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8 Vvitejte

Dékujeme, ze jste zakoupili pfenosny Wallbox EcoVolter, nebo EcoVolter PRO. Tato uzivatelska prirucka
obsahuje dulezité informace o vyrobku. Pfec¢téte si prosim tuto uzivatelskou pfiru¢ku pred tim, nez

za¢nete prenosny Wallbox EcoVolter pouzivat.

Dodrzujte peclivé pokyny uvedené v tomto dokumentu. NedodrZzeni pokynU uvedenych v této
uZivatelské priru¢ce muze vést k pozaru, Urazu elektrickym proudem, vaznému zranéni nebo smrti a ke

ztraté zaruky na vyrobek.

Vlastnosti vyrobku

EcoVolter & EcoVolter PRO je prenosny Wallbox s moznosti pfipojeni k Wi-Fi a LTE. Diky tomu umozfiuje

fadu pokrocilych funkci.

Bluetooth, Wi-Fi & LTE konektivita
OCPP 2.0 & ModBus komunikace
Lokalni a cloudové API

Vzdalené aktualizace
Automatické rozpoznani sité (TN, IT)
Proudovy chranic¢ Typ B
Automaticka detekce fazi

Hlidani podpéti a prepéti

Fleet rezim

Prehledna historie nabijeni

ReZim c¢asovace

ReZzim Boost

Dlojojojolojoojololalo)

Blojoloio

®

Blo]o)

Skalovatelny systém nabijecky
Nabijeni z prebytkl z FVE

Délka nabijecky na prani
Monitoring teploty vsech fazi
Real time komunikace nabijecky
a adaptéru

Odolny vodic¢ uréeny pro nabijeni
elektromobilt

TUV certifikace

LTE konektivita

MID - certifikované méreni spotreby

Pozndmka: Nékteré vlastnosti mohou byt dostupné v budoucich vydanich softwaru.

€) Obsah baleni

NeZ budete postupovat dale, zkontrolujte prosim peclivé obsah baleni.

Mnozstvi adaptérl v baleni se mUze lisit v zavislosti na vybrané verzi

nabijeciho setu.

Prfenosna nabijecka

Adaptér, nebo pevna
koncovka

Uzivatelska prirucka

-

Vysvétleni symbolu

q3

Tento symbol znamen3, Ze vyrobek splnuje pozadavky smérnice EU o zakazu pouzivani

RoHs Urcitych nebezpecnych latek.

Tento symbol znamena3, ze vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych smérnic o vyrobcich
Evropského hospodarského prostoru.
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Dulezité upozornéni

Tato nabijecka je ur¢ena pouze pro nabijeni elektrickych vozidel podporujicich normy IEC 62196-1
a IEC 61851-1 s vozidlovou zasuvkou typu 2 a typu 1. Nepouzivejte tento vyrobek pro zadné jiné
Ucely, nez je nabijeni kompatibilnich elektrickych vozidel.

=

=

VNILS3D

n Nepouzivejte nabijecku, pokud vykazuje znamky poskozeni nebo pokud LED indikuje chybu.
n Pred pouzitim se seznamte s ovladacim panelem nabijecky a jeho funkcemi.

n Nabijecku pouzivejte pouze s adaptéry specidlné navrzenymi pro tento vyrobek.

n Nepouzivejte nabijecku se zasuvkou, ktera neodpovida platnym predpistim a normam.

n Vzdy se ujistéte, Ze je nabijecka pripojena ke spravné uzemnéné elektrické zasuvce s odpovidajicim
jmenovitym proudem.

n Nikdy se nepokousejte vyrobek nebo jeho ¢asti rozebrat, upravovat nebo opravovat. V pripadé poruchy
vyrobku vyrobek nepouzivejte a kontaktujte prodejce.

n Nikdy neodpojujte nabije¢ku od elektrické zasuvky nebo od elektromobilu béhem nabijeni. Mlzete si zpUsobit
zranéni, nebo zavadu na elektromobilu ¢i zafizeni.

n Vzdy se ujistéte, Ze kabely prenosné nabijecky nejsou zamotané a nejsou zakryty zadnymi predméty, které by
mohly branit normalnimu proudéni vzduchu a chlazeni béhem nabijeni.

n S nabijeckou nepouzivejte Zadné prodluzovaci kabely.

n Nevystavujte nabijecku ani jeji ¢asti ndrocnym vnéjsim podminkam, jako je nadmeérné znecisténi, silny dést
nebo snih.

n Udrzujte nabijecku i vSechny jeji ¢asti Cisté a suché. V pripadé potreby ocistéte povrch nabijecky suchym nebo
mirné navlihéenym hadrikem.

n B&hem nabijeni chrarite kryt nabije¢ky pfed pfimym slune&nim zafenim nebo zdroji tepla. Mohly by zputsobit
prehfati a poruchy. Béhem letnich dni muze dojit k pfehfati fidici jednotky, nebo zasuvky. V takovém pripadé
nejde o chybu zarizeni, ale vnéjsi vliv. Nechte nabijec¢ku vychladnout.

n Nikdy se nedotykejte svorek konektoru rukama ani zadnymi ostrymi predmeéty ¢&i jinymi nastroji.
n Nedovolte détem ani neopravnénym osobam manipulovat s nabijeckou nebo jejim pfislusenstvim. Nespravna

manipulace s nabije¢kou mUze zpUsobit Uraz elektrickym proudem, pozar, vazné zranéni nebo smrt.

n V pripadé reklamace je nutné dodat veskeré podklady, které vyrobce pozaduje. Pokud nebudou vsechny
potifebné dokumenty a prislusenstvi soucasti zasilky, nebude reklamace prijata k vyrizeni, dokud nebudou tyto
podklady doplnény.

n Zakladni verze nabijecky je vybavena orientacnim tfifazovym mérenim. Pro fakturaéni méreni je tfeba zakoupit
verzi vybavenou MID certifikovanym mérenim.

n Nékteré funkce nabije¢ky nemusi optimalné fungovat s konkrétnimi typy elektromobill, a vyrobce nabije¢ky
za tuto skutec¢nost nenese zodpovédnost.

n V dusledku omezeného pristupu offline verze ke cloudovym sluzbam mohou byt nékteré funkce dostupné pouze
v omezeném rezimu. Pro plnou funkénost zarizeni vyrobce doporucuje zakoupit Wi-Fi konektivitu. Vyrobce nenese
odpovédnost za pripadné omezeni funkci nebo vzniklé problémy vyplyvajici z pouzivani offline verze.

n Pripadé, Ze je nabijecka poskozena vlivem nepfiméreného zachazeni, nebo nhedodrzenim pokynu vyse, nemusi
byt uznana pripadna reklamace.

E) Popis produktu

Volitelné tlacitko Tesla druhé generace

Hlavni fidici jednotka

Adaptér
(CEE 5P/16A)

Konektor pro vozidlo typu 2
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Nabijeci kabel EcoVolter & EcoVolterPRO automaticky rozpozna typ elektrické sité a pfipojeny adaptér,
¢emuz nasledné prizpUsobi maximalni nabijeci proud. Po pfipojeni nabijecky do kompatibilni zasuvky
provede fadu autotestl pro zajisténi optimalni funkénosti. Po Uspésném otestovani je nabijecka
pripravena zahdjit nabijeci proces. Na pfenosné nabijecce si mlze uzivatel zvolit nabijeci proud

od 6 Ado 32 A, nebo maximalni proud, ktery mu dovoluje dana koncovka nabijeciho kabelu

¢i adaptéru — pro maximalizaci vyuziti nabijecky je uzivateli k dispozici fada nabijecich adaptéru.

Diky funkci monitorovani teploty v adaptérech a automatickému nastaveni maximalniho nabijeciho
proudu je nabijeni elektromobilu bezpecnégjsi, nez kdy dfivl BEhem nabijeni ziskava pfenosny Wallbox
real-time data z adaptérd a vyhodnocuje nabijeci proces. Tato funkce zajistuje bezpecné nabijeni a chrani
automobil i nabijecku pfed moznymi problémy s pfehfatim a snizuje tak riziko pozaru. V pfipadg, ze je
nabijecka pfipojena k tfifazové elektrické siti, je navic mozné prepinat mezi rezimem jednofazového

a trifazového nabijeni (tato funkce zajistuje efektivnéjsi nabijeni prebytkd z FVE). To Ize provadét pomoci
tlacitka na ovlddacim panelu nebo v mobilni aplikaci. Mobilni aplikace nabizi nespocet dalSich funkci,
v€etné monitorovani pribéhu nabijent, planovani nabijeni ¢i nabijeni z pfebytkl z FVE.

Nastaveni Schedule

Pro nastaveni schedule nabijeni (€asovace) stisknéte v mobilni aplikaci zalozku “planovac nabijeni”

a vyberte den, ve kterém chcete planovac nastavit. Pro kazdy den mUzete vybrat aZ deset udélosti.
Stejné tak si pfipadné vyberte, zda pfi zadani této udalosti chcete nabijeni spustit, nebo ukoncit. Poté
kliknéte na “pfidat udalost” CEEED , poté si vyberte, jestli chcete nabit pouze urcity pocet kWh a v kolik
chcete spustit nabijeni. Pokud nechate hodnotu nabiti kWh na nule, tak se ve zvoleny ¢as spusti
nabijeni a bude trvat do doby, nez bude nabijeni ukon&eno limitem zvoleného ¢asu nabijeni, nebo
pfimo elektromobilem. Upozornéni: V pfipadé, ze Casovac nefunguje spravné a jedna se o vyjimecny
pfipad souvisejici pouze s urcitym modelem elektromobilu, vyrobce nenese za tuto skute¢nost zadnou
odpovédnost.

Rkax; currand

Kliknéte na tlacitko “pfidat udalost” Vyberte si ¢as spusténi nabijeni, nabijeci proud a limit kWh,
které chcete nabit (pokud bude hodnota O kWh, nabijeni bude ukonceno az limitem nastaveném
ve Vasem elektromobilu, nebo zvolenym ¢asem ukonceni nabijeni. Zvolte, zda v této udalosti chcete
nabijeni spustit ¢i ukongcit.

KaZdou udalost je mozné si zkopirovat do daldich dnd v tydnu. Maximalni pocet udalosti pro jeden
den je deset. V pripadé, ze pozadujete nabijeni pouze v uréeném Case bez omezeni mnozstvi kWh,
nastavte v Casovaci hodnotu kWh na O.



Historie nabijeni

V mobilni aplikaci v zéloZce historie nabijeni mUzete vidét vdechny jiz uskuteéné&né nabijeni za Vami
zvolené obdobi. Pokud chcete tyto data exportovat, vyberte v mobilni aplikaci datum od kdy, do kdy
maji byt data exportovana a kliknéte na tlacitko exportovat. Historii si mdZete stdhnout ve formatu .csv
a nasledné si dokument otevrit (k fakturacnim Gcéellim doporucujeme mit nabije¢ku vybavenou MID
certifikovanym meérenim v opacném pfipadé jsou namérfené hodnoty pouze orientacni).

Pozn.: Pokud pro otevreni historie nabijeni pouzivate Excel, doporucujeme postupovat nasledovné :

Oteviete prazdny sesit Excel: Kliknéte na zalozku Data->Z Text/CSV->vyberte dokument
(historie nabijeni)->Nacist. Poté by se méla historie nabijeni zobrazit korektné.

Kliknéte na zalozku “History”
v mobilni aplikaci.

Vyberte zacatek a konec
data, ke kterému chcete
generovat historii nabijeni.

Vybrané udaje z historie nabijeni se zobrazi v rozpise. Poté je mozné udaje
exportovat do emailu, ¢i jiného zafizeni. V offline verzi jsou data z historie
nabijeni dostupna pouze lokalné prostfednictvim pfipojeni Bluetooth.

V takovém pfipadé se zaznamenava maximalné 30 nabijecich relaci.
Pokud pozadujete pfistup k rozsahlejsi historii nabijeni, vyrobce
doporucuje zakoupit Wi-Fi verzi s ukldadanim dat do cloudu. Upozornéni:
Offline verze produktu neni urcena pro funkce flotilového rezimu.

Specialni norsky systém sité IT
V izolovaném systému sité IT pouzivaném v Norsku kontrola ochranného uzemnéni nefunguje.

Aby nabijecka spravné fungovala, tak si automaticky prepne nabijeci rezim na sit IT. Tuhle zménu
poznate i zménou barvy LED diody pfi spusténi nabijeni (misto modré barvy, barva fialova).

PFepinani nabijecky mezi rezimem sité TN a IT (Norsko).

Pokud nabijec¢ku zapojite do zasuvky v IT siti, automaticky se pfepne do rezimu IT sité. Pokud pfipojite
nabijecku zpét do sité TN, tak se nabijeCka pfepne automaticky zpét do rezimu TN. Za urcitych okolnosti
mUdZe nastat situace, kdy nabijeci kabel kvdli $patné impedanci v IT siti nerozpozna IT sit automaticky.

V této situaci je tfeba podrZet tlacitko na panelu nabijecky po dobu 10 sekund ( jedna se o soft chybu).

V pfipadé zobrazeni chyby uzemnéni v siti TN, nelze chybu prejit. Jedna se o zdvaznou chybu a je tfeba
kontaktovat elektrikare, nebo distributora nabijeciho zafizeni.

Objevi se Stisknéte ovladaci tlacitko
chyba ,Chyba a podrzte jej po dobu 10 sekund.
uzemnéni* Tim se nabije¢ka prepne do

v IT siti rezimu IT sité.




PFipojeni k Wi-Fi

Chcete-li pfipojit nabijecku EcoVolter & EcoVolter PRO k internetu,
postupujte podle nasledujicich krok{:

Zapojte zastréku nabijecky do elektrické zasuvky.
Otevrete si mobilni aplikaci

Kliknéte na ikonu nastaveni a poté v sekci Komunikace
na ,Nastaveni Wi-Fi*

Hame Wi-Fi

V nabidce se objevi dostupné Wi-Fi, které nasel nabijeci kabel
Kliknéte na Wi-Fi, ke které chcete nabijecku pfipojit

Zadejte heslo k Wi-Fi, ke které chcete nabije¢ku pfipojit
Potvrdte Vase nastaveni v mobilni aplikaci

Nyni je vase nabijecka EcoVolter, nebo EcoVolter PRO Il Uspésné

pfipojena k siti Wi-Fi a bude pfistupna prostfednictvim mobilni
aplikace EV-Manager. (viz kapitola Pouzivani mobilni aplikace)

MUzete nakonfigurovat az deset rdznych Wi-Fi siti.

V mobilni aplikaci si mUzete zobrazit prehled jiz pfidanych
Wi-Fi a pfipadné odstranit nezadouci. V nastaveni Wi-Fi je
mozné také manuadlni pfidani Wi-Fi (napf. skryté) zadanim
SSID routeru a hesla k Wi-Fi siti.

Prenosny Wallbox EcoVolter & EcoVolter PRO
druhé generace neustale vyvijime. Pro UspéSnou
aktualizaci Firmwaru je tfeba, aby byl uzivatel

u nabijecky v dosahu Bluetooth. Mobilni telefon
musi byt pfipojen k internetu. V mobilni aplikaci
je tfeba kliknout na do mist, kde se nachazi ndzev
i nabijeciho zafizeni (a teplota). Poté Vam vyskodci
Serial number okno, kde je mozné vidét aktudlni verzi Firmwaru

Hardhware varsion a zda je dostupna nova verze.

Charger nama Barva LED kontrolky stavu pfipojeni (connection)
béhem aktualizace pulzuje fialovou barvou.

FURAR N Dokonceni aktualizace muze trvat az minutu.

Pri rozkliknuti zalozky “verze firmwaru” mQzete
vidét, zda je dostupna aktualizace. Pokud ano,
postupujte prosim dle pokynu vyse.

Dulezité upozornéni: B&hem probihajici
aktualizace se nevzdalujte od zafizeni z dosahu
Bluetooth. Nenechte mobilni telefon uzamknout.
Po dobu aktualizace musi zGstat mobilni zafizeni
aktivni.




Zaparkujte vozidlo v dosahu vhodné elektrické zasuvky. RozloZte nabijeci kabel a ¢ernou plastovou
krabi¢ku umistéte na vhodné misto mimo pfimé slunecni svétlo, zdroje tepla. SnaZte se také vyhnout
umisténi plastové krabic¢ky na nadmérné znecisténa mista ¢i na pfimy a silny dést.

V pfipadé potfeby pouzijte adaptér kompatibilni se zasuvkou, kterou planujete pouzit pro nabijeni.

Pred kazdym pouzitim nabijecku zkontrolujte. Pfedejdete tak moznosti Urazu elektrickym proudem,
zranéni nebo poskozeni majetku.

Pokud nabijeCka nevykazuje zadné znamky poskozeni, zapojte ji do zasuvky. Pockejte 5 sekund,
dokud nebudou dokonceny vSechny ochranné testy, které nabijeci kabel provadi pfi kazdém
pripojeni do zasuvky.

V pfipadé potfeby zvolte pozadovany nabijeci proud.

Podle potreby prepinejte mezi jednofazovym a tfifazovym nabijenim (k dispozici pfi pouziti tfifazové
elektrické zasuvky). V pfipadé, Ze pfi pfepnuti fazi nabijeni nepokracuje, mdze se jednat o problém
auta nikoliv produktu.

PFipojte konektor nabijeciho kabelu pfimo do elektromobilu.

Béhem chvilky nabijecka zahaji proces nabijeni a barva LED indikujici nabijeci proud se zméni ze
zelené na modrou. V pfipadé automatické detekce IT sité se zméni LED ze zelené na fialovou.

Nabijeci proud na nabijecim kabelu mUizete zménit na panelu nabijeciho kabelu, nebo v mobilni
aplikaci. Zmeénu je mozné provadét i béhem nabijeni.

Jakmile je vas elektromobil pIné nabity, zOstane konektor vozidla zamknuty ve vozidle, dokud jej
neodemknete v mobilni aplikaci vozu (pokud je k dispozici) nebo ru¢né ve Vasem voze.

Poznamka: Nikdy se nepokousejte odpojit konektor vozidla béhem nabijeni!

Pozndmka: Dodrzujte maximalni jmenovité hodnoty Vasich elektrickych rozvodl v objektu. Zvolte
nabijeci proud nizsi, nez je maximalni jmenovitd hodnota mistniho elektrického systému. Timto krokem
snizite riziko nahodného vybaveni hlavniho jisti¢e v objektu. Pokud se nabiji nékolik elektrickych vozidel
soucasné, ujistéte se, ze celkovy nabijeci proud vSech vozidel nepfekracuje maximalni jsenovity vykon
elektrického systému v daném objektu.



Obsluha nabijecky z ovladaciho panelu

Nabijeni muzZete ovlddat pred a béhem procesu nabijeni z ovlddaciho panelu nabijecky.
Na ovlddacim panelu jsou dostupné nasledujici funkce:

Zména cilového nabijeciho
proudu

Povoleni nabijeni

Vypnuti aktudlniho nabijeni

Chybovy stav

Prepinani mezi jednofazovym
a tfifazovym nabijenim

Potvrzeni tzv. soft chyby

Nastaveni cilového
nabijeciho proudu mezi 6
Aa16 A (nebo maximalniho
proudupovoleného sestavou
napajeciho kabelu).

V pfipadé, Ze je nabijeni
zakazané, nebo je v mobilni
aplikaci nastaven nabijeci
plan, LED dioda sviti
oranzovou barvou.

Vypnuti pravé probihajiciho
nabijeni z panelu nabijecky.

LED na panelu nabijecky sviti
Cerveneé a nabijeci kabel je
v chybé.

Prepinani mezi jednofazovym
a tfifazovym reZzimem
nabijeni (tato moznost je

k dispozici pouze v tfifazove
elektrické siti TN-C/TN-S))

V pfipadé, Ze se projevi soft
chyba (chyba oznacena

v manudlu hvézdic¢kou) na
nabijecce, je mozné doc¢asné
tento problém vyresit.

Stisknutim ovladaciho
tlacitka zvysite cilovy nabijeci
proud. LED indikuje aktualni
nastaveni nabijeciho proudu.

Stisknutim ovladaciho tlacitka
3X po sobé zapnete rezim
Boost (pokud nemate nastaven
limit Boost, bude nastaveno

12 hodin na plny vykon, nebo
do nabiti elektromobilu)

a zaCnete nabijet bez ohledu

na nastaveny Casovy plan &i
pozastavené nabijeni.

V pfipadé, Ze chcete prdbéh
nabijeni ukoncit, stisknéte
ovlddaci tlacitko 5x za sebou.

Pokud se jedna o tzv. soft
chybu, Ize nabijeci kabel
podrzenim ovladaciho tlacitka
po dobu 10 sekund spustit na
nouzové nabijeni a to 6A na
dobu nezbytné nutnou pro
nabiti elektromobilu.

Pred pripojenim konektoru
do vozidla, nebo béhem
nabijeni stisknéte ovladaci
tlacitko na panelu a podrzte
jej na 3 sekundy. Nabijeni se
ukoncia LED blikne jednou
pro jednofazové a trikrat pro
tfifazové nabijeni. Nabijeni se
okam?Zité po signalizaci zase
spusti a zvoleny stav bude
indikovat jednou za 5 sekund.

Stisknéte tlacitko na panelu
na 10 sekund. spustite
nouzové nabijeni na 6A do
konce nabijeciho cyklu.

Pokud je nabijecka pfipojena k jednofazové siti (napf. pomoci adaptéru), rezim nabijeni se automaticky
nastavi na jednofazové nabijeni.
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LED ukazatele

Popis

Pocatec¢ni
autotest

Nastaveni
cilového
nabijeciho
proudu

Jednofazové
/ tiifazové
nabijeni

Stav pfipojeni
Wi-Fi &i LTE

Chyba LTE
modulu

TN sit - Svétle
modra barva

IT sit
- Fialova barva

Bé&hem nabijeni ukazuji LED diody na ovladacim panelu nasledujici stavy:

Poznamka

Prlbéh autotestu je indikovan
postupnym rozsveécovanim LED
kontrolek od 6 A do 32 A.

Béhem této doby nabijecka provede
fada testl pro zajisténi bezpeéného
nabijeni.

LED indikator nabijeni ukazuje
nastaveny nabijeci proud.

MUzete nastavit proud od 6 A do

32 A, coz odpovida 4,1 KW - 22 kW pro
tfifazové nabijeni a 1,4 kKW - 7,2 kW
pro jednofazové nabijeni.

Jednofazové: LED pulzuje
kazdych 5 sekund.

Trifazové: LED pulzuje tfikrat
kazdych 5 sekund.

| v rezimu IT sité signalizujeme tento
stav

Nenakonfigovana Wi-Fi
- trvale bila barva

Pfipojeno k Wi-Fi, LTE
- trvale modré barva

Chyba LTE
- trvale oranzova barva

Na ukazateli zvolené hodnoty Amper
pfi sepnuti nabijeni sviti modra LED
v siti TN.

PFi zapnuti reZimu Boost sviti LED
svétle modre po dobu, kdy je Méd
Boost aktivni.

Na ukazateli zvolené hodnoty Amper
pfi sepnuti nabijeni sviti fialova LED
v sitiIT.



Pokud nabijeCka detekuje chybu, signalizuje ji indika¢ni LED na panelu
nabijeciho kabelu, nebo v mobilni aplikaci v zdloZce “Upozornéni”. V této &asti
mobilni aplikace naleznete podrobnéji rozepsané chybové hlasky. Pri feseni
problému mUze vas distributor vyzadovat tzv. timestamp" z chybové hlasky.
V takovém pfipadé klepnéte na ikonu se dvéma &tvere¢ky u dané chybové

hlasky v mobilni aplikaci.

LED ukazatele Chyba

Chyba
uzemneéni

Selhani
rozpoznani
typu sité

Selhani
testu N
vodice

Selhani
automaticky
test
proudového
chranice

Kontrola
diody
probéhla
nedspésné

Poznamka

Z4dné nebo vadné pfipojeni PE vodice.
Odpojte nabijecku ze zasuvky. Pokud
pouzivate nabijecku v siti IT, postupujte
podle pokynl v kapitole 6. DaleZité:
Pouziti nabijecky v systému sité IT.

V opacném prfipadé nechte elektrickou
zasuvku zkontrolovat kvalifikovanym
odbornikem.

Pokud se po zapojeni nabijecky

do sitové zasuvky IT objevi tato
chybova zprava, sit pravdépodobné
nema spravnou izola¢ni impedanci,
nebo mUze byt ve Vasi zadsuvce
$patné pripojeni vodicu. S nejvetsi
pravdépodobnosti se jedna o zavadu
Vaseho elektrického systému a méli
byste ji co nejdfive nechat opravit.

V takovém pfipadé neni mozné nabijeni
spustit. Odpojte nabijeCku ze zasuvky.
Pokud problém pretrvava, nechte
elektrickou zasuvku zkontrolovat
kvalifikovanym odbornikem.

Z&dné nebo vadné pfipojeni N vodi&e.
Odpojte nabijecku ze zasuvky.
Pokud problém pretrvava, nechte

elektrickou zdsuvku zkontrolovat
kvalifikovanym odbornikem.

Inicializace nebo test RCD selhal.
Odpojte nabijec¢ku ze zasuvky.

Pokud problém pretrvava, kontaktujte
svého distributora.

Chyba palubniho systému nabijeni
vozidla nebo pfipojeni vozidla.

Odpojte nabijecku od vozidla.

Pokud problém pretrvava, nechte
vozidlo zkontrolovat.



LED ukazatele

Chyba

Selhani
automatického
testu Control
Pilot

Detekovan
unik proudu

Chyba relé
(spinaciho,
nebo
rozpinaciho
kontaktu relé)

Chyba detekce
adaptéru*

Chyba vysoka
teplota

Chyba prepéti

Poznamka

Test komunikacéniho signalu vozidla
selhal. Odpojte nabijecku od vozidla.

Pokud problém pretrvava, nechte
zkontrolovat pfipojeni vozidla.

Detekovan unik stfidavého nebo
stejnosmeérného proudu. Odpojte
nabijecku od vozidla.

Pokud problém pretrvava, nechte
vozidlo zkontrolovat.

Zjisténo vystupni napéti, kdyz je civka
relé vypnuta.

Nezjisténo zadné vystupni napéti,
kdyZ je civka relé zapnuta.

Odpojte nabijecku od vozidla.

Pokud problém pretrvava,
kontaktujte svého distributora.

Nabijeci zafizeni nekomunikuje
s adaptérem. Pravdépodobné se
jedna o zavadu v adaptéru.

Chybu Ize obejit stisknutim tlacitka
na panelu po dobu 10 sekund.

Po nouzovém nabijeni kontaktujte
ihned svého prodejce.

Teplota hlavni fidici jednotky
prekrocila maximalni limit.
Nechte hlavni fidici jednotku
zchladnout.

Umistéte hlavni fidici jednotku mimo
dosah zdrojl nadmeérného tepla.

Napajeci napéti prekrocilo maximalni
limit.
Chyba automaticky zmizi, jakmile

bude obnoveno spravné napajeci
napéti po dobu alespor 30 sekund.



LED ukazatele Chyba Poznamka

Chyba Napdjeci napéti kleslo pod minimalni
podpéti limit.

Chyba automaticky zmizi, jakmile bude
obnoveno spravné napajeci napéti po
dobu alespon 30 sekund.

Chyba Teplota zasuvky prekrocila maximalni
prehrati limit. Nechte zasuvku vychladnout
sitové nebo znovu pfipojte konektor vozidla.
zastréky Chyba automaticky zmizi, jakmile

teplota klesne pod limit. Zkontrolujte
zastrcku z hlediska mozné koroze.

Vozidlo Vase vozidlo vyzaduje odvétravani.
vyzaduje

vStravAnT* Je tfeba vozidlo presunout na
odvétravani

otevrené prostranstvi a poté je mozné
stisknutim tlacitka na panelu po dobu
10 sekund pokracovat v nouzovém
rezimu nabijeni.

Jedna se o problém s elektromobilem.
V pfipadé castého opakovani
kontaktujte prodejce elektromobilu.

Chyba fidici Problém s hardwarem nabijecky.

jednotky Pokuste se nabijecku restartovat

a znovu vyzkouset.

Pokud chyba pretrva, kontaktujte
Vaseho prodejce.

Chyba Vozidlo nereaguje na zadost zmény

vozidla* nabijeciho proudu, nebo pozadavek na
vypnuti nabijeni v pozadovaném Case.
Je mozné stisknutim tlacitka na
panelu po dobu 10 sekund pokracovat
V nouzovém rezimu nabijeni. V pripade
projeveni této chyby kontaktujte
prodejce Vaseho elektromobilu.

V pfipadé detekované chyby, kterd je v uzivatelském manualu oznacena * (tzv. soft chyba), Ize v pfipadé
potfeby zapnout nouzové nabijeni na 6A. Chybu mUzete obejit stisknutim tlacitka na panelu nabijecky
po dobu 10 sekund, nebo potvrzenim chyby v mobilni aplikaci. V pFipadé vyskytu jakéhokoli jiné
chybového hlasky kontaktujte svého prodejce.

Upozornéni: V pfipadé ojedinélé chyby, kterd se vyskytuje pouze u konkrétniho typu elektromobilu,
vyrobce nenese za tuto skutecnost zadnou odpoveédnost.



Pro ukonceni nabijeni elektromobilu postupujte nasledovné:
Proces nabijeni se automaticky zastavi, jakmile bude vas viz pIiné nabity.

Pokud si pfejete prerusit proces nabijeni pred Uplnym nabitim vozu, zastavte nabijeni v aplikaci
vozidla (je-li k dispozici) nebo v mobilni aplikaci nabijecky. Pfipadné stisknéte 5x za sebou tlacitko na
ovladdacim panelu nabijecky.

Jakmile je proces nabijeni zastaven, mUzete bezpelné odpojit konektor vozidla z Vaseho
elektromobilu.

Jako posledni krok vytahnéte vidlici nabijeciho kabelu ze zasuvky. Nabijeci kabel mdzete také nechat
zapojeny v zasuvce. Ve ,stand by* rezimu ma nabijeci kabel nizkou spotfebu.

Poznamka: Ukonceni nabijeni z mobilni aplikace nemusi fungovat spravné u nékterych modell
elektromobill. Nékterd vozidla mohou hlasit chybu, pokud je nabijeni ukonéeno nabijeckou.

Nejedna se o zdvadu nabijecky. Nékteré elektromobily nemusi plné podporovat standardy nabijeni.
Pro fegeni problému muzZete kontaktovat prodejce vozu, nebo vyrobce.

Pokud se proces nabijeni neocekavané ukonci, zkontrolujte palubni systém vozidla. Pokud se problém
vyskytuje opakované, zkontrolujte pfipojeni elektrické zasuvky, pfipojeni vozidla nebo kontaktujte
prodejce. Pokud se vyskytne problém s nabijecim kabelem, ktery bude indikovany ovlddacim
panelem, odpoijte ji a provedte nezbytna opatfeni, nebo kontaktujte prodejce.

Pokud je nabijecka EcoVolter, nebo EcoVolter PRO pfipojena k Wi-Fi, LTE, nebo Bluetooth, mUzete ji
ovladat prostfednictvim mobilni aplikace EV-Manager. V prfipadé ovladani pres Bluetooth mUze uZivatel
(i v Offline verzi) ovladat nabijeni, stahovat historii nabijeni, nebo planovat nabijeni, pokud je v dosahu
Bluetooth.

MUzete pouzit svUj e-mail

a heslo nebo se prihlasit
pomoci uctu Google, Apple
nebo Facebook.

Svou nabijec¢ku muzete pfiradit
v aplikaci naskenovanim QR
kédu na zadni strané krabicky
nabijeciho kabelu.

Nasledné budete pozadani
o0 pojmenovani vasi nabijecky.



Spravcem nabijecky se stava uZivatel, ktery jako prvni pfifadi nabijecku do aplikace. Spravce muze
nastavit pfistup k nabijecce pro ostatni uzivatele.

Pokud jako spravce chcete povolit ovladani nabijecky nékomu jinému, muizete mu udélit pristup.
Tito novi uzivatelé véak nemohou déle poskytovat pfistup nikomu jinému. Tento krok mUize udélat
pouze spravce.

Wi-Fi settings

Communication

Share charger

Price per kWh




Mdéd Boost

1fazovy maod

Zbyvajici ¢as Boost

Casovac nabijeni

Maximalni nabijeci proud

Nabijeci proud pfi rychlém
nabijeni

Doba rychlého nabijeni

Tlacitko “play”

Zde naleznete po naskenovani QR kédu podrobnou API
dokumentaci. Pfenosny Wallbox Ize pouzivat v rezimu
lokdlniho i cloudového API. Pomoci API je mozné
integrovat nabijecku do externiho systému (napf.:
Home assistant, SundayGate, Solar-Station, Clever-PV,
Solarmanager a dalsi). Pfes API je mozné nabijecku
ovladat a ziskavat aktudlni data o nabijeni. UZivatel si
mudze v mobilni aplikaci vygenerovat pfihlasovaci Udaje,
se kterymi se externi systém propoji a diky tomu Ize

nabijecku ovladat.

Nabijeni do¢asné zvysi nabijeci proud na nastaveny zvyseny
nabijeci proud po nastavenou dobu. Zapnuty Méd Boost
muzete rozeznat pomoci svétle modré barvy na panelu
nabijecCky pfi probihajicim nabijeni.

Stiskem tlacitka po 3 sekundach prepnete do jednofazového
rezimu. Rezim lze zménit pfed i b&hem nabijeni. Aktualni
rezim je signalizovan ,bliknutim” LED diody kazdych 5 vtefin na
nastaveném proudu.

Indikuje ¢as zbyvajici do konce funkce Boost v minutach.

Casovac nabijeni je moZno nastavit na pocet nabijenych kWh,
nebo na dobu nabijeni. V mobilni aplikaci si mUzete nastavit ¢as

spusténi nabijeni a kopirovat Vas casovy plan dle potreby.

u

Maximalni proud povoleny v normalnim rezimu a v rezimu ,Boost".
Zmeéna proudu pouzivaného v rezimu ,,Boost”.

Celkova doba trvani rezimu ,,Boost” v minutach.

Zapnuti a vypnuti nabijeni.

Pomoci lokdlniho API je tato funkcionalita zpfistupnéna
v lokalIni siti uzivatele. Cloudové APl umozfuje pfistup
k funkcionalité pres cloud a internet.



V mobilni aplikaci
EV-Manager

v sekci Nastaveni
najdete Cast Local
API, kde mUlzete
spravovat vsechny
API Kklice a v pfipadé
potfeby nastavovat
droven zabezpeceni
pfenosu dat.

Pro vytvoreni nebo
spravu API KIicd
klepnéte na ikonu
tFi ¢arek v pravém
dolnim rohu. Poté
zvolte moznost
Mytvofit novy API
kli¢", kli¢ si podle
potfeby pojmenujte
a vytvorte jej.

10:00 10:00

Crvlicine panal

HMastaveni

ALAGHIEA0D

Entovd pdtm nabdpetios

Plancwad

sabe AP klide

M koy

Lokcalmi A0

Na hlavni strance

v zéloZce Local

APl mlzete
spravovat Uroven
zabezpeceni, véetné
moznosti vypnout
autentizaci nebo
¢asovou znacku.
Kazda nabijecka ma
vychozi (defaultni)
API Kli¢ shodny

se sériovym

Cislem. Durazné
doporucujeme
tento kli¢

nahradit vami
vygenerovanym
vlastnim klicem.

Pokud chcete svuj
API kli¢ vymazat,
klepnéte u daného
klice na ikonu
¢erveného kose.
Nasledné potvrdte,
7e opravdu chcete
API kli¢ odstranit.



Zarucni doba je dva roky od data zakoupeni vyrobku pro spotfebitele (fyzické osoby). Pro podnikatele
a pravnické osoby je zaru¢ni doba 12 mésicd, pokud neni ve smlouvé nebo v kupni dokumentaci
stanoveno jinak. Béhem této doby je zaruceno, Zze vyrobek bude bez chyb a poruch. Vadné vyrobky

vyrobce bud opravi, nebo vyméni.

PFi reklamaci predlozte jakykoli doklad o koupi.

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé nespravnym pouzivanim v rozporu s pokyny uvedenymi v této
uzivatelské pfirucce, zdsahem do vyrobku nebo viditelnym vné&jsim poskozenim vyrobku.

Model nabijeCky
Vyrobce

Typ produktu
Materidl krabicky
Rozmeéry krabicky
Cista hmotnost

Rozmeéry vcetné baleni

Hruba hmotnost véetné obalu

Jmenovité napéti
Jmenovity proud
Jmenovity vykon

Vlastni spotfeba energie

Ochrana pred unikovym
proudem

Typ konektoru
Typ vidlice
Provozni teplota

Skladovaci teplota

Stupen kryti

Normy a standardy

Pfipojeni

Integrované meéreni spotfeby

Typ 2 - kW / 22kW
EVCH420RET001VC20

Nabijeci zafizeni Mode 2 (IC-CPD)
Nehoflavy polyakrylat, Cerny

245 x 91 x 47 mm (fidici jednotka)
2800 g - kW | 45009 - 22kW
420 x 395 x120 mm

3300 g - TTKW | 5000g - 22kW
230/400 VAC

16A/32A

kW /22kw

25W

RCD Typ B DC 6 mA, AC 30 mA, s automatickym testem pfi
kazdém zapojeni

Typ 2 (IEC 62196-2), délka kabelu 6,5 m, 10 m v zavislosti na verzi
produktu
CEE 5p/16A | CEE 5p/32A | PRO adaptér

-25to +45 °C. Pfi teplotach nad +40 °C se mUZe automaticky
snizit nabijeci proud.

-30 to +60 °C
IP 67 (krabicka), IP44 (vidlice a konektor Typ 2)

IEC 62752:2016, |IEC 62752:2016+AMDI1:2018 CSV, SAE J1772,
IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 62196-1 a IEC 61851-1, EMC,
RoHS, ETSI EN 300 328 V2.1.1

Bluetooth, Wi-Fi, LTE

3 fazové orientacni, 3 fadzové MID certifikované



Tento vyrobek nelze likvidovat jako bézny komunalni odpad. P¥i likvidaci tohoto produktu se fidte
evropskou environmentalni normou 2012/19/EU, kterd definuje spravnou likvidaci elektronického
odpadu.

Pred likvidaci oddélte obal a elektrické ¢asti podle typu materidlu. Papirovy obal zlikvidujte oddélené
vloZzenim do kontejneru na recyklaci papiru.

Ostatni ¢asti produktu zlikvidujte v autorizovaném zafizeni pro likvidaci odpadu a recyklaci. Vezmeéte
prosim pfi likvidaci v potaz pfedpisy, podle kterych se musi likvidace produktu fidit.

Nabijeci kabel umoznuje Fizeni pomoci OCPP 1.6, & OCPP 2.0.
Vezméte na védomi, ze v OCPP rezimu nebude mozné ovladdat
nabijecku prostfednictvim mobilni aplikace EV - Manager.
Nastaveni OCPP je provadéno prostfednictvim mobilni aplikace.

OCPP enabled Povolte tuto moznost, pokud chcete pouzit rezim OCPP
OCCP server URL or IP address Zadejte adresu URL nebo IP adresu vaseho OCPP serveru

Pokud je tato moznost povolena, “not secure” nebo ,use
SSL mode internal root certificate chain” v zavislosti na Vasem nastaveni
OCPP

Pokud vas OCPP server vyzaduje autentizaci, zadejte fetézec

Authentication . . .
uvedeny v navodech k nastaveni OCPP serveru

Tato hodnota je pevna. Vas OCPP server mUze tyto Udaje

Vendor .
vyZzadovat

Tato hodnota je pevna. Vas OCPP server mUze tyto Udaje

Model .
vyZzadovat.

Povolte tuto moznost, pokud chcete, aby nabijec¢ka fungovala,

Free charge mode kdyz OCPP neni dostupné
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&) Welcometo

Thank you for purchasing the EcoVolter Portable Wallbox or EcoVolter PRO. This user guide contains
important information about the product. Please read this user guide for the EcoVolter Portable
Wallbox.

Please read this user guide carefully. Failure to follow the instructions in this User's Guide may result in
fire, shock, serious injury or death, and may void the product warranty.

Product Features

EcoVolter & EcoVolter PRO is a portable wallbox with Wi-Fi and LTE connectivity. This enables a range of
advanced features.

Bluetooth, Wi-Fi & LTE connectivity Boost mode

OCPP 2.0 & ModBus communication Scalable charger system

Local and cloud APIs Charging from PV surplus

OTA updates Charger length on request

Automatic network detection (TN, IT) Temperature monitoring of all phases

RCD Type B Real-time charger communication

Automatic phase detection and the adapter

Undervoltage and overvoltage Durable wire designed for charging
monitoring electric vehicles

Fleet mode Clear charging history Timer mode

Detailed charging history TUV certification

Schedule mode

Note: Additional features may be introduced in future software releases.

B) Contents of package

Please check the contents of the package carefully before proceeding further.

The number of adapters in the package may vary depending on the version Adapter or fixed
of the charging kit selected. connector

Portable charger

4 N
Explanation of symbols
C € This symbol indicates that the product meets the requirements of the relevant European
Economic Area product directives.
This symbol signifies that the product meets the requirements of the EU Directive restricting
RoHs the use of certain hazardous substances.
\_ /
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Important notice

This charger is designed only for charging electric vehicles supporting IEC 62196-1 and IEC 61851-1
standards with Type 2 and Type 1 vehicle sockets. Do not use this product for any purpose other
than charging compatible electric vehicles.

HSITON3

n Do not use the charger if it shows signs of damage or if the LED indicates an error.

n Before use, familiarize yourself with the charger control panel and its functions.

n Use the charger only with adapters specifically designed for this product.

n Do not use a charger with a socket that does not comply with current regulations and standards.

n Always make sure that the charger is connected to a properly earthed electrical outlet
with the appropriate rating.

n Never attempt to disassemble, modify, or repair the product or its parts. If the product malfunctions,
do not use the product and contact your dealer.

n Never disconnect the charger from an electrical outlet or from the electric vehicle while charging.
Doing so may cause injury or damage to your electric vehicle or equipment.

n Always ensure that the cables of the portable charger are not tangled or covered by any objects that
could impede normal airflow and cooling during charging.

o Do not use any extension cables with the charger.

n Do not expose the charger or its parts to harsh external conditions such as excessive pollution,
heavy rain, or snow.

n Keep the charger and all its parts clean and dry. If necessary, clean the surface of the charger with
a dry or slightly damp cloth.

n Protect the charger cover from direct sunlight or heat sources while charging. These could cause overheating
and malfunctions. During summer days, the control unit or the socket may overheat. In such cases,
this is not a fault of the equipment but an external influence. Allow the charger to cool down.

n Never touch the connector terminals with your hands, sharp objects, or other tools.

Do not allow children or unauthorized persons to tamper with the charger or its accessories.
Improper handling of the charger can cause shock, fire, serious injury, or death.

@ In the event of a warranty claim, all documents and materials requested by the manufacturer must be
provided. If any required documentation or accessories are missing, the claim will not be processed until all
necessary items have been submitted.

n The basic version of the charger is equipped with indicative three-phase measurement.
For billing purposes, a version equipped with MID-certified measurement must be purchased.

a Some charger functions may not work optimally with specific types of electric vehicles,
and the charger manufacturer is not responsible for this.

@) Due to the limited access of the offline version to cloud services, certain functions may operate in a restricted mode.
For full device functionality, the manufacturer recommends purchasing Wi-Fi connectivity. The manufacturer
accepts no liability for any functional limitations or issues resulting from the use of the offline version.

n If the charger is damaged due to improper handling or failure to follow the instructions above,
any claim may not be accepted.

E) Product description

Tesla second generation option button

Adapter
(CEE 5P/16A)

Type 2 connector

EcoVolter & EcoVolter PRO 2nd generation / User guide




The EcoVolter & EcoVolter PRO charging cable automatically detects the type of power supply and
the connected adapter, then adjusts the maximum charging current accordingly. Once the charger is
plugged into a compatible outlet, it performs a series of self-tests to ensure optimal functionality. After
successful testing, the charger is ready to start the charging process.

The temperature monitoring function in the adapters and the automatic setting of the maximum
charging current make charging your electric car safer. During charging, the portable Wallbox acquires
real-time data from the adapters and evaluates the charging process. This feature ensures safe charging
and protects the car and charger from potential overheating problems, reducing the risk of fire.

In addition, if the charger is connected to a three-phase power supply, it is possible to switch between
single-phase mode and three-phase charging (this function ensures more efficient charging of the PV
surplus). This can be done via a button on the control panel or in the mobile app. The mobile app offers

a myriad of additional features, including monitoring charging progress, scheduling charging or charging
from PV surplus.

Schedule settings

To set the charging schedule (timer), press the ,Charging scheduler tab in the mobile app and select the
day for which you want to set the schedule. You can select up to ten events for each day. Alternatively, you
can also choose whether to start or stop charging during a specific event.

Then click on ,,add event,” @D tcn choose whether you only want to charge a certain number of kWh
and the time you want to start charging. If you leave the kWh charge value at zero, charging will start at
the selected time and continue until it ends either at the selected time limit or when stopped by the EV.
Notice: If the timer does not function correctly and the issue is limited to a specific electric vehicle model,
the manufacturer bears no responsibility for this circumstance.

Rkax; currand

Click on the ,add event” button. Choose the time to start charging, the charging current, and the limit
of kWh you want to charge. (If the value is 0 kWh, charging will stop only at the limit set in your electric
car or at the selected charging end time.) Select whether you want to start or stop charging during this
event.

Each event can be copied to other days of the week. The maximum number of events for one day is ten.
If you wish to charge only at a specific time without limiting the amount of kWh, set the kWh value in
the timer to O.



Charging history

In the mobile app, you can see all the charging sessions that has already taken place for the period you
have selected in the charging history tab. If you want to export this data, select the date range for the data
to be exported and click on the export button in the mobile app. You can download the history in .csv
format and then open the document (for billing purposes, we recormmend that you have a MID-certified
charger, otherwise the measured values are only indicative).

Note: If you are using Excel to open the charging history, we recormmend the following procedure: Open
a blank Excel workbook: click on the Data->From Text/CSV->select document (charging history)->Read.
Then the charging history should be displayed correctly.

Click on the ,History* tab
in the mobile app

Select the start and end date for
which you want to generate the
charging history.

Selected data from the charging history will be displayed in the schedule.
The data can then be exported to an email or other device. In the offline
version, charging history data is available only locally via Bluetooth
connection. In this mode, a maximum of 30 charging sessions are recorded.
For access to extended charging history, the manufacturer recormmends
purchasing the Wi-Fi version with cloud data storage. Notice: The offline
version of the product is not intended for fleet mode functions.

Special Norwegian IT network system

This section explains the unique requirements of the Norwegian IT network system. In the isolated

IT network system used in Norway, the protective earthing control does not work. The charger
automatically switches the charging mode to the IT network to function properly. You can also identify
this mode by the change in the LED colour when charging starts (it changes from blue to purple).

Switching the charger between TN and IT network mode (Norway).

If you plug the charger into an IT network socket, it will automatically switch to IT network mode.

If you plug it back into a TN network, the charger will automatically switch back to TN mode. Under
certain conditions, the charging cable may not recognize the IT network due to poor impedance. In this
situation, hold the button on the charger panel for 10 seconds (this is a soft error). In case of a TN ground
error display, the error cannot be bypassed. You should contact an electrician or the distributor of the
charging device.

,Grounding
error” error
appearsin the
IT network

Press the control button
and hold it for 10 seconds.
This switches the charger
to IT network mode.




Connecting to Wi-Fi

To connect the EcoVolter & EcoVolter PRO to the internet,
follow the steps below:

Plug the charger into an electrical socket
Open the mobile app

Click on the settings icon and then ,Wi-Fi Settings" in the
Communications section.

Hame Wi-Fi

The available Wi-Fi that found the charging cable will appear
in the menu

Select the Wi-Fi network you want to connect to
Enter the password for the selected Wi-Fi network
Confirm your settings in the mobile app

Now your EcoVolter or EcoVolter PRO Il charger is successfully
connected to the Wi-Fi network and can be accessed via the
EVManager mobile app (see chapter 7: Using the EV-Manager
mobile app).

You can configure up to ten different Wi-Fi networks. In the
mobile app, you can view an overview of the Wi-Fi networks
you have already added and remove any unwanted ones if
necessary. In the Wi-Fi settings, you can also manually add
a Wi-Fi network (e.g., a hidden network) by entering the
router‘s SSID and password.

We are continuously developing the second
generation of EcoVolter & EcoVolter PRO portable
wallboxes.

For a successful firmware update, the user must
be within Bluetooth range of the charger. The
mobile phone must also be connected to the
internet. In the mobile app, click on the charging
device name (and temperature). A window will
appear showing the current firmware version and
whether a new version is available.

Seral number

Harndhvare vaision

Charger nama

The connection status LED pulses purple during
R the update. The update can take up to a minute to
complete.

When you click on the ,firmware version* tab, you
can see if an update is available. If so, please follow
the instructions provided earlier in this section to
complete the process.

Important notice: During the update process,
do not move out of Bluetooth range. Do not let
your mobile phone lock. The mobile device must
remain active throughout the update.



Park your vehicle within reach of a suitable electrical socket. Unfold the charging cable and place the
black plastic box in a suitable location, away from direct sunlight and heat sources. Also, try to avoid
placing the plastic box in excessively dirty areas or under direct and heavy rain.

If necessary, use an adapter compatible with the socket you plan to use for charging.

Check the charger before each use. This will prevent the possibility of shock, injury, or damage to
property.
If the charger does not show any signs of damage, plug it into a power outlet. Wait 5 seconds until

all the protective tests that the charging cable performs each time it is plugged into the socket have
been completed.

If necessary, select the desired charging current.

Switch between single-phase and three-phase charging as needed (available when using a three-
phase power outlet). If charging does not continue when switching phases, it may be a car problem,
not a product problem.

Connect the charging cable connector directly to the electric car.

Within a moment, the charger will start the charging process, and the colour of the LED indicating
the charging current will change from green to blue. In the case of automatic IT network detection,
the LED will change from green to purple.

You can change the charging current on the charging cable panel or in the mobile app. The change
can also be made while charging.

Once your electric car is fully charged, the vehicle connector will remain locked in the vehicle until
you unlock it in the car's mobile app (if applicable) or manually in your car.

Note: Never attempt to disconnect the vehicle connector while charging!

Note: Observe the maximum ratings of your electrical wiring in the building. Select a charging current
lower than the maximum rating of the local electrical system to reduce the risk of accidentally tripping
the main circuit breaker. If several electric vehicles are charging simultaneously, ensure that the total
charging current of all vehicles does not exceed the maximum rating of the electrical system in the
facility.



Operating the charger from the control panel

You can control charging before and during the charging process from the charger control
panel. The following functions are available on the control panel:

Changing the target charging
current

Enabling charging

Switching off the current
charging

Error condition

Switching between
singlephase and three-phase
charging

Soft error confirmation

Set the target charging
current between 6A and
32A (or maximum current
allowed by the power cable
assembly).

If charging is disabled or

a charging schedule is set in
the mobile app, the LED will
glow.

Switch off the charging in
progress from the charger
panel.

The LED on the charger panel
is red and the charging cable
isin error.

Switching between single-
phase and three-phase
charging mode (this option is
only available in three-phase
power network TN-C/TN-S).

In case of a soft error (an error
marked in the manual with
an asterisk) on the charger,

it is possible to temporarily
resolve the issue.

Press the control button to
increase the target charging
current. The LED indicates
the selected charging current
setting.

Press the control button 3
times consecutively to activate
Boost mode. (If no Boost limit
is set, it will remain active for

12 hours at full power or until
the electric car is fully charged)
Charging wiill start regardless of
any timing or charging pause.

To stop the charging process,
press the control button 5
times in succession.

If there is a soft error, the
charging cable can be
switched to emergency
charging by holding the
control button for 10 seconds.
The current will be set to 6A
for the time necessary to
charge the electric car.

Press and hold the control
button on the panel for 3
seconds before connecting
the connector to the vehicle
or while charging. Charging
will stop and the LED will
flash once for single-phase
and three times for three-
phase Charging will restart
immediately after signaling
and will indicate the selected
status once every 5.

Press the button on the panel
for 10 seconds to activate
emergency charging at 6A
until the end of the charging
cycle.

If the charger is connected to a single-phase mains supply (e.g. using an adapter), the charging mode is
automatically set to single-phase charging.
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LED indicators

Description

Initial selftest

Setting the
target charging
current

Single-phase/
three-phase
charging

Wi-Fior LTE
connection
status

TN network -
Light blue

IT network
- Purple colour

During charging, the LEDs on the control panel indicate the following states:

Note

The progress of the self-test is indica-
ted by the successive illumination of
the LED lights from 6 Ato 32 A.

During this time, the charger per-
forms a series of tests to ensure safe
charging.

The LED charging indicator shows
the set charging current.

You can set the current from 6 A to 32
A, corresponding to 4.1 KW - 22 kW
for three-phase charging and 1.4 kW
-7.2 kW for single-phase charging.

Single-phase: The LED pulses every
5 seconds.

Three-phase: The LED pulses three
times every 5 seconds.

Even in IT network mode, this state
is signaled.

Unconfigured Wi-Fi
- permanent white colour

Connected to Wi-Fi, LTE
- permanent blue colour

Module LTE error
- permanently orange colour

The blue LED in the TN network
lights up on the selected Ampere
value indicator when charging is
activated.

When Boost Mode is turned on, the
LED will glow bright blue for the
duration that Boost Mode is active.

A purple LED in the IT network lights
up on the selected Ampere value
indicator when charging is activated.



If the charger detects an error, it will be indicated by an LED on the charging
cable panel or in the mobile app under the ,Notifications" tab. In this section
of the mobile app, you will find more detailed information about the error.
When troubleshooting, your distributor may require the “timestamp” from
the error message. In that case, tap the icon with two squares next to the
relevant error message in the mobile app.

LED indicators Error Note
Grounding No or defective PE wire connection.
error Disconnect the charger from the
socket. If you are using the charger on
an IT network, follow the instructions
in Chapter 6: Using a Chargerinan IT
Network System. Otherwise, have the
electrical outlet inspected by a qualified
professional.
Network If, after plugging the charger into an
Type IT power socket, the following error
Detection message appears, the network probably
Failure does not have the correct isolation
impedance, or there may be a poor
connection of wires.
This is most likely a fault in your
electrical system, and you should have
it fixed as soon as possible. In this case,
charging is not possible.
Unplug the charger from the power
outlet. If the problem persists, have
the electrical socket inspected by a
qualified professional.
Failure of N No or faulty N wire connection.
wire test Disconnect the charger from the socket.
If the problem persists, have the
electrical socket inspected by a qualified
professional.
Failure of Initialization or RCD test failed.
automatic Disconnect the charger from the socket.
curient If the problem persists, contact your
protector distributor.
test
The diode Error in the on-board charging system
check was or vehicle connection.
unsuccessful

Disconnect the charger from the
vehicle.

If the problem persists, have the vehicle
inspected.



LED indicators

Error

Control Pilot
automatic test
failure

Current leak
detected

Relay error
(switching,

or relay contact
opening)

Adapter
detection
error*

High
temperature
error

Overvoltage
error

Note

Vehicle communication signal test
failed. Disconnect the charger from
the vehicle.

If the problem persists, check the
vehicle connection.

AC or DC leakage detected.
Disconnect the charger from the
vehicle.

If the problem persists, have the
vehicle inspected.

Detected output voltage when the
coil is relay off.

No output voltage detected when
the relay coil is on.

Disconnect the charger from the
vehicle.

If the problem persists, contact your
distributor.

The charging device does not
communicate with the adapter.
This is probably due to an adapter
issue. The error can be bypassed by
pressing the button on the panel
for 10 seconds. After performing
emergency charging, contact your
dealer immediately.

The temperature of the main control
unit has exceeded the maximum
limit. Allow the main control unit to
cool down. Locate the main control
unit away from sources of excessive
heat.

The supply voltage has exceeded the
maximum limit.

The error will automatically disappear
once the correct supply voltage is
restored and maintained for at least
30 seconds.



LED indicators Error Note

Undervoltage The supply voltage has dropped below
error the minimum limit.

The error will automatically disappear
once the correct supply voltage is
restored and maintained for at least 30

seconds.
Power plug The socket temperature has exceeded
overheating the maximum limit. Allow the socket
error to cool down or reconnect the vehicle
connector.

The error will automatically disappear
once the temperature drops below
the limit. Check the plug for possible

corrosion.
Vehicle Your vehicle requires ventilation. Move
requires the vehicle to an open area and press
ventilation* the button on the panel for 10 seconds
to continue in emergency charging
mode.

This is a problem with the electric car.
If the issue occurs frequently, contact
your electric car dealer.

Control unit A problem with the charger hardware.
error Try restarting the charger and then try
again. If the error persists, contact your
dealer.
o
Vehicle error* The vehicle does not respond to

a request to change the charging
current or to a request to switch off
charging at the required time. You
can press the button on the panel for
10 seconds to continue in emergency
charging mode. If you experience this
error repeatedly, contact your electric
vehicle dealer.

In the event of a detected error marked with an *in the user manual (soft error), emergency charging
can be enabled at 6A if necessary. You can bypass the error by pressing the button on the charger
panel for 10 seconds or by confirming the error in the mobile app. If any other error message occurs,
contact your dealer.

Notice: In the event of an isolated issue that occurs only with a specific electric vehicle model,
the manufacturer bears no responsibility for this circumstance.



To stop charging your electric car, follow these steps:
The charging process will automatically stop when your car is fully charged.

If you wish to interrupt the charging process before the car is fully charged, stop charging using the
vehicle app (if applicable) or the charger mobile app. Alternatively, press the button on the charger
control panel 5 times in succession.

Once the charging process has stopped, you can safely disconnect the vehicle connector from your
electric vehicle.

As a final step, unplug the charging cable from the socket. Alternatively, you can leave the charging
cable plugged into the socket. In ,standby* mode, the charging cable consumes minimal power.

Note: Terminating charging via the mobile app may not work properly with some EV models. Certain
vehicles may report an error if charging is stopped by the charger.

This is not a charger malfunction. Some EVs may not fully support charging standards. If this issue persists,
contact your car dealer or the vehicle manufacturer for assistance.

If the charging process stops unexpectedly, check the vehicle's on-board system. If the issue occurs
repeatedly, inspect the electrical socket connection and the vehicle connection, or contact your dealer.
If the control panel indicates a problem with the charging cable, disconnect it, take the necessary
precautions, and contact your dealer.

If the EcoVolter or EcoVolter PRO is connected to Wi-Fi, LTE, or Bluetooth, it can be controlled via the
EV-Manager mobile app. With Bluetooth control, even in the Offline version, the user can manage
charging, download charging history, or schedule charging while within Bluetooth range.

You can use your email and
password to log in or sign in
with your Google, Apple,

or Facebook account.

You can assign your charger

in the app by scanning the QR
code located on the back of
the charging cable box. You
will then be prompted to name
your charger.




The user who first assigns the charger to the application becomes the charger administrator.
The administrator can grant access to the charger to other users.

As an administrator, you can grant someone else access to control the charger. However, these new
users cannot grant access to others. Only the administrator has this capability.

Wi-Fi settings

Communication

Share charger

Price per kWh




Boost mode

1 phase mode

Remaining Boost Time

Charging timer

Maximum charging current

Charging current during
fast charging

Fast charging time

+Play"” button

Charging will temporarily increase to the set charging current for
a specified period of time. Boost Mode can be recognized by the
light blue color displayed on the charger panel while charging is
in progress.

Press the button for 3 seconds to switch to single-phase mode.
The mode can be changed either before or during charging.
The current mode is indicated by the LED flashing every

5 seconds at the set current.

Indicates the remaining time until the Boost function ends,
displayed in minutes.

The charging timer can be set either to the number of kWh
to be charged or to the charging duration. In the mobile app,
you can set the charging start time and copy your schedule
as needed.

Maximum current permitted in normal mode and ,Boost” mode.
Adjust the current used in ,Boost” mode.

The total duration of ,Boost” mode, measured in minutes.

Turning charging on and off.

Here, you can find detailed API documentation by scanning the

QR code. The Portable Wallbox supports both local and cloud API
modes. Using the API, the charger can be integrated into external
systems (e.g., Home Assistant, SundayGate, Solar-Station, Clever-
PV, Solarmanager, and others). Through the API, the charger can be
controlled, and current charging data can be retrieved.

The user can generate login credentials in the mobile app, which the
external system uses to connect and control the charger. With the
local API, this functionality is available within the user's local network,
while the cloud API provides access via the cloud and the internet.




In the EV-Manager
mobile app under
Settings, you will
find the Local API
section, where

you can manage

all APl keys and, if
needed, configure
the security level for
data transmission.

To create or
manage API keys,
tap the three-line
icon in the bottom-
right corner. Then
select “Create new
APl key,” name the
key as needed, and
create it.

Cormrel pansl

Sottings
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Schpdulbat

On the main
screen under the
Local API tab,
you can manage
the security level,
including the
option to disable
authentication or
the timestamp.
Each charger has
a default APl key
identical to its
serial number.

It is strongly
recommended to
replace this key
with your own
generated key.

If you want to
delete your API

key, tap the red bin
icon next to the key.
Then confirm that
you really want to
delete the API key.



The warranty period is two years from the date of purchase of the product for consumers (natural
persons). For entrepreneurs and legal entities, the warranty period is 12 months unless otherwise stated
in the contract or purchase documentation. During this period, the product is guaranteed to be free
from defects and faults. Faulty products will either be repaired or replaced by the manufacturer.

When making a claim, please present any proof of purchase.

The warranty does not cover defects caused by improper use contrary to the instructions in this user
manual, tampering with the product, or visible external damage to the product.

Charger model

Producer

Product type

Box material

Dimensions of the box

Net weight

Dimensions including packaging
Gross weight including packaging
Rated voltage

Rated current

Rated power

Own energy consumption

Protection against leakage current

Connector type
Type of fork
Operating temperature

Storage temperature

Degree of coverage

Norms and standards

Connecting

Integrated power metering

Type 2 - kW / 22kW
EVCH420RET001VC20

Mode 2 Charging Device (IC-CPD)
Non-flammable polyacrylate, black
245 x 91 X 47 mm (control unit)
2800 g - kW | 45009 - 22kW
420 x 395 x120 mm

33009 - 1TkW and 5000g - 22kW
230/400 VAC

16A/32A

T kW /22kwW

25W

RCD Type B DC 6 mA, AC 30 mA, with automatic
test at each connection

Type 2 (IEC 62196-2), cable length 6.5 m, 10 m depending
on product version
CEE 5p/16A | CEE 5p/32A | PRO adapter

-25 to +45 °C. At temperatures above +40 °C the
charging current can be automatically reduced.

-30 to +60 °C
IP 67 (box), IP44 (fork and Type 2 connector)

IEC 62752:2016, |IEC 62752:2016+AMDI1:2018 CSV, SAE
J1772, IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode?2, 62196-1 and IEC
61851-1, EMC, RoHS, ETSI EN 300 328 V2.1

Bluetooth, Wi-Fi, LTE
3-phase orientation, 3-phase MID certified.



This product cannot be disposed of as regular municipal waste. When disposing of this product,
follow the European environmental standard 2012/19/EU, which outlines the proper disposal of
electronic waste.

Before disposal, separate the packaging and electrical components according to their material
types. Dispose of the paper packaging in a paper recycling container.

Other parts of the product must be disposed of at an authorised waste and recycling facility. Ensure
that all relevant regulations for proper disposal are followed.

The charging cable supports control via OCPP 1.6 or OCPP
2.0. Please note that in OCPP mode, the charger cannot be
controlled using the EV-Manager mobile app.

OCPP setup is performed through the mobile app.

OCPP enabled Enable this option if you want to use OCPP mode
OCCP server URL or IP address Enter the URL or IP address of your OCPP server

If this option is enabled, select ,,not secure” or use internal root
SSL mode o . . .
certificate chain depending on your OCPP settings

If your OCPP server requires authentication, enter the string

Authentication . . . .
listed in the OCPP server setup instructions

This value is fixed. Your OCPP server may require this

Vendor . .
information

This value is fixed. Your OCPP server may require this

Model . .
information.

Enable this option if you want the charger to work when

Free charge mode OCPP is not available
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& willkommen

Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf der EcoVolter Portable Wallbox oder des EcoVolter PRO
entschieden haben. Dieses Benutzerhandbuch enthalt wichtige Informationen Uber das Produkt. Bitte
lesen Sie dieses Benutzerhandbuch aufmerksam durch.

Die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch kann zu Feuer, Schock, schweren
Verletzungen oder Tod fUhren und die Produktgarantie ungultig machen.

Produktmerkmale

EcoVolter & EcoVolter PRO ist eine tragbare Wallbox mit Wi-Fi- und LTE-Konnektivitat. Dies ermdoglicht
eine Reihe von erweiterten Funktionen.

Bluetooth, Wi-Fi und LTE-Konnektivitat RCD Typ B
Boost-Modus Automatische Phasenerkennung
OCPP 2.0 & ModBus-Kommunikation und der Adapter

Unterspannung und Uberspannung
Langlebiges Kabel zum Aufladen
Uberwachung Elektrofahrzeuge
Flottenmodus

Ladeverlauf I6schen Timer-Modus
Detaillierter Ladeverlauf
Zeitplanmodus

TUV-Zertifizierung

Skalierbares Ladesystem

Lokale und Cloud-APIs

Ladung aus PV-Uberschuss
OTA-Aktualisierungen

Lange des Ladegerats auf Anfrage
Automatische Netzwerkerkennung (TN, IT)
Temperaturiberwachung aller Phasen
Kommunikation mit dem Ladegeréat in
Echtzeit

Djojojojojojalojololo
Dlojojojolojolo

Hinweis: Einige Funktionen werden maglicherweise erst in zukUnftigen Softwareversionen verfligbar sein.

&) Inhalt der Verpackung

Bitte Uberprufen Sie den Inhalt der Verpackung sorgfaltig, bevor Sie weiter machen.

Die Anzahl der Adapter in der Packung kann je nach der gewahlten Set Variante Adapter oder fester
variieren. Anschluss

Tragbares Ladegerat Benutzerhand buch

4 N
Erlauterung der Symbole
C € Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt die Anforderungen der einschlagigen
Produktrichtlinien
des Europaischen Wirtschaftsraums erfullt. Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt die
RoHs Anforderungen der EU-Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher
Stoffe erfullt.
\_ /
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Wichtiger Hinweis

Dieses Ladegerat ist nur zum Laden von Elektrofahrzeugen bestimmt, die die Normen IEC 62196-
1und IEC 61851-1 mit Fahrzeugsteckdosen vom Typ 2 und Typ 1 unterstutzen. Verwenden Sie
dieses Produkt nur zum Laden kompatibler Elektrofahrzeuge.

HOS1Nn3d

n Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn es Anzeichen von Beschadigungen aufweist oder die LED einen Fehler
anzeigt.

@ Machen Sie sich vor dem Gebrauch mit dem Bedienfeld des Ladegerats und dessen Funktionen vertraut.
n Verwenden Sie das Ladegerat nur mit speziell fur dieses Produkt entwickelten Adaptern.
n Verwenden Sie kein Ladegerat mit einer Steckdose, die nicht den geltenden Vorschriften und Normen entspricht.

n Vergewissern Sie sich immer, dass das Ladegerat an eine ordnungsgema geerdete Steckdose mit dem
entsprechenden Nennwert angeschlossen ist.

n Versuchen Sie niemals, das Produkt oder seine Teile zu zerlegen, zu modifizieren oder zu reparieren. Wenn das
Produkt eine Fehlfunktion aufweist, verwenden Sie es nicht und wenden Sie sich an Ihren Handler.

n Trennen Sie das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs niemals von einer Steckdose oder vom Elektrofahrzeug.
Andernfalls kann es zu Verletzungen oder Schaden an Ihrem Elektrofahrzeug oder lhrer Ausristung kommen.

n Achten Sie immer darauf, dass die Kabel des tragbaren Ladegerats nicht verwickelt oder durch Gegenstande
verdeckt sind, die den normalen Luftstrom und die Kihlung wahrend des Ladevorgangs behindern konnten.

n Verwenden Sie keine Verlangerungskabel mit dem Ladegerat.

@) setzen Sie das Ladegerat oder seine Teile nicht extremen duBeren Bedingungen wie starker Verschmutzung,
starkem Regen oder Schnee aus.

n Halten Sie das Ladegerat und alle seine Teile sauber und trocken. Reinigen Sie die Oberflache des Ladegerats bei
Bedarf mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch.

n Schutzen Sie die Abdeckung des Ladegerats wahrend des Ladevorgangs vor direkter Sonneneinstrahlung oder
Waérmeguellen. Diese kénnen zu Uberhitzung und Fehlfunktionen fihren. An Sommertagen kann es zu einer
Uberhitzung des Steuergerits oder der Steckdose kommen. In solchen Fallen, dies ist kein Fehler des Gerits,
sondern ein duBerer Einfluss. Lassen Sie das Ladegerat .

n BerUhren Sie die Anschlussklemmen niemals mit den Handen, scharfen Gegenstanden oder anderen Werkzeugen.

n Erlauben Sie Kindern oder unbefugten Personen nicht, das Ladegerat oder sein Zubehor zu manipulieren.
UnsachgemaBer Umgang mit dem Ladegerat kann zu Stromschlag, Feuer, schweren Verletzungen oder zum Tod
fGhren.

n Im Falle einer Reklamation mussen alle vom Hersteller angeforderten Unterlagen und Materialien bereitgestellt
werden. Fehlen erforderliche Dokumente oder Zubehorteile, wird die Reklamation erst bearbeitet, wenn alle
notwendigen Unterlagen nachgereicht wurden.

n Die Basisversion des Ladegerats ist mit einer indikativen Dreiphasenmessung ausgestattet. Zu
Abrechnungszwecken muss eine Version mit MID-zertifizierter Messung erworben werden.

n Einige Funktionen des Ladegerats kdnnen bei bestimmten Typen von Elektrofahrzeugen nicht optimal
funktionieren, wofur der Hersteller des Ladegerats nicht verantwortlich ist.

n Aufgrund des eingeschrankten Zugriffs der Offline-Version auf Cloud-Dienste kdnnen bestimmte Funktionen
nur im eingeschrankten Modus verflugbar sein. Fur die volle Geratefunktionalitat empfiehlt der Hersteller den
Erwerb einer Wi-Fi-Verbindung. Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur Funktionsbeschrankungen oder
Probleme, die durch die Verwendung der Offline-Version entstehen.

n Wenn das Ladegerat durch unsachgemae Handhabung oder Nichtbeachtung der obigen Anweisungen
beschadigt wird, kann eine Reklamation nicht anerkannt werden.

E) Beschreibung des Produkts

Tesla Optionstaste der zweiten Generation

Hauptsteuergerat

Adapter
(CEE 5P/16A)

Typ 2 Stecker
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Das EcoVolter & EcoVolter PRO-Ladekabel erkennt automatisch die Art der Stromversorgung und des
angeschlossenen Adapters und passt den maximalen Ladestrom entsprechend an. Sobald das Ladegerat
an eine kompatible Steckdose angeschlossen ist, fUhrt es eine Reihe von Selbsttests durch, um eine
optimale Funktionalitat zu gewahrleisten. Nach erfolgreichem Test ist das Ladegerat bereit, zu starten.

Die TemperaturUberwachungsfunktion in den Adaptern und die automatische Einstellung des
maximalen Ladestroms machen das Laden |hres Elektroautos sicherer. Wahrend des Ladevorgangs
sammelt die tragbare Wallbox Echtzeitdaten von den Adaptern und wertet den Ladevorgang aus.
Diese Funktion gewahrleistet einen sicheren Ladevorgang und schitzt das Auto und das Ladegerat vor
moglichen Uberhitzungsproblemen, wodurch die Brandgefahr verringert wird.

Wenn das Ladegerat an eine dreiphasige Stromversorgung angeschlossen ist, kann auBerdem zwischen
einphasigem und dreiphasigem Betrieb umgeschaltet werden (diese Funktion sorgt fur eine effizientere
Nutzung des PV-Uberschusses). Dies kann Uber eine Taste auf dem Bedienfeld oder in der mobilen App
erfolgen. Die mobile App bietet erwachung des Ladevorgangs, die Planung des Ladevorgangs oder das
Laden aus PV-Uberschussen. features, including monitoring charging progress, scheduling charging or
charging from PV surplus.

Ladezeitplanung

Um den Ladezeitplan (Timer) einzustellen, dricken Sie in der mobilen App auf die Registerkarte
.Ladezeitplaner” und wahlen Sie den Tag aus, fuUr den Sie den Zeitplan einstellen mochten. Sie konnen
fUr jeden Tag bis zu zehn Ereignisse auswahlen. Alternativ kdnnen Sie auch wahlen, ob der Ladevorgang
wahrend eines bestimmten Ereignisses gestartet oder gestoppt werden soll.

Klicken Sie dann auf ,Ereignis hinzungen,- und wahlen Sie aus, ob Sie nur eine bestimmte Anzahl
von kWh aufladen wollen und zu welchem Zeitpunkt der Ladevorgang beginnen soll. Wenn Sie den
Wert fur die kWh-Ladung auf Null belassen, beginnt der Ladevorgang zur ausgewahlten Zeit und wird
fortgesetzt, bis er entweder zum ausgewahlten Zeitpunkt oder durch das Fahrzeug gestoppt wird.
Hinweis: Sollte der Timer nicht ordnungsgeman funktionieren und handelt es sich um einen Einzelfall,
der nur ein bestimmtes Elektrofahrzeugmodell betrifft, Gbernimmt der Hersteller keine Verantwortung
fUr diesen Umstand.

Mad Stroem

Klicken Sie auf die Schaltflache ,Ereignis hinzufugen®. Wahlen Sie die Zeit fUr den Beginn des
Ladevorgangs, den Ladestrom und die Hochstmenge an kWh, die Sie laden mdchten. (Bei einem Wert
von 0 kWh wird der Ladevorgang erst bei der in Inrem Elektroauto eingestellten Grenze oder bei der
gewahlten Ladeendzeit beendet). Wahlen Sie, ob Sie den Ladevorgang wahrend dieses Ereignisses
starten oder beenden mochten.

Jedes Ereignis kann auf andere Wochentage kopiert werden. Die maximale Anzahl von Ereignissen an
einem Tag betragt zehn. Wenn Sie das Laden nur zu einer bestimmten Zeit ohne Begrenzung der kWh-
Menge wunschen, stellen Sie im Timer den kWh-Wert auf O ein.



Ladeverlauf

In der mobilen App kdnnen Sie auf der Registerkarte ,Ladeverlauf” alle Ladevorgange sehen, die in dem
von Ihnen ausgewahlten Zeitraum bereits stattgefunden haben. Wenn Sie diese Daten exportieren
maochten, wahlen Sie das Datum aus, wahlen Sie den Datumsbereich fur die zu exportierenden Daten
und klicken Sie auf die Schaltflache ,Exportieren” in der mobilen App. Sie kbnnen den Verlauf im .csv-
Format herunterladen und dann das Dokument 6ffnen (fur Abrechnungszwecke empfehlen wir, dass Sie
ein MID-zertifiziertes Ladegerat haben, da die Messwerte sonst nur indikativ sind).

Hinweis: Wenn Sie Excel verwenden, um den Ladeverlauf zu 6ffnen, empfehlen wir das folgende
Verfahren: Offnen Sie eine leere Excel-Arbeitsmappe: Klicken Sie auf Daten->Aus Text/CSV->Dokument
auswahlen Ladeverlauf->Lesen. Dann sollte der Ladeverlauf korrekt angezeigt werden.

Klicken Sie in der mobilen App
auf die Registerkarte ,Verlauf*.

Wahlen Sie das Start- und
Enddatum, fUr das Sie Ladeverlauf
generieren mdchten.

Ausgewahlte Daten aus dem Ladeverlauf werden im Zeitplan angezeigt. Die
Daten kénnen dann in eine E-Mail oder ein anderes Gerat exportiert werden. In
der Offline-Version sind die Ladehistorien-Daten nur lokal Uber eine Bluetooth-

Verbindung verflgbar. In diesem Modus werden maximal 30 Ladevorgange

aufgezeichnet. Fur den Zugriff auf eine erweiterte Ladehistorie empfiehlt der
Hersteller den Erwerb der Wi-Fi-Version mit Cloud-Datenspeicherung. Hinweis:

Die Offline-Version des Produkts ist nicht fur den Flottenmodus bestimmt.

Spezielles norwegisches IT-Netzsystem

In diesem Abschnitt werden die besonderen Anforderungen an das norwegische IT-Netzsystem erlautert.
In dem in Norwegen verwendeten isolierten IT-Netzsystem funktioniert die Kontrolle der Schutzerdung
nicht. Das Ladegerat schaltet den Lademodus automatisch auf das IT-Netz um, um ordnungsgeman

zu funktionieren. Sie kénnen diesen Modus auch an der Anderung der LED-Farbe erkennen, wenn der
Ladevorgang beginnt (sie wechselt von blau zu lila).

Umschalten des Ladegerats zwischen TN- und IT-Netzbetrieb (Norwegen).

Wenn Sie das Ladegerat an eine IT-Netzsteckdose anschlie3en, schaltet es automatisch in den IT-
Netzmodus. Wenn Sie es wieder an ein TN-Netz anschlief3en, schaltet das Ladegerat automatisch

wieder in den TNModus. Unter bestimmten Bedingungen kann es vorkommen, dass das Ladekabel das
IT-Netz aufgrund einer zu geringen Impedanz nicht erkennt. Halten Sie in diesem Fall die Taste auf dem
Bedienfeld des Ladegerats 10 Sekunden lang gedrUckt (dies ist ein Soft-Fehler). Wenn ein TN-Massefehler
angezeigt wird, kann der Fehler nicht umgangen werden. Wenden Sie sich an einen Elektriker oder den
Handler des Ladegerats.

Drlcken Sie die
Steuertaste und halten
Sie sie 10 Sekunden

lang gedruckt. Dadurch
schaltet das Ladegerat in
den ITNetzwerkmodus.

Fehler
LErdungsfehler,
erscheint im
IT-Netz




Verbinden mit Wi-Fi

Um den EcoVolter & EcoVolter PRO mit dem Internet zu verbinden,
folgen Sie den unten stehenden Schritten:

Schlieen Sie das Ladegerat an eine Steckdose
an Offnen Sie die mobile App

Klicken Sie auf das Einstellungssymbol und dann auf ,Wi-Fi-
Einstellungen® im Abschnitt Kommunikation.

Hame Wi-Fi

Die verfugbaren WiFi Netze, die das Ladekabel gefunden hat,
werden im MenU angezeigt

Wahlen Sie das Wi-Fi-Netzwerk aus, mit dem Sie sich verbinden
mochten Geben

Sie das Passwort fur das ausgewahlte Wi-Fi-Netzwerk ein
Bestatigen Sie lhre Einstellungen in mobilen App

Ihr EcoVolter- oder EcoVolter PRO lI-Ladegerat ist nun
erfolgreich mit dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden und kann Uber
die EVManager Mobile App aufgerufen werden (siehe Kapitel
Verwendung des Mobiltelefons).

Sie kdnnen bis zu zehn verschiedene Wi-Fi-Netzwerke

konfigurieren. In der mobilen App kénnen Sie eine Ubersicht
Uber die bereits hinzugefligten WLAN-Netzwerke einsehen
und gegebenenfalls unerwlnschte Netzwerke entfernen.

In den WLAN-Einstellungen kénnen Sie auch manuell ein
WLANNetzwerk (z. B. ein verstecktes Netzwerk) hinzufigen,
indem Sie die SSID und das Passwort des Routers eingeben.

Seriennummer

Hardware-version

Hame des Ladegerits

Firmwara-Version

Wir entwickeln kontinuierlich die zweite Generation der
tragbaren Wallboxen EcoVolter & EcoVolter PRO.

FUr ein erfolgreiches Firmware-Update muss sich der Benutzer
in Bluetooth-Reichweite der Ladestation befinden. Au3erdem
muss das Mobiltelefon mit dem Internet verbunden sein.
Klicken Sie in der mobilen App auf den Namen des Ladegerats
(und die Temperatur). Es erscheint ein Fenster, das die aktuelle
Firmmware-Version anzeigt und ob eine neue Version verfugbar
ist.

Die LED fur den Verbindungsstatus pulsiert wahrend der
Aktualisierung lila. Die Aktualisierung kann bis zu einer Minute
dauern.

Wenn Sie auf die Registerkarte ,Firmware-Version* klicken,
Fehler ,Erdungsfehler, erscheint im IT-Netz Drucken Sie die
Steuertaste und halten Sie sie 10 Sekunden lang gedruckt.
Dadurch schaltet das Ladegerat in den I[TNetzwerkmodus.
kdénnen Sie sehen, ob ein Update verfugbar ist. Wenn ja, folgen
Sie bitte den Anweisungen weiter oben in diesem Abschnitt
um den Vorgang abzuschlieBen.

Wichtiger Hinweis: Wahrend des Aktualisierungsvorgangs
durfen Sie sich nicht auf3erhalb der Bluetooth-Reichweite
bewegen. Sperren Sie Ihr Mobiltelefon nicht. Das mobile Gerat
muss wahrend der gesamten Aktualisierung aktiv bleiben.



Parken Sie Ihr Fahrzeug in Reichweite einer geeigneten. Steckdose Rollen Klappen Sie das Ladekabel
aus und stellen Sie die schwarze Kunststoffbox an einem geeigneten Ort auf, der vor direkter
Sonneneinstrahlung und Warmequellen geschutzt ist. Vermeiden Sie auBerdem, die Kunststofflbox
in stark verschmutzten Bereichen oder bei direktem und starkem Regen aufzustellen.

Verwenden Sie gegebenenfalls einen Adapter, der mit der Steckdose kompatibel ist, die Sie zum
Laden verwenden wollen.

Prufen Sie das Ladegerat vor jedem Gebrauch. Dadurch wird die Moglichkeit eines Stromschlags,
einer Verletzung oder eines Sachschadens vermieden.

Wenn das Ladegerat keine Anzeichen von Schaden aufweist, stecken Sie es in eine Steckdose .
Warten Sie 5 Sekunden, bis alle Schutzprufungen, die das Ladekabel bei jedem Einstecken in die
Steckdose durchlauft, abgeschlossen sind.

Wahlen Sie ggf. den gewulnschten Ladestrom.

Schalten Sie je nach Bedarf zwischen einphasigem und dreiphasigem Laden um (verflgbar bei
Verwendung einer dreiphasigen Steckdose). Wenn der Ladevorgang beim Umschalten der Phasen
nicht fortgesetzt wird, liegt das Problem maoglicherweise am Fahrzeug und nicht am Produkt.

SchlieRen Sie den Stecker des Ladekabels direkt an das Elektroauto an.

Innerhalb eines Augenblicks beginnt das Ladegerat mit dem Ladevorgang, und die Farbe der
LED, die den Ladestrom anzeigt, wechselt von grin zu blau. Bei automatischer IT-Netz-Erkennung
wechselt die LED von grun auf lila.

Sie kdnnen den Ladestrom am Ladekabel oder in der mobilen App dndern. Die Anderung kann auch
wahrend des Ladens vorgenommen werden.

Sobald Ihr Elektroauto vollstandig aufgeladen ist, bleibt der Fahrzeugstecker im Fahrzeug verriegelt,
bis Sie ihn Uber die mobile App des Fahrzeugs (falls zutreffend) oder manuell in lhrem Auto
entriegeln.

Hinweis: Versuchen Sie niemals, den Fahrzeugstecker wahrend des Ladevorgangs abzuziehen!

Hinweis: Beachten Sie die maximalen Nennwerte |hrer elektrischen Leitungen im Gebaude. Wahlen

Sie einen Ladestrom, der niedriger ist als der Hochstwert des értlichen Stromnetzes, um das Risiko
eines versehentlichen Ausldésens der Hauptsicherung zu verringern. Wenn mehrere Elektrofahrzeuge
gleichzeitig geladen werden, stellen Sie sicher, dass der Gesamtladestrom aller Fahrzeuge die maximale
Nennleistung des Stromnetzes in der Einrichtung nicht Uberschreitet.charging current of all vehicles
does not exceed the maximum rating of the electrical system in the facility.



Bedienung des Ladegerats Uber das Bedienfeld

Sie kdnnen den Ladevorgang vor und wahrend des Ladevorgangs Uber das Bedienfeld
des Ladegerats steuern. Die folgenden Funktionen sind auf dem Bedienfeld verfugbar:

Andern des
Zielladestroms

Ermdglichung
der Aufladung

Ausschalten
des aktuellen
Ladevorgangs

Fehlerbedingung

Umschalten
zwischen
einphasigem und
dreiphasigem
Laden

Soft-Fehler-
Bestatigung

Stellen Sie den
angestrebten Ladestrom
zwischen 6A und 32A
ein (bzw. den maximal
zulassigen Strom der
Netzkabel-Baugruppe).

Wenn der Ladevorgang
deaktiviert ist oder ein
Ladeplan in der mobilen
App eingestelltist,
leuchtet die LED.

Schalten Sie den
laufenden Ladevorgang
Uber das Bedienfeld des
Ladegerats aus.

Die LED aufdem
Ladegerat leuchtet rot
und das Ladekabel ist
defekt.

Umschaltung zwischen
einphasigem und
dreiphasigem Lademodus
(diese Option ist nurim
dreiphasigen Stromnetz
TNC/TN-S verfugbar).

Im Falle eines Soft-Fehlers
(ein Fehler, der in der
Bedienungsanleitung mit
einem Sternchen gekenn-
zeichnet ist) am Lade-
gerat, es ist moglich, das
Problem vortbergehend
zU beheben

Drucken Sie den Bedienknopf, um den Ziel-
Ladestrom zu erhéhen. Die LED zeigt die
gewahlte Ladestromeinstellung an.

Drucken Sie die Steuertaste 3 Mal
hintereinander, um den Boost- Modus zu
aktivieren. (Wenn kein Boost-Grenzwert
eingestellt ist, bleibt er aktiv fur 12 Stunden
bei voller Leistung oder bis das Elektroauto
vollstandig aufgeladen ist). Der Ladevorgang
beginnt unabhangig von der Zeitsteuerung
oder einer Ladepause.

Um den Ladevorgang zu stoppen, dricken
Sie die Steuertaste 5 Mal hintereinander.

Im Falle eines Soft-Fehlers kann das
Ladekabel auf Notladung umgeschaltet
werden, indem der Bedienknopf10
Sekunden lang gedruckt wird. Der Strom
wird fUr die zum Laden des Elektroautos
erforderliche Zeit auf 6 A eingestellt.

Halten Sie die Bedientaste aufdem
Bedienfeld 3 Sekunden lang gedruckt, bevor
Sie den Stecker an das Fahrzeug anschlie3en
oder wahrend des Ladevorgangs. Der
Ladevorgang wird gestoppt und die LED
blinkt einmal flr einphasige und dreimal far
dreiphasige Ladevorgange. Der Ladevorgang
wird sofort nach der Signalisierung wieder
aufgenommen und zeigt den ausgewahlten
Status einmal alle 5 Sekunden an.

Drucken Sie die Taste auf dem Bedienfeld 10
Sekunden lang, um die Notladung mit6 A
bis zum Ende des Ladezyklus zu aktivieren.

Wenn das Ladegerat an ein einphasiges Stromnetz angeschlossen ist (z. B. Uber einen Adapter),
wird der Lademodus automatisch auf einphasiges Laden eingestellt.
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Wahrend des Ladevorgangs zeigen die LEDs auf dem Bedienfeld die folgenden Zustéande an:

LED-Anzeigen

Beschreibung

Initialer
Selbsttest

Einstellung des
Zielladestroms

Einphasig/
dreiphasige
Aufladung

Wi-Fi- oder
LTEVerbindung
sstatus

TN-Netzwerk -
Hellblau

IT-Netzwerk -
Violette Farbe

Hinweis

Der Fortschritt des Selbsttests wird
durch das aufeinanderfolgende Aufle-
uchten der LED-Leuchten von

6 A bis 32 A angezeigt. Wahrend die-
ser Zeit fuhrt das Ladegerat eine Rei-
he von Tests durch, um einen sicheren
Ladevorgang zu gewahrleisten.

Die LED-Ladeanzeige zeigt den
eingestellten Ladestrom an. Sie
kdénnen den Strom von 6 A bis

32 A einstellen. A, entsprechend
41 KW -22 kW bei dreiphasiger
Aufladung und 1,4 kW - 7,2 kW bei
einphasiger Aufladung.

Einphasig: Die LED pulsiert alle 5
Sekunden.

Dreiphasig: Die LED pulsiert drei mal
alle 5 Sekunden.

Auch im IT-Netzmodus wird dieser
Zustand signalisiert.

Unkonfiguriertes Wi-Fi
- dauerhaft weil3e Farbe

Verbunden mit Wi-Fi, LTE
- dauerhafte blaue Farbe

Modul LTE-Fehler
- dauerhaft orange Farbe

Die blaue LED im TN-Netz leuchtet
auf der gewahlten Amperewer-
tanzeige, wenn der Ladevorgang
aktiviert.

Wenn der Boost-Modus eingeschal-
tet ist, leuchtet die LED fur die Dauer
des aktiven Boost-Modus hellblau.

Eine violette LED im IT-Netz leuchtet
auf der gewahlten Ampere-Anzeige,
wenn der Ladevorgang aktiviert ist.



Wenn das Ladegerat einen Fehler feststellt, wird dies durch eine LED auf dem Lade-
kabel oder in der mobilen App unter der Registerkarte ,Benachrichtigungen” ange-
zeigt. In diesem Abschnitt der mobilen App finden Sie genauere Informationen Uber
den Fehler. Bei der Problemldsung kann Ihr Distributor den sogenannten ,Times-
tamp" aus der Fehlermeldung verlangen. Tippen Sie in diesem Fall in der mobilen
App auf das Symbol mit zwei Quadraten neben der betreffenden Fehlermeldung.

LED-Anzeigen Fehler

Erdungsfehl
er

Netzwerk
Typ
Erkennung
sfehler

Nichtbes-
tehen des
N-Draht-
Tests

Nichtbest
ehen der
Prufung des
automatisc
hen
Stromschu
tzes

Die Dioden-
prufun g war
erfolglos

Hinweis

Kein oder defekter PE-Leiteranschluss.
Trennen Sie das Ladegerat von der
Steckdose. Wenn Sie das Ladegerat

in einem IT-Netzwerk verwenden, be-
folgen Sie die Anweisungen in Kapitel
6: Verwendung eines Ladegerats in
einem IT-Netzwerksystem. Andernfalls
mussen Sie die Steckdose von einer qu-
alifizierten Fachkraft Uberprufen lassen.

Wenn das Ladegerat nach dem Einstec-
ken in eine IT-Steckdose die folgende
Fehlermeldung erscheint, hat das Netz
wahrscheinlich nicht die richtige Isolati-
onsimpedanz, oder es gibt eine schlech-
te Verbindung der Drahte. Dies ist hoch-
stwahrscheinlich ein Fehler in Threm
elektrische Anlage, und Sie sollten so
schnell wie zu beheben. In diesem Fall,
eine Aufladung ist nicht moglich. Ziehen
Sie den Stecker des Ladegerats aus der
Steckdose Auslass. Wenn das Problem
weiterhin besteht, lassen Sie die Stec-
kdose von einem Fachmann gepruft
qualifizierte Fachleute.

Kein oder fehlerhafter Anschluss

des NKabels. das Ladegerat von der
Steckdose. Wenn das Problem weiterhin
besteht, lassen Sie den Steckdose von
einer qualifizierten Fachkraft Uberpruft
werden.

Initialisierung oder RCD-Test
fehlgeschlagen. Trennen Sie das
Ladegerat von der Steckdose. Wenn das
Problem weiterhin besteht, wenden Sie
sich an Ihren Handler.

Fehler im bordeigenen Ladesystem
oder im Fahrzeuganschluss. Trennen Sie
das Ladegerat vom Fahrzeug.



LED-Anzeigen

Fehler

Automatischer
Test des Cont-
rol Pilot Signals
(CP) fehl-
geschlagen.

Stromleck
entdeckt

Relais-Fehler
(Wechsel, oder
Relaiskontakt
Offnung)

Adapter-
Erkennun
Fehler*

Fehler
bei hoher
Temperatur

Uberspan-
nungsfe hler

Hinweis

Test der
Fahrzeugkommunikationssignale
fehlgeschlagen. Trennen Sie

das Ladegerat vom Fahrzeug.
Wenn das Problem weiterhin
besteht, Uberprufen Sie die
Fahrzeugverbindung.

AC- oder DC-Leckage erkannt.
Trennen Sie das Ladegerat vom
Fahrzeug.

Wenn das Problem weiterhin
besteht, lassen Sie das Fahrzeug
Uberprufen.

Ermittelte Ausgangsspannung, wenn
der Ausgangsspannung erkannt,
wenn das Relais ausgeschaltet ist.

Keine Ausgangsspannung

erkannt, wenn die Relaisspule ist
eingeschaltet. Trennen Sie das
Ladegerat vom Fahrzeug. Wenn das
Problem weiterhin besteht, wenden
Sie sich an lhren Handler.

Das Ladegerat kommmuniziert nicht
mit dem Adapter. Dies ist wahrs-
cheinlich auf einen Adapter zurlc-
kzufUhren Problem mit dem Adapter
zuruckzufuhren. Der Fehler kann
umgangen werden durch Drlcken
der Taste auf dem Bedienfeld 10
Sekunden lang. Wenden Sie sich
nach einer Notladung sofort an lhren
Handler.

Die Temperatur des Hauptsteuer-
gerats hat den maximalen Gren-
zwert Uberschritten. Lassen Sie das
Hauptsteuergerat . Suchen Sie das
Hauptsteuergerat Gerat von Quellen
UbermaBiger Hitze.

Die Versorgungsspannung hat den
maximalen Grenzwert Uberschritten.

Der Fehler verschwindet automa-
tisch sobald die korrekte Versorgu-
ngsspannung wiederhergestellt ist
und mindestens 30 Sekunden lang
aufrechterhalten wird.



LED-Anzeigen Fehler Hinweis

Unterspan- Die Versorgungsspannung ist unter

nungsf ehler den Mindestwert gesunken. Der Fehler
verschwindet automatisch sobald die
korrekte Versorgungsspannung wie-
derhergestellt ist und mindestens 30
Sekunden lang aufrechterhalten wird.

Netzstecker Die Temperatur der Steckdose hat die
Uberhitzung die. Erlauben Sie der Steckdose um
Fehler das Fahrzeug abzukuhlen. Der Fehler

verschwindet automatisch sobald die
Temperatur unter den Grenzwert fallt.
Priufen Sie den Stecker auf mogliche

Korrosion.
Fahrzeu g Ihr Fahrzeug muss belUftet werden.
erfordert Fahren Sie das Fahrzeug in einen
Beluftung offenen Bereich und drlcken Sie die

Taste auf dem Bedienfeld 10 Sekunden
lang, um den Notlademodus
fortzusetzen. Dies ist ein Problem mit
dem Elektroauto. Wenn das Problem
haufig auftritt, wenden Sie sich an
lhren Elektroautohandler.

Fehler im Ein Problem mit der Hardware
Steuergerat des Ladegerats. Versuchen Sie,
das Ladegerat neu zu starten, und
versuchen Sie es dann erneut. Wenn
der Fehler weiterhin besteht, wenden
Sie sich an Ihren Handler.

Connection

Fahrzeu- Das Fahrzeug reagiert nicht auf

gfehler einen Antrag auf Anderung der
GebUhrenordnung Strom oder auf
eine Aufforderung zum Ausschalten
zum gewulnschten Zeitpunkt zu laden.
Sie kdnnen Sie die Taste auf dem
Bedienfeld 10 Sekunden lang drucken,
um im Notlademodus fortzufahren.
Wenn dieser Fehler wiederholt
auftritt, wenden Sie sich an Ihren
Elektrofahrzeug-Handler.

Im Falle eines erkannten Fehlers, der im Benutzerhandbuch mit einem * gekennzeichnet ist (Soft Error),
kann bei Bedarf eine Notladung mit 6A aktiviert werden. Sie kbnnen den Fehler umgehen, indem Sie
die Taste auf dem Ladegerat fur 10 Sekunden dricken oder den Fehler in der mobilen App bestatigen.
Wenn eine andere Fehlermeldung auftritt, wenden Sie sich an Ihren Handler.

Hinweis: Tritt ein vereinzelter Fehler auf, der nur bei einem bestimmten Elektrofahrzeugmodell
vorkommt, Ubernimmt der Hersteller hierfur keine Verantwortung.



Um das Aufladen lhres Elektroautos zu beenden, gehen Sie folgendermaf3en vor:
Der Ladevorgang wird automatisch beendet, wenn |hr Fahrzeug vollstandig aufgeladen ist.

Wenn Sie den Ladevorgang unterbrechen médchten, bevor das Fahrzeug vollstandig aufgeladen
ist, stoppen Sie den Ladevorgang Uber die Fahrzeug-App (falls zutreffend) oder die Mobil-App
des Ladegerats. Alternativ kdnnen Sie die Taste auf dem Bedienfeld des Ladegerats funfmal
hintereinander drlcken.

Sobald der Ladevorgang beendet ist, kbnnen Sie den Fahrzeugstecker sicher von lhrem
Elektrofahrzeug abziehen.

Als letzten Schritt ziehen Sie das Ladekabel aus der Steckdose. Alternativ kdnnen Sie das Ladekabel
auch in der stecken lassen. Im ,,Standby“-Modus verbraucht das Ladekabel nur wenig Strom.

Hinweis: Das Beenden des Ladevorgangs Uber die mobile App funktioniert bei einigen
E-Fahrzeugmodellen moglicherweise nicht richtig. Bestimmte Fahrzeuge kdnnen einen Fehler melden,
wenn der Ladevorgang durch das Ladegerat beendet wird.

Es handelt sich nicht um eine Fehlfunktion des Ladegerats. Einige E-Fahrzeuge unterstutzen die
Ladestandards maglicherweise nicht vollstandig. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich
an Ihren Autohandler oder den Fahrzeughersteller, um Hilfe zu erhalten.

Wenn der Ladevorgang unerwartet abbricht, Uberprifen Sie das Bordsystem des Fahrzeugs. Wenn das
Problem wiederholt auftritt, Uberprifen Sie den Anschluss der Steckdose und den Anschluss des Fahrzeugs,
oder wenden Sie sich an Ihren Handler. Wenn das Bedienfeld ein Problem mit dem Ladekabel anzeigt,
ziehen Sie es ab, treffen Sie die erforderlichen Vorkehrungen und wenden Sie sich an lhren Handler.

Wenn der EcoVolter oder EcoVolter PRO mit Wi-Fi, LTE oder Bluetooth verbunden ist, kann er Uber die
mobile App EV-Manager gesteuert werden. Mit der Bluetooth-Steuerung, auch in der Offline-Version,
kann der Benutzer den Ladevorgang verwalten, den Ladeverlauf herunterladen oder den Ladevorgang
planen, wahrend er sich in Bluetooth-Reichweite befindet.

Sie kdnnen sich mit Ihrer EMail
und lhrem Passwort oder mit
lhrem Google-, Appleoder
Facebook-Konto anmelden.

Sie kdnnen Ihr Ladegerat in der
App zuordnen, indem Sie den
QRCode scannen, der sich auf
der Ruckseite der Ladekabel-
box befindet. Sie werden Sie
dann aufgefordert, Ihr Lade-
gerat zu benennen.




Ladegerat-Manager

Der Benutzer, der der Anwendung das Ladegerat zuerst zuweist, wird zum Administrator des
Ladegerats. Der Administrator kann anderen Benutzern Zugriff auf das Ladegerat gewahren.

Andere Benutzer einladen

Als Administrator kdnnen Sie einer anderen Person Zugang zur Steuerung des Ladegerats gewahren.
Diese neuen Benutzer kdnnen jedoch anderen Benutzern keinen Zugriff gewahren.
Nur der Administrator hat diese Moglichkeit.

Wi=Fil-Einsteliungen

Kommunikation

Tippen Sie auf das
Ladegerit teilen Symbol fur ,Teilen*

Wahlen Sie ,Einen
Breis pro kWh anderen Benutzer

“einladen*
Wenn Sie der
Administrator des
Ladegerats sind und
einer anderen Person
Zugriff auf das Ladegerat
gewahren moéchten,
tippen Sie auf dieses

Einstellungs-Symbol

Wiahrung

Der Benutzer erhalt eine E-Mail-Einladung.

Sie kdbnnen den Zugang eines Benutzers

ZU einem spateren wieder aufheben. Sie
kénnen die Administratorrolle auch auf einen
anderen Benutzer Ubertragen, indem Sie
L~Administratorrolle Ubertragen“ wahlen.
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Boost-Modus

1-Phasen-Betrieb

Verbleibende Boost-Zeit

Timer fur die Aufladung

Maximaler Ladestrom
Ladestrom im Boostmodus
Dauer des Boost-Modus

Taste ,Play*

Die Ladung wird vorubergehend fur eine bestimmte Zeit auf
den eingestellten Ladestrom erhoéht. Der Boost-Modus ist daran
zu erkennen, dass wahrenddessen eine hellblaue Farbe auf dem
Bedienfeld des Ladegerats angezeigt wird.

Drucken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um in den einphasigen
Modus zu wechseln. Der Modus kann entweder vor oder
wahrend des Ladens geandert werden. Der aktuelle Modus
wird dadurch angezeigt, dass die LED alle 5 Sekunden mit dem
eingestellten Strom blinkt.

Zeigt die verbleibende Zeit bis zur Beendigung der Boost-
Funktion an (in Minuten).

Der Ladetimer kann entweder auf die Anzahl der zu ladenden
kWh oder auf die Ladedauer eingestellt werden. In der mobilen
App kdnnen Sie die Startzeit des Ladevorgangs einstellen und
Ihren Zeitplan nach kopieren.

Maximal zulassiger Strom im Normalbetrieb und im ,Boost"“-Modus.
Einstellung des Stroms im ,Boost“-Modus.
Die Gesamtdauer des ,,Boost“-Modus, gemessen in Minuten.

Ein- und Ausschalten des Ladevorgangs.

Hier finden Sie eine detaillierte API-Dokumentation, indem Sie

den QR-Code scannen. Die Portable Wallbox unterstutzt sowohl

den lokalen als auch den Cloud-API-Modus. Uber die API kann das
Ladegerat in externe Systeme integriert werden (z. B. Home Assistant,
SundayGate, Solar-Station, Clever-PV, Solarmanager, und andere). Uber
die APl kann das Ladegerat gesteuert werden und aktuelle Ladedaten
kdénnen abgerufen werden.

Der Nutzer kann in der mobilen App Anmeldedaten erstellen, die
das externe System zur Verbindung und Steuerung des Ladegerats
verwendet. Mit der lokalen API ist diese Funktionalitat im lokalen
Netzwerk des Nutzers verfugbar, wahrend die Cloud-API den Zugang
Uber die Cloud und das Internet ermaoglicht.




In der EV-Man-
ager-Mobilapp
finden Sie unter
Einstellungen den
Bereich Local API.
Dort kénnen Sie
alle API-Schlussel Charger time oos
verwalten und
bei Bedarf das Si- Shaduber
cherheitsniveau fur
die Datenubertra-
gung konfigurieren.

Cormrel pansl

Connectlvity

Wi-Fl anttings

Zum Erstellen oder
Verwalten von API-
Schlusseln tippen
Sie unten rechts auf
das Symbol mit den
drei Linien. Wahlen
Sie anschlieBend
.Neuen API-
SchlUssel erstellen®,
benennen Sie

den SchlUssel

nach Bedarf und
erstellen Sie ihn.

AUREMICHIEON

Auf der Hauptseite
im Reiter Local API
kénnen Sie das
Sicherheitsniveau
verwalten,
einschlieBlich

der Option, die
Authentifizierung
oder den Zeitstempel
zu deaktivieren. Jede
Ladestation verfugt
Uber einen Standard-
API-SchlUssel, der mit
der Seriennummer
identisch ist. Es

wird nachdricklich
empfohlen, diesen
SchlUssel durch einen
von lhnen generierten
eigenen SchlUssel zu
ersetzen.

Wenn Sie lhren
API-SchlUssel
|6schen mbchten,
tippen Sie beim
betreffenden
SchlUssel

auf das rote
Papierkorbsymbol.
Bestatigen Sie
anschlie3end,
dass Sie den
API-SchlUssel
wirklich l6schen
maochten.



Die Gewahrleistungsfrist betragt zwei Jahre ab Kaufdatum des Produkts fur Verbraucher (naturliche
Personen). FUr Unternehmer und juristische Personen betragt die Gewahrleistungsfrist 12 Monate,
sofern im Vertrag oder in den Kaufunterlagen nichts anderes angegeben ist. Wahrend dieser Zeit wird
garantiert, dass das Produkt frei von Fehlern und Mangeln ist. Defekte Produkte werden vom Hersteller

entweder repariert oder ausgetauscht.

Bitte legen Sie bei Reklamationen einen Kaufnachweis vor.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Schaden, die durch unsachgemafe Verwendung entgegen
den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung, Eingriffe am Produkt oder sichtbare auRere
Beschadigungen des Produkts entstanden sind.

Modell des Ladegerats
Produzent

Produkttyp

Material der Schachtel

Abmessungen der Box

Nettogewicht

Abmessungen einschliel3lich Verpackung

Bruttogewicht einschlielich Verpackung

Nennspannung
Nennstrom
Nennleistung

Eigenverbrauch von Energie

Schutz gegen Ableitstrom

Steckertyp
Netztstecker
Betriebstemperatur

Lagertemperatur
Grad der Abdeckung

Normen und Standards

Konnektivitat

Integrierte Leistungsmessung

Typ 2 - kW / 22kW
EVCH420RET00TVC20
Mode-2-Ladegerat (IC-CPD)
Nicht brennbares Polyacrylat, schwarz
245 x 91 x 47 mm (Steuergerat)
2800 g - kW | 45009 - 22kW
420 X395 x 120 mm

33009 - 1TkW und 5000g - 22kW
230/400 VAC

16A/32A

kW / 22kwW

25W

RCD Typ B DC 6 mA, AC 30 mA, mit automatischem Test
an jedem Anschluss

Typ 2 (IEC 62196-2), Kabellange 6,5 m, 10 m je nach
ProduktausfUhrung

CEE 5p/16A | CEE 5p/32A | PRO Adapter

-25 bis +45 °C. Bei Temperaturen Uber +40 °C kann der
Ladestrom automatisch reduziert werden.

-30 bis +60 °C
IP 67 (Gehause), IP44 (Gabel und Stecker Typ 2)

|EC 62752:2016, |IEC 62752:2016+AMD1:2018 CSV, SAE
J1772, IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 62196-1 und IEC
61851-1, EMC, RoHS, ETSI EN 300 328 V2.1

Bluetooth, Wi-Fi, LTE
3-Phasen-Ausrichtung, 3-Phasen-MID zertifiziert.



Dieses Produkt kann nicht Uber den normalen Hausmull entsorgt werden. Beachten Sie bei der
Entsorgung dieses Produkts die europaische Umweltnorm 2012/19/EU, die die ordnungsgemane
Entsorgung von Elektronikschrott beschreibt.

Trennen Sie vor der Entsorgung die Verpackung und die elektrischen Bauteile nach ihren
Materialarten. Entsorgen Sie die Papierverpackung in einem Papierrecyclingbehalter.

Andere Teile des Produkts muUssen in einer zugelassenen Abfall- und Recyclinganlage entsorgt
werden. Stellen Sie sicher, dass alle relevanten Vorschriften flr die ordnungsgemafe Entsorgung

befolgt werden.

Das Ladekabel unterstutzt die Steuerung Uber OCPP 1.6 oder
OCPP 2.0. Bitte beachten Sie, dass das Ladegerat im OCPP-
Modus nicht Uber die EV-Manager Mobile App gesteuert

werden kann.

Die OCPP-Einrichtung erfolgt Uber die mobile App.

OCPP aktiviert

URL oder IP-Adresse des OCCP Servers

SSL-Modus

Authentifizierung

Anbieter

Modell

Freier Lademodus

Eaormmiunikation

Aktivieren Sie diese Option, wenn Sie den OCPP-
Modus verwenden mochten

Geben Sie die URL oder IP-Adresse |hres OCPP-
Servers ein

Wenn diese Option aktiviert ist, wahlen Sie je nach
Ihren OCPPEinstellungen ,nicht sicher” oder ,interne
Stammezertifikatskette verwenden®.

Wenn Ihr OCPP-Server eine Authentifizierung
erfordert, geben Sie die Zeichenfolge ein, die in den
Anweisungen zur Einrichtung des OCPPServers
aufgefUhrt ist

Dieser Wert ist festgelegt. Inr OCPP-Server benotigt
diese Information méglicherweise

Dieser Wert ist festgelegt. Inr OCPP-Server benotigt
diese Information moglicherweise.

Aktivieren Sie diese Option, wenn Sie mdchten, dass
das Ladegerat funktioniert, auch wenn OCPP nicht
verfugbar ist.
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8 witamy

Dziekujemy za zakup przenosnej stacji tadowania Wallbox EcoVolter lub EcoVolter PRO. Ninigjsza
instrukcja obstugi zawiera wazne informacje dotyczace produktu. Przed rozpoczeciem uzytkowania
przenos$nej stacji tadowania Wallbox EcoVolter nalezy zapoznac sie z niniejsza instrukcja obstugi.

Nalezy scisle przestrzegac instrukcji zawartych w niniejszym dokumencie. Nieprzestrzeganie instrukgji
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi moze spowodowac pozar, porazenie pradem elektrycznym,
powazne obrazenia lub $mierc oraz utrate gwarancji na produkt.

Cechy produktu

EcoVolter & EcoVolter PRO to przenosna stacja tadowania Wallbox z mozliwoscia potaczenia z Wi-Fi i LTE.
Dzieki temu oferuje szereg zaawansowanych funkgiji.

Skalowalny system tadowarki
tadowanie z nadwyzek

tacznosé Bluetooth, Wi-Fi i LTE
Komunikacja OCPP 2.0 i ModBus
Lokalne i chmurowe API z fotowoltaicznej instalacji

010

Zdalne aktualizacje Dtugos¢ tadowarki na zyczenie
Automatyczne rozpoznawanie sieci (TN, IT) Monitorowanie temperatury
Wytacznik réznicowopradowy typu B wszystkich faz
Automatyczna detekcja faz Komunikacja tadowarki i adaptera
Monitorowanie spadkéw i wzrostéw W czasie rzeczywistym

napiecia Wytrzymaty przewéd przeznaczony
Tryb Fleet do tadowania samochodéw
Przejrzysta historia fadowania elektrycznych
Tryb timera Certyfikat TUV Lgcznosé LTE
Tryb Boost MID - certyfikowane pomiary zuzycia

Uwaga: Niektdre funkcje moga by¢ dostepne w przysztych wersjach oprogramowania.

B) zawartosé opakowania

Przed kontynuowaniem nalezy doktadnie sprawdzi¢ zawartos¢ opakowania.

Adapter lub stata

Liczba adapteréw w opakowaniu moze sie rozni¢ w zaleznosci od wybranegj koncowka
wersji zestawu tadujacego.

Przenosna tadowarka Instrukcja obstugi

4 N

Objasnienie symboli

C € Ten symbol oznacza, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw dotyczacych
produktéw Europejskiego Obszaru Gospodarczego.

Ten symbol oznacza, ze produkt spetnia wymagania dyrektywy UE dotyczacej zakazu
RoHs Stosowania niektorych niebezpiecznych substancii.

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generacji / Instrukcja obstugi @



Wazna informacja

Ta tadowarka jest przeznaczona wytacznie do tadowania pojazdéw elektrycznych zgodnych
z normami IEC 62196-1i IEC 61851-1 z gniazdem samochodowym typu 2 i typu 1. Nie uzywaj tego
produktu do zadnych innych celéw niz tadowanie kompatybilnych pojazdéw elektrycznych.

HSITOd

n Nie uzywaj tadowarki, jesli wykazuje oznaki uszkodzenia lub jesli dioda LED sygnalizuje btad.

a Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z panelem sterowania tadowarki i jego funkcjami.

n tadowarke nalezy uzywac wytacznie z adapterami specjalnie zaprojektowanymi dla tego produktu.
n Nie uzywaj tadowarki z wtyczka, ktéra nie jest zgodna z obowigzujacymi przepisami i normami.

n Zawsze upewnij sie, ze tadowarka jest podtagczona do prawidtowo uziemionego gniazdka elektrycznego o od-
powiednim natezeniu prgdu znamionowego.

n Nigdy nie prébuj rozbiera¢, modyfikowaé ani naprawiaé¢ produktu lub jego czesci. W przypadku awarii produk-
tu nie uzywaj go i skontaktuj sie ze sprzedawca.

n Nigdy nie odtaczaj tadowarki od gniazdka elektrycznego lub samochodu elektrycznego podczas tadowania.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie samochodu elektrycznego lub urzadzenia.

n Zawsze upewnij sie, ze kable przenosnej tadowarki nie sg splatane i nie sg zakryte zadnymi przedmiotami, kt6-
re mogtyby utrudnia¢ normalny przeptyw powietrza i chtodzenie podczas tadowania.

o Nie uzywaj zadnych przedtuzaczy z tadowarka.

n Nie wystawiaj tadowarki ani jej czesci na trudne warunki zewnetrzne, takie jak nadmierne zanieczyszczenie,
ulewny deszcz lub $nieg.

n Utrzymuj tadowarke i wszystkie jej czesci w czystosci i suchosci. W razie potrzeby wyczys¢ powierzchnie tado-
warki sucha lub lekko zwilzong $ciereczka.

n Podczas tadowania nalezy chroni¢ obudowe tadowarki przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych
lub Zrédet ciepta. Moga one spowodowac przegrzanie i uszkodzenia. W letnie dni moze doj$¢ do przegrza-
nia jednostki sterujacej lub gniazda. W takim przypadku nie jest to wada urzadzenia, ale wptyw czynnikéw
zewnetrznych. Nalezy pozostawic fadowarke do ostygniecia.

n Nigdy nie dotykaj zaciskéw ztgcza rekami ani zadnymi ostrymi przedmiotami lub innymi narzedziami.

n Nie pozwalaj dzieciom ani osobom nieuprawnionym na manipulowanie tadowarka lub jej akcesoriami. Niepra-
widtowa obstuga tadowarki moze spowodowac porazenie pragdem elektrycznym, pozar, powazne obrazenia
lub $mier¢.

u W przypadku reklamacji nalezy dostarczy¢ wszystkie dokumenty wymagane przez producenta. Jesli wszystkie
niezbedne dokumenty i akcesoria nie zostang dotgczone do przesytki, reklamacja nie zostanie przyjeta do roz-
patrzenia do czasu uzupetnienia tych dokumentoéw.

n Podstawowa wersja fadowarki jest wyposazona w orientacyjne pomiar tréjfazowy. Do pomiaréw rozlicze-
niowych nalezy zakupié wersje wyposazona w certyfikowany pomiar MID.

n Niektére funkcje tadowarki moga nie dziata¢ optymalnie z niektérymi typami samochodéw elektrycznych,
a producent tadowarki nie ponosi za to odpowiedzialnosci.

n Ze wzgledu na ograniczony dostep wersji offline do ustug w chmurze niektére funkcje moga by¢ dostepne tyl-
ko w trybie ograniczonym. Aby zapewni¢ petna funkcjonalnos¢ urzadzenia, producent zaleca zakup tgcznosci
Wi-Fi. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne ograniczenia funkgcji lub problemy wynikajace
z korzystania z wers;ji offline.

n W przypadku uszkodzenia tadowarki w wyniku niewtasciwego uzytkowania lub nieprzestrzegania powyzszych
instrukgcji, ewentualna reklamacja moze nie zosta¢ uznana.

E) Opis produktu

Opcjonalny przycisk Tesla drugiej generacji

Gtéwna jednostka sterujaca

Adapter
(CEE 5P/16A)

Ztacze do pojazdu typu 2
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Kabel tadujacy EcoVolter & EcoVolterPRO automatycznie rozpoznaje typ sieci elektrycznej i podtaczony
adapter, a nastepnie dostosowuje maksymalny prad tadowania. Po podtgczeniu tadowarki do
kompatybilnego gniazdka przeprowadza szereg autotestéw w celu zapewnienia optymalnego
dziatania. Po pomysinym zakonczeniu testow tadowarka jest gotowa do rozpoczecia procesu tadowania.
W przypadku tadowarki przenosnej uzytkownik moze wybra¢ prad tadowania od 6 A do 32 A lub
maksymalny prad, na jaki pozwala dane ztgcze kabla fadujacego lub adaptera — aby maksymalnie
wykorzysta¢ mozliwosci fadowarki, uzytkownik ma do dyspozycji szereg adapteréw fadujacych.

Dzieki funkgji monitorowania temperatury w adapterach i automatycznej regulacji maksymalnego
pradu tadowania tadowanie samochodu elektrycznego jest bezpiecznigjsze niz kiedykolwiek wczesnigj!
Podczas tadowania przenosna stacja Wallbox pobiera dane w czasie rzeczywistym z adapterdw i ocenia
proces tadowania. Funkcja ta zapewnia bezpieczne tadowanie i chroni samochdd oraz tadowarke przed
ewentualnymi problemami z przegrzaniem, zmniejszajac tym samym ryzyko pozaru. W przypadku
podtaczenia tadowarki do trojfazowej sieci elektrycznej mozna dodatkowo przetgczac sie miedzy
trybem jednofazowym i tréjfazowym (funkcja ta zapewnia bardziej efektywne tadowanie nadwyzek

z fotowoltaicznej instalacji). Mozna to zrobic¢ za pomoca przycisku na panelu sterowania lub w aplikacji
mobilnej. Aplikacja mobilna oferuje wiele innych funkgji, w tym monitorowanie przebiegu tadowania,
planowanie tadowania lub tadowanie z nadwyzek z fotowoltaicznej instalacji.

Ustawienia harmonogramu

Aby ustawi¢ harmonogram tadowania (timer), nacisnij w aplikacji mobilnej zaktadke ,planowanie
tadowania” i wybierz dzien, w ktérym chcesz ustawi¢ harmonogram. Dla kazdego dnia mozna wybrac
maksymalnie dziesie¢ zdarzen. W razie potrzeby wybierz réwniez, czy po wprowadzeniu tego zdarzenia
chcesz uruchomic tadowanie, czy je zakonczy¢. Nastepnie kliknij ,dodaj zdarzenie” 42 overt 2R nastepnie
wybierz, czy chcesz natadowac tylko okreslong liczbe kWh i o ktdrej godzinie chcesz rozpoczgc tadowanie.
Jesli pozostawisz wartosc tadowania kWh na zero, tadowanie rozpocznie sie o wybranej godzinie i bedzie
trwato do momentu zakonczenia tadowania przez limit wybranego czasu tadowania lub bezposrednio
przez samochdd elektryczny. Uwaga: W przypadku, gdy licznik czasu nie dziata prawidtowo i jest to
wyjatkowy przypadek zwigzany tylko z okreslonym modelem samochodu elektrycznego, producent nie
ponosi za to zadnej odpowiedzialnosci.

Rkax; currand

Kliknij przycisk ,Dodaj wydarzenie”. Wybierz czas rozpoczecia fadowania, prad tadowania i limit kWh,
ktory chcesz natadowac (jesli wartos¢ wyniesie O kWh, tadowanie zostanie zakonczone po osiggnieciu
limitu ustawionego w Twoim samochodzie elektrycznym lub po uptywie wybranego czasu zakonczenia
tadowania). Wybierz, czy w tym wydarzeniu chcesz rozpoczaé, czy zakonczy¢ tadowanie.

Kazde zdarzenie mozna skopiowac na kolejne dni tygodnia. Maksymalna liczba zdarzen w ciggu jednego
dnia wynosi dziesiec. Jesli chcesz tadowac tylko w okreslonym czasie bez ograniczenia ilosci kWh, ustaw
wartos¢ kWh w timerze na O.



Historia tadowania

W aplikacji mobilnej w zaktadce historii tadowania mozna zobaczy¢ wszystkie dotychczasowe tadowania
w wybranym okresie. Jesli chcesz wyeksportowac te dane, wybierz w aplikacji mobilnej date, od ktérej

do ktdrej maja by¢ eksportowane dane, i kliknij przycisk eksportuj. Historie mozna pobrac w formacie

.csv, a nastepnie otworzy¢ dokument (do celéw rozliczeniowych zalecamy wyposazenie tadowarki

w certyfikowany miernik MID, w przeciwnym razie zmierzone wartosci majg charakter wytacznie
orientacyjny). Uwaga: Jesli do otwarcia historii tadowania uzywasz programu Excel, zalecamy postepowac
W nastepujacy sposéb: Otworz pusty arkusz Excel: Kliknij zaktadke Dane->Z tekstu/CSV->wybierz
dokument (historia tadowania)->Wczytaj. Nastepnie historia tadowania powinna wyswietli¢ sie poprawnie.

Kliknij zaktadke ,Historia”
w aplikacji mobilnej.

Woybierz poczatek i koniec okresu,
dla ktérego chcesz wygenerowacd
historie tadowania.

Wybrane dane z historii fadowania zostanag wyswietlone w zestawieniu.
Nastepnie mozna je wyeksportowac do wiadomosci e-mail lub innego
urzadzenia. W wers;ji offline dane z historii tadowania sg dostepne tylko

lokalnie poprzez potaczenie Bluetooth. W takim przypadku rejestrowanych
jest maksymalnie 30 ses;ji tadowania. Jesli potrzebujesz dostepu do bardziej
rozbudowanej historii tadowania, producent zaleca zakup wers;ji Wi-Fi z pr-
zechowywaniem danych w chmurze. Uwaga: Wersja offline produktu nie
jest przeznaczona do funkgji trybu flotowego.

Specjalny norweski system sieci IT

W izolowanym systemie sieci IT stosowanym w Norwegii kontrola uziemienia ochronnego nie dziata.
Aby tadowarka dziatata prawidtowo, automatycznie przetacza tryb tadowania na sie¢ IT. Zmiane

te mozna rozpoznac po zmianie koloru diody LED po uruchomieniu tadowania (zamiast koloru
niebieskiego pojawia sie kolor fioletowy).

Przetaczanie tadowarki miedzy trybem sieci TN a IT (Norwegia).

Jesli podtaczysz tadowarke do gniazdka w sieci IT, automatycznie przetaczy sie ona w tryb sieci

IT. Jesli podtaczysz tadowarke z powrotem do sieci TN, fadowarka automatycznie przetaczy sie

z powrotem w tryb TN. W pewnych okolicznosciach moze sie zdarzy¢, ze kabel tadujacy nie rozpozna
automatycznie sieci IT z powodu ztej impedancji w sieci IT. W takiej sytuacji nalezy przytrzymac przycisk
na panelu tadowarki przez 10 sekund (jest to btad programowy). W przypadku wyswietlenia btedu
uziemienia w sieci TN nie mozna pomingc¢ tego btedu. Jest to powazny btad i nalezy skontaktowac sie

z elektrykiem lub dystrybutorem urzadzenia fadujacego.

Pojawia sie Nacisnij przycisk

btad ,Btad sterujacy i przytrzymaj
uziemienia” je przez 10 sekund.

w sieci IT Spowoduje to

przetaczenie tadowarki
w tryb sieci IT.




Potaczenie z siecig Wi-Fi

Aby podtaczy¢ tadowarke EcoVolter & EcoVolter PRO do Internetu,
wykonaj nastepujace czynnosci:

Podtacz wtyczke tadowarki do gniazdka elektrycznego.
Otworz aplikacje mobilng
Kliknij ikone ustawien, a nastepnie w sekgji

Komunikacja wybierz ,Ustawienia Wi-Fi"

Hame Wi-Fi

W menu pojawia sie dostepne sieci Wi-Fi znalezione przez
kabel tadujacy. Kliknij na sie¢ Wi-Fi, do ktdrej chcesz podtaczyc
tadowarke.

Wprowadz hasto do sieci Wi-Fi, do ktdrej chcesz podtgczy¢
tadowarke.

Potwierdz ustawienia w aplikacji mobilnej

Teraz Twoja tadowarka EcoVolter lub EcoVolter PRO Il jest
pomyslinie podtaczona do sieci Wi-Fi i bedzie dostepna za
posrednictwem aplikacji mobilnej EV-Manager. (patrz rozdziat
Korzystanie z aplikacji mobilnej)

Mozesz skonfigurowac do dziesieciu réznych sieci Wi-Fi.

W aplikacji mobilnej mozna wyswietli¢ liste dodanych sieci
Wi-Fi i ewentualnie usunac¢ niechciane. W ustawieniach

Wi-Fi mozna rowniez recznie dodac sie¢ Wi-Fi (np. ukryta),
wprowadzajgc identyfikator SSID routera i hasto do sieci Wi-Fi.

Przenosny Wallbox EcoVolter & EcoVolter PRO
drugiej generacji jest stale rozwijany. Aby
pomysinie zaktualizowaé oprogramowanie
sprzetowe, uzytkownik musi

przy tadowarce w zasiegu Bluetooth. Telefon
komorkowy musi by¢ podtaczony do Internetu.
W aplikacji mobilnej nalezy klikng¢ miejsce,

w ktorym znajduje sie nazwa urzadzenia
tadujacego (i temperatura). Nastepnie pojawi sie
okno, w ktérym mozna sprawdzi¢ aktualng wersje
oprogramowania sprzetowego i czy dostepna jest
Serial number nowa Wersja.

Harndhvare vaision

Kolor diody LED stanu potgczenia (connection)
Charger nama podczas aktualizacji pulsuje kolorem fioletowym.

Firmwara versicn Zakonczenie aktualizacji moze potrwac do jednej
minuty.

Po kliknieciu zaktadki ,wersja oprogramowania”
mozna sprawdzi¢, czy dostepna jest aktualizacja.
Jesli tak, nalezy postepowac zgodnie

Z powyzszymi instrukcjami.

Wazna informacja: Podczas aktualizacji nie
oddalaj sie od urzadzenia poza zasieg Bluetooth.
Nie blokuj telefonu komdrkowego. Podczas
aktualizacji urzadzenie mobilne musi pozostaé
aktywne.



Zaparkuj pojazd w poblizu odpowiedniego gniazdka elektrycznego. Roztéz kabel fadujacy i umiesc
czarna plastikowa skrzynke w odpowiednim miejscu, z dala od bezposredniego Swiatta stonecznego
i zrédet ciepta. Staraj sie rowniez unika¢ umieszczania plastikowej skrzynki w miejscach nadmiernie
zanieczyszczonych lub narazonych na bezposredni i silny deszcz.

W razie potrzeby uzyj adaptera zgodnego z gniazdkiem, ktérego zamierzasz uzywac do tadowania.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ tadowarke. Zapobiegnie to porazeniu pragdem
elektrycznym, obrazeniom ciata lub uszkodzeniu mienia.

Jesli tadowarka nie wykazuje zadnych oznak uszkodzenia, podtacz ja do gniazdka. Odczekaj 5 sekund,
az zakoncza sie wszystkie testy zabezpieczajace, ktore kabel tadujacy przeprowadza przy kazdym
podtaczeniu do gniazdka.

W razie potrzeby wybierz zagdany prad tadowania.

W razie potrzeby przetaczaj sie miedzy tadowaniem jednofazowym a tréjfazowym (dostepne
przy uzyciu trojfazowego gniazdka elektrycznego). Jesli po przetgczeniu faz tadowanie nie jest
kontynuowane, moze to byc¢ problem zwigzany z samochodem, a nie z produktem.

Podtacz wtyczke kabla tadujacego bezposrednio do samochodu elektrycznego.

Po chwili tadowarka rozpocznie proces tadowania, a kolor diody LED wskazujacej prad tadowania
zmieni sie z zielonego na niebieski. W przypadku automatycznego wykrycia sieci IT dioda LED zmieni
kolor z zielonego na fioletowy.

Prad tadowania na kablu tadujagcym mozna zmienic na panelu kabla tadujgcego lub w aplikacji
mobilnej. Zmiane mozna wprowadzi¢ nawet podczas tadowania.

Gdy samochdd elektryczny zostanie w petni natadowany, ztacze pojazdu pozostanie zablokowane
w pojezdzie do momentu odblokowania go w aplikacji mobilnej samochodu (jesli jest dostepna) lub
recznie w pojezdzie.

Uwaga: Nigdy nie prébuj odtgczac ztacza pojazdu podczas tadowania!l

Uwaga: Przestrzegaj maksymalnych wartosci znamionowych instalacji elektrycznej w budynku. Wybierz
prad tadowania nizszy niz maksymalna wartos¢ znamionowa lokalnej instalacji elektrycznej. Dzieki temu
zmniejszysz ryzyko przypadkowego wytgczenia gtéwnego wytacznika w budynku. Jesli tadowanych

jest jednoczesnie kilka pojazdéw elektrycznych, upewnij sig, ze catkowity prad tadowania wszystkich
pojazddw nie przekracza maksymalnej mocy znamionowej instalacji elektrycznej w danym budynku.



Obstuga tadowarki z panelu sterowania

tadowanie mozna kontrolowac przed i w trakcie procesu fadowania za pomoca panelu
sterowania fadowarki. Na panelu sterowania dostgpne sg nastepujgce funkcje:

Zmiana docelowego
pradu fadowania

Wiaczenie tadowania

Wytaczenie biezgcego
tadowania

Stan btedu

Przefaczanie
miedzy tadowaniem
jednofazowym

a tréjfazowym

Potwierdzenie tzw.
btedu miekkiego

Ustawienie docelowego
pradu tadowania w zakresie
od 6 Ado16 A (lub maksy-
malnego pradu dozwolo-
nego przez zestaw kabla
zasilajgcego).

Jeslitadowanie jest
wytaczone lub w aplikacji
mobilnej ustawiono

plan tadowania, dioda
LED Swieci sie na
pomaranczowo.

Wyltaczenie biezgcego
fadowania z panelu
tadowarki.

Dioda LED na panelu
tadowarki swieci sie na
czerwono, a kabel tadujacy
jest jest uszkodzony.

Przetgczanie miedzy
trybem tadowania
jednofazowego

i tréjfazowego (opcja

ta jest dostepna tylko

w tréjfazowej sieci
elektrycznej TN-C/TN-S).

W przypadku wystapienia
btedu soft (btad oznaczony
w instrukgcji obstugi
gwiazdka) na fadowarce,
mozna tymczasowo
rozwigzac ten problem.

Nacisniecie przycisku sterujgcego
powoduje zwiekszenie docelowego
pradu fadowania. Dioda LED wskazuje
aktualne ustawienie pradu tadowania.

Nacisniecie przycisku sterujgcego 3
razy z rzedu wiacza tryb Boost (jesli

nie ustawiono limitu Boost, zostanie
ustawiony 12 godzin na petna moc

lub do natadowania samochodu
elektrycznego). i rozpocznie sie
fadowanie niezaleznie od ustawionego
harmonogramu lub wstrzymanego
fadowania.

Jesli chcesz zakonczy¢ fadowanie,
nacisnij przycisk sterujacy 5 razy
z rzedu.

Jesli jest to tzw. btad miekki, mozna
uruchomic¢ kabel fadujacy w trybie
awaryjnym, przytrzymujac przycisk
sterujacy przez 10 sekund, i to

z pragdem 6 A przez czas niezbedny do
natadowania pojazdu elektrycznego.

Przed podfaczeniem ztgcza do po-
jazdu lub podczas tadowania nalezy
nacisna¢ przycisk sterujacy na panelu
i przytrzymac go przez 3 sekundy.
tadowanie zostanie zakoriczone,

a dioda LED zamiga raz w przypadku
fadowania jednofazowego i trzy razy
w przypadku tadowania tréjfazowego.
tadowanie zostanie wznowione na-
tychmiast po sygnale, a wybrany stan
bedzie sygnalizowany raz na 5 sekund.

Nacisnij przycisk na panelu przez

10 sekund. Uruchomisz tadowanie
awaryjne prgdem 6 A do konca cyklu
fadowania.

Jesli tadowarka jest podtaczona do sieci jednofazowej (np. za pomoca adaptera), tryb tadowania zostanie
automatycznie ustawiony na tadowanie jednofazowe.
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Wskazniki LED

Opis

Poczatkowy
autotest

Ustawienie
docelowego
pradu
tadowania

Jednofazowe
/ tréjfazowe
tadowanie

Stan
potaczenia Wi-
Filub LTE

Btad modutu
LTE

Sie¢ TN —
jasnoniebieski
kolor

Siec¢
informatyczna

- Kolor
fioletowy

Podczas tadowania diody LED na panelu sterowania wskazujg nastepujace stany:

Uwaga

Przebieg autotestu jest sygnalizowa-
ny stopniowym zapalaniem sie diod
LEDod 6 Ado32A.

W tym czasie tadowarka przepro-
wadza szereg testéw w celu zapewni-
enia bezpiecznego tadowania.

Wskaznik LED tadowania pokazuje
ustawiony prad tadowania.

Mozna ustawic prad od 6 A do

32 A, co odpowiada 4,1 kW - 22 kW
dla tadowania tréjfazowego i 1,4 KW -
7,2 KW dla tadowania jednofazowego.

Jednofazowe: dioda LED migaco 5
sekund.

Tréjfazowe: dioda LED miga trzy razy
co 5 sekund.

Rowniez w trybie sieci IT
sygnalizujemy ten stan

Nieskonfigurowane Wi-Fi - staty biaty
kolor

Potaczone z Wi-Fi, LTE - staty
niebieski kolor

Btad modutu LTE - staty
pomaranczowy kolor

Po wiaczeniu tadowania na
wskazniku wybranej wartosci
amperdw Swieci sie niebieska dioda
LED w sieci TN. Po wigczeniu trybu
Boost dioda LED swieci sie na
jasnoniebiesko przez caty czas, gdy
tryb Boost jest aktywny.

Po wiaczeniu tadowania na
wskazniku wybranej wartosci
amperéw swieci sie fioletowa dioda
LED w sieci IT.



Jesli tadowarka wykryje btad, sygnalizuje go dioda LED na panelu kabla tadujacego
lub w aplikacji mobilnej w zaktadce ,,Powiadomienia”. W tej czesci aplikacji mobilngj
znajduja sie szczegdtowe opisy komunikatéw o btedach. Podczas rozwigzywania
problemu dystrybutor moze poprosic¢ o tzw. ,timestamp” z komunikatu o btedzie.
W takim przypadku nalezy klikna¢ ikone z dwoma kwadratami przy danym
komunikacie o btedzie w aplikacji mobilne;j.

Wskazniki LED

Btad Uwaga

Btad
uziemienia

Btad rozpo-
zZnawania
typu sieci

Niepowod-
zenie testu
przewodoéw
N

Awaria auto-

Brak lub wadliwe podtaczenie przewodu
PE. Odtacz tadowarke od gniazdka. Jesli
uzywasz tadowarki w sieci IT, postepuj
zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozd-
Ziale 6. Wazne: Uzywanie tadowarki

w systemie sieci IT. W przeciwnym razie
zle¢ sprawdzenie gniazdka elektryczne-
go wykwalifikowanemu specjaliscie.

Jesli po podtaczeniu tadowarki do
gniazdka sieciowego IT pojawi sie

ten, prawdopodobnie oznacza to, ze
sie¢ nie ma odpowiedniej impedancji
izolacyjnej lub ze w gniazdku
wystepuje nieprawidtowe potaczenie
przewodéw. Najprawdopodobniej
jest to usterka instalacji elektrycznej

i nalezy ja jak najszybciej naprawic.

W takim przypadku nie mozna
rozpoczac¢ tadowania. Odtacz tadowarke
od gniazdka. Jesli problem nadal
wystepuje, zle¢ sprawdzenie gniazdka
elektrycznego wykwalifikowanemu
specjaliscie.

Brak lub wadliwe podtgczenie przewodu
N. Odtacz tadowarke od gniazdka.

Jesli problem nadal wystepuje, zle¢
sprawdzenie gniazdka elektrycznego
wykwalifikowanemu specjaliscie.

Inicjalizacja lub test RCD zakonczyt sie

matyczne- niepowodzeniem. Odtgcz tadowarke od
go testu gniazdka.
wy@czmka Jesli problem nadal wystepuje,
réznico- S .

skontaktuj sie ze swoim dystrybutorem.
WOopra-
dowego
Kontrola Btad poktadowego systemu tadowania
diody prze- pojazdu lub potaczenia pojazdu.
biegta niepo-

wodzeniem

Odtacz tadowarke od pojazdu.

Jesli problem nadal wystepuje, nalezy
Zleci¢ sprawdzenie pojazdu.



Wskazniki LED

Btad

Awaria auto-
matycznego
testu Control
Pilot

Wykryto
wyciek pradu

Btad
przekaznika
(styku
zwiernego lub
rozwiernego
przekaznika)

Btad
wykrywania
adaptera*

Btad wysokiej
temperatury

Btad przepiecia

Uwaga

Test sygnatu komunikacyjnego
pojazdu zakonczyt sie
niepowodzeniem. Odtacz tadowarke
od pojazdu.

Jesli problem nadal wystepuje,
sprawdz potaczenie pojazdu.

Wykryto wyciek pradu
przemiennego lub statego. Odtacz
tadowarke od pojazdu.

Jesli problem nadal wystepuje,
nalezy zleci¢ sprawdzenie pojazdu.

Wykryto napiecie wyjsciowe, gdy
cewka przekaznika jest wytaczona.
Nie wykryto napiecia wyjsciowego,
gdy cewka przekaznika jest

wigczona. Odtacz tadowarke od
pojazdu.

Jesli problem nadal wystepuje,
skontaktuj sie z dystrybutorem.

Urzadzenie tadujace nie komunikuje
sie z adapterem. Prawdopodobnie
jest to usterka adaptera. Bfad mozna
obejs¢, naciskajac przycisk na panelu
przez 10 sekund. Po fadowaniu
awaryjnym nalezy natychmiast
skontaktowac sie ze sprzedawca.

Temperatura gtdwnego modutu
sterujacego przekroczyta
maksymalny limit. Pozwdl gtownej
jednostce sterujacej ostygnad.

Umies¢ gtéwna jednostke sterujaca
z dala od Zrédet nadmiernego ciepta.

Napiecie zasilania przekroczyto
maksymalny limit.

Btad zniknie automatycznie po
przywrdéceniu prawidiowego
napiecia zasilania na co najmniej 30
sekund.



Wskazniki LED

Btad

Btad zbyt
niskiego
napiecia

Btad
przegrzania
wtyczki
sieciowej

Pojazd
wymaga
wentylacji*

Btad
jednostki
sterujacej

Btad pojazdu*

Uwaga

Napiecie zasilania spadto ponizej
minimalnego limitu.

Btad zniknie automatycznie po
przywroceniu prawidtowego napigcia
zasilania na co najmniej 30 sekund.

Temperatura gniazda przekroczyta
maksymalny limit. Pozwdl gniazdu
ostygnac lub ponownie podtacz
wtyczke pojazdu. Btad zniknie
automatycznie, gdy temperatura
spadnie ponizej limitu. Sprawdz
wtyczke pod katem ewentualnej
korozji.

Twdj pojazd wymaga wentylacji.
Nalezy przenies¢ pojazd na otwartg pr-
zestrzen, a nastepnie nacisnac przycisk
na panelu i przytrzymac go przez 10
sekund, aby kontynuowac tadowanie
w trybie awaryjnym. Jest to problem
zZwigzany z pojazdem elektrycznym.

W przypadku czestego powtarzania
sie tego problemu skontaktuj sie ze
sprzedawca pojazdu elektrycznego.

Problem ze sprzetem tadowarki.

Sprébuj zrestartowac tadowarke
i sprébuj ponownie.

Jesli btad nadal wystepuje, skontaktuj
sie ze sprzedawca.

Pojazd nie reaguje na zadanie

zmiany pradu fadowania lub zadanie
wytaczenia tadowania w wymaganym
czasie. Mozna kontynuowac
tadowanie w trybie awaryjnym,
naciskajac przycisk na panelu przez
10 sekund. W przypadku wystgpienia
tego btedu nalezy skontaktowac

sie ze sprzedawca samochodu
elektrycznego.

W przypadku wykrycia btedu oznaczonego w instrukcji obstugi symbolem * (tzw. btad miekki),

w razie potrzeby mozna witaczy¢ tadowanie awaryjne pragdem o natezeniu 6 A. Btad mozna ominag,
naciskajac przycisk na panelu tadowarki przez 10 sekund lub potwierdzajac btad w aplikacji mobilnej.
W przypadku pojawienia sie jakiegokolwiek innego komunikatu o btedzie nalezy skontaktowa¢

sie ze sprzedawca.

Uwaga: W przypadku sporadycznego btedu, ktéry wystepuje tylko w konkretnym typie samochodu
elektrycznego, producent nie ponosi za to zadnej odpowiedzialnosci.



Aby zakonczy¢ tadowanie samochodu elektrycznego, wykonaj nastepujace czynnosci:
Proces tadowania zatrzymuje sie automatycznie, gdy samochdd zostanie w petni natadowany.

Jesli chcesz przerwac proces tadowania przed catkowitym natadowaniem samochodu, zatrzymaj
tadowanie w aplikacji pojazdu (jesli jest dostepna) lub w aplikacji mobilnej tadowarki. Ewentualnie
nacisnij 5 razy z rzedu przycisk na panelu sterowania tadowarki.

Po zatrzymaniu procesu tadowania mozna bezpiecznie odtaczy¢ wtyczke pojazdu od samochodu
elektrycznego.

Ostatnim krokiem jest wyjecie wtyczki kabla tadujacego z gniazdka. Kabel tadujacy mozna rowniez
pozostawi¢ podtagczony do gniazdka. W trybie ,stand by” kabel tadujgcy ma niskie zuzycie energii.

Uwaga: Zakonczenie tadowania za pomoca aplikacji mobilnej moze nie dziata¢ poprawnie w niektérych
modelach samochoddw elektrycznych. Niektére pojazdy moga zgtaszac btad, jesli tadowanie zostanie
zakonczone za pomoca tadowarki.

Nie jest to usterka fadowarki. Niektére samochody elektryczne moga nie obstugiwacé w petni standardéw
tadowania. Aby rozwigzac¢ ten problem, skontaktuj sie ze sprzedawca samochodu lub producentem.

Jesli proces tadowania zostanie nieoczekiwanie przerwany, sprawdz system poktadowy pojazdu. Jesli

problem wystepuje wielokrotnie, sprawdz podtaczenie gniazdka elektrycznego, podtaczenie pojazdu

lub skontaktuj sie ze sprzedawca. Jesli wystapi problem z kablem tadujgcym, ktéry zostanie wskazany
przez panel sterowania, odtgcz go i podejmij niezbedne dziatania lub skontaktuj sie ze sprzedawca.

Jesli tadowarka EcoVolter lub EcoVolter PRO jest podtgczona do sieci Wi-Fi, LTE lub Bluetooth, mozna nia
sterowac za pomoca aplikacji mobilnej EV-Manager. W przypadku sterowania przez Bluetooth uzytkownik
(nawet w wers;ji offline) moze sterowac tadowaniem, pobierac historie tadowania lub planowac fadowanie,
jesli znajduje sie w zasiegu Bluetooth.

Mozesz uzy¢ swojego adresu
e-mail i hasta lub zalogowaé
sie za pomoca konta Google,
Apple lub Facebook.

tadowarke mozna przypisac
w aplikacji, skanujac kod QR
znajdujacy sie z tytu opakowa-
nia kabla tadujacego. Nastep-
nie zostaniesz poproszony

o nadanie nazwy tadowarce.




Administrator tadowarki

Administratorem tadowarki zostaje uzytkownik, ktéry jako pierwszy przypisze tadowarke do aplikag;ji.
Administrator moze ustawi¢ dostep do tadowarki dla innych uzytkownikéw.

Zapraszanie kolejnych uzytkownikow

Jesli jako administrator chcesz umozliwic¢ sterowanie tadowarka innej osobie, mozesz jej przyznac

dostep. Nowi uzytkownicy nie moga jednak przyznawac dostepu innym osobom. Tylko administrator
moze wykonac te czynnosé.

Wi-Fi g.n:-r_r_i.-.-.-_ﬁ.

Communication

Kliknij ikone ustawien

Share charger udostepniania.

Wybierz ,Zapros$
Price per kWh ; kolejnego

uzytkownika".
Jesli jestes administratorem

tadowarki i chcesz przyznac
dostep do tadowarki innej
osobie, kliknij te ikone
ustawien.

Currency

Uzytkownik otrzyma zaproszenie poczta elektroniczna.

W kazdej chwili mozesz cofnac dostep uzytkownika.
Mozesz rowniez przeniesc role administratora na
innego uzytkownika, wybierajac opcje ,Przenies role
administratora”.
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Tryb Boost

Tryb 1-fazowy

Pozostaty czas Boost

Timer tadowania

Maksymalny prad
tadowania

Prad ftadowania podczas
szybkiego tadowania

Czas szybkiego tadowania

Przycisk ,play”

tadowanie tymczasowo zwieksza prad tadowania do
ustawionego zwiekszonego pradu tadowania przez ustawiony
czas. Wiaczony tryb Boost mozna rozpoznac po jasnoniebieskim
kolorze na panelu fadowarki podczas tadowania.

Nacisniecie przycisku po 3 sekundach powoduje przetgczenie
do trybu jednofazowego. Tryb mozna zmieni¢ przed
rozpoczeciem tadowania lub w jego trakcie. Aktualny tryb
jest sygnalizowany ,miganiem” diody LED co 5 sekund przy
ustawionym natezeniu pradu.

Wskazuje czas pozostaty do konca funkgcji Boost w minutach.

Timer tadowania mozna ustawic na liczbe tadowanych kWh lub
na czas tadowania. W aplikacji mobilnej mozna ustawic czas
rozpoczecia tadowania i skopiowac swoj harmonogram zgodnie
Z potrzebami.

Maksymalny prad dozwolony w trybie normalnym i trybie ,Boost”.

Zmiana pradu uzywanego w trybie ,Boost”.

Catkowity czas trwania trybu ,Boost” w minutach.

Wiaczanie i wytaczanie tadowania.

Po zeskanowaniu kodu QR znajdziesz tutaj szczegdtowa
dokumentacje API. Przenosna tadowarka Wallbox moze by¢ uzywana
zardwno w trybie lokalnym, jak i w chmurze API. Za pomoca API
mozna zintegrowac tadowarke z zewnetrznym systemem (np. Home
assistant, SundayGate, Solar-Station, Clever-PV, Solarmanager i inne).
Za pomoca APl mozna sterowac tadowarka i uzyskiwac aktualne dane
dotyczace tadowania. Uzytkownik moze wygenerowac w aplikacji
mobilnej dane logowania, z ktérymi potaczy sie system zewnetrzny,
dzieki czemu mozna sterowac tadowarka.

Za pomoca lokalnego API funkcja ta jest dostepna w lokalnej sieci
uzytkownika. Cloudowe APl umozliwia dostep funkcjonalnos¢ poprzez
chmure i Internet.




W aplikacji mobilnej
EV-Manager

w sekcji Ustawienia
znajduje sie czesé
Local API, w ktorej
mozna zarzadzac
wszystkimi kluczami
APl iw razie potrzeby
ustawic poziom
bezpieczenstwa
transmisji danych.

Aby utworzy¢ lub
zarzadzac kluczami
API, kliknij ikong trzech
kresek w prawym
dolnym rogu.
Nastepnie wybierz
opcje ,Utwodrz nowy
klucz API", nadaj
kluczowi nazwe
zgodnie z potrzebami
i utwoérz go.

Lecal AP ks enabbed

Cormrel pansl

Sottings

AP TN
Chasger tima 1500

Schpdulbat

Your APl keys

Na stronie gtéwnej
w zaktadce

Lokalne API

mozna zarzadzad
poziomem, w tym
opcje wyltaczenia
uwierzytelniania lub
znacznika czasu.

Kazda tadowarka
ma domysiny
klucz APl zgodny
Z numerem
seryjnym.
Zdecydowanie
zalecamy
zastapienie

tego klucza
wiasnym kluczem
wygenerowanym
przez uzytkownika.

Jeslichcesz
usunac swoj klucz
API, kliknij ikone
czerwonego
kosza przy danym
kluczu. Nastepnie
potwierdz, ze
naprawde chcesz
usunac klucz API.



Okres gwarangji wynosi dwa lata od daty zakupu produktu przez konsumenta (osobe fizyczng).

W przypadku przedsiebiorcow i oséb prawnych okres gwarancji wynosi 12 miesiecy, o ile umowa lub
dokumentacja zakupu nie stanowig inaczej. W tym okresie gwarantuje sie, ze produkt bedzie wolny od
wad i usterek. Wadliwe produkty zostang naprawione lub wymienione przez producenta.

W przypadku reklamagji nalezy przedstawi¢ dowdd zakupu.

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku nieprawidtowego uzytkowania niezgodnego
z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi, ingerencji w produkt lub widocznych

zewnetrznych uszkodzen produktu.

Model tadowarki
Producent

Typ produktu
Materiat obudowy
Wymiary pudetka
Waga netto

Wymiary wraz z opakowaniem

Waga brutto wraz z opakowaniem

Napiecie znamionowe
Prad znamionowy
Moc znamionowa

Wiasne zuzycie energii

Zabezpieczenie przed pradem
uptywowym

Typ ztacza
Typ wtyczki
Temperatura robocza

Temperatura przechowywania

Stopien ochrony

Normy i standardy

tacznosc

Zintegrowany pomiar zuzycia

Typ 2 -1 kW /22 kW
EVCH420RET001VC20

Urzadzenie fadujgce Mode 2 (IC-CPD)
Niepalny poliacrylat, czarny

245 x 91 x 47 mm (jednostka sterujaca)
2800 g - kW | 45009 - 22kW

420 x 395 x120 mm

3300 g—11 kW 1 5000 g - 22 kW
230/400 VAC

16A/32A

kW /22kw

25W

RCD typu B DC 6 mA, AC 30 mA, z automatycznym
testem przy kazdym podtaczeniu

Typ 2 (IEC 62196-2), dtugos¢ kabla 6,5 m, 10 m w zaleznosci
od wersji produktu
CEE 5p/16A | CEE 5p/32A | PRO adapter

Od -25 do +45 °C. W temperaturach powyzej +40 °C prad
tadowania moze ulec automatycznemu zmniejszeniu.

Od -30 do +60 °C
IP 67 (obudowa), IP44 (wtyczka i ztacze typu 2)

IEC 62752:2016, IEC 62752:2016+AMDI1:2018 CSV, SAE J1772,
IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 62196-1i IEC 61851-],
EMC, RoHS, ETSI EN 300 328 VV2.1.1

Bluetooth, Wi-Fi, LTE

3-fazowe orientacyjne, 3-fazowe certyfikowane MID



Produktu nie mozna utylizowac jako zwyktych odpaddéw komunalnych. Podczas utylizacji produktu
nalezy postepowac zgodnie z europejska norma $rodowiskowa 2012/19/UE, ktéra okresla prawidtowy
sposdb utylizacji odpaddw elektronicznych.

Przed utylizacja nalezy oddzieli¢ opakowanie i czesci elektryczne wedtug rodzaju materiatu.
Opakowanie papierowe nalezy utylizowac oddzielnie, wrzucajac je do pojemnika na makulature.

Pozostate czesci produktu nalezy utylizowaé w autoryzowanym zaktadzie utylizacji odpadéw
i recyklingu. Podczas utylizacji nalezy uwzgledni¢ przepisy, zgodnie z ktérymi nalezy postepowac
w przypadku utylizacji produktu.

Kabel fadujacy umozliwia sterowanie za pomocg OCPP 1.6 lub
OCPP 2.0. Nalezy pamigtac, ze w trybie OCPP nie bedzie mozna
sterowac tadowarka za pomoca aplikacji mobilnej EV - Manager.

Ustawienia OCPP sg konfigurowane za pomocg aplikacji
mobilne;j.

OCPP wiaczone Wiacz te opcje, jesli chcesz korzystac z trybu OCPP
OCCP server URL or IP address Wprowadz adres URL lub adres IP swojego serwera OCPP

Trvb SSL Jesli ta opcja jest wiaczona, ,not secure” lub ,use internal root
Y certificate chain” w zaleznosci od ustawienn OCPP
Jesli serwer OCPP wymaga uwierzytelnienia, wprowadz ciag

Uwierzytelnianie znakdéw podany w instrukcjach konfiguracji serwera OCPP.

Ta wartosc jest stata. Twoj serwer OCPP moze wymagac tych

Dost
ostawca danych

Ta wartos¢ jest stata. Twoj serwer OCPP moze wymagac tych

Model danych.

Wi1acz te opcje, jesli chcesz, aby tadowarka dziatata, gdy OCPP

Tryb bezptatnego tadowania jest niedostepne.
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8 Udvozoljik

Kdszonjuk, hogy megvasarolta a hordozhatéd Wallbox EcoVolter vagy EcoVolter PRO terméket.
Ez a felhasznaldi kézikdonyv fontos informacidkat tartalmaz a termékrdl. Kérjuk, olvassa el ezt a
felhasznaldi kézikdnyvet, mielétt elkezdené hasznalni a hordozhatéd Wallbox EcoVolter terméket.

Kérjuk, gondosan kdvesse a dokumentumban szerepld utasitasokat. A felhasznaldi kézikdnyvben
szerepld utasitasok be nem tartdsa tlzhdz, aramutéshez, sulyos sérulésekhez vagy halalhoz vezethet,
és a termék garancigjanak elvesztését vonhatja maga utan.

Termékjellemzdék

Az EcoVolter & EcoVolter PRO egy hordozhaté Wallbox, amely Wi-Fi és LTE kapcsolattal rendelkezik.
Ez szamos fejlett funkcidt tesz lehetdvé.

Bluetooth, Wi-Fi és LTE csatlakozasi Boost méd
lehetéség Skalazhato toltérendszer
OCPP 2.0 és ModBus kommunikacio Toltés a fotovoltaikus rendszer
Helyi és felhéalapu API tobbletébdl

A tolté hossza igény szerint
Az O0sszes fazis hémérsékletének

Tavoli frissitések
Automatikus halézatfelismerés (TN, IT)

Dlojojojalolololo
B

B tipusu aramvédé figyelése

Automatikus fazisérzékelés Valés idejii kommunikacié a t6lt6 és az
Alacsony és magas feszliltség figyelése adapter k6zott

Flotta moéd Tartés kabel elektromos autok toltésére
Attekintheté téltési el6zmények 1d6zité TUV tanusitas LTE-kapcsolat

mod MID - tanusitott fogyasztasmérés

Megjegyzés: Egyes funkcidk a szoftver jovébeli verzidiban lesznek elérhetdk.

) -csomag tartalma

Mielétt tovabbhaladna, kérjuk, gondosan ellendrizze a csomag tartalmat.

A csomagban taldlhatd adapterek szama a valasztott toltékészlet verzidjatdl Adapter vagy féngtett
flggden véltozhat. csatlakozoé

Felhasznaloi kézikonyv:

Hordozhaté tolté

-

A szimbélumok magyarazata

c € Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel az Eurépai Gazdasagi Térség termékeire
vonatkozé irdnyelvek kdvetelményeinek.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel az EU irdnyelvnek, amely tiltja bizonyos
RoHs Veszélyes anyagok hasznalatat.

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generacié / Hasznalati utasitas @



Fontos figyelmeztetés

Ez a toltd kizardlag az IEC 62196-1 és |IEC 61851-1 szabvanyokat tdamogaté elektromos jarmuivek
toltésére szolgal, 2-es és 1-es tipusu jarmUcsatlakozéval. Ne haszndlja ezt a terméket mas célra,
mint kompatibilis elektromos jarmuvek toltésére.

n Ne haszndlja a toltét, ha sérulés jeleit mutatja, vagy ha a LED hibalzenetet jelez.

NVIdVONNH

n Hasznalat elétt ismerkedjen meg a tolté kezel6paneljével és funkcidival.
n A toltét csak a termékhez kifejezetten tervezett adapterekkel hasznalja.
n Ne haszndlja a toltét olyan aljzattal, amely nem felel meg a hatalyos eléirasoknak és szabvanyoknak.

@ Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a tolté megfeleléen foldelt, megfeleld névieges dramerdsségii elektromos
aljzathoz van csatlakoztatva.

n Soha ne prébalja meg szétszerelni, médositani vagy javitani a terméket vagy annak alkatrészeit. A termék
meghibasodasa esetén ne hasznalja a terméket, és vegye fel a kapcsolatot az eladdval.

n Soha ne huzza ki a toltét a konnektorbdl vagy az elektromos jarmuibdl toltés kézben. Sérulést okozhat, vagy
meghibasodast okozhat az elektromos jarmiiben vagy a készilékben.

n Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a hordozhato tolté kabelek nem vannak 6sszegabalyodva, és nincsenek olyan
targyak alatt, amelyek akadalyozhatjak a normalis Iégaramlast és hitést toltés kozben.

@ Ne hasznéljon hosszabbité kabelt a toltével.

n Ne tegye ki a tolt6t vagy annak alkatrészeit nehéz kulsé koruilményeknek, mint példaul tulzott szennyez6dés, erés
esé vagy ho.

n Tartsa a toltét és annak alkatrészeit tisztan és szarazon. Szikség esetén tisztitsa meg a toltd fellletét szaraz vagy
enyhén nedves ruhaval.

n Toltés kdzben dvja a tolté burkolatat a kozvetlen napfénytél és héforrasoktol. Ezek tulmelegedést és
meghibasodast okozhatnak. Nyaron a vezérléegység vagy a csatlakozé tdlmelegedhet. Ebben az esetben nem a
készUlék hibajardl van sz6, hanem kulsé hatasokrol. Hagyja a toltét lehdini.

n Soha ne érintse meg a csatlakozé kapcsait a kezével, éles targyakkal vagy mas eszkozokkel.

n Ne engedje, hogy gyermekek vagy illetéktelen személyek a toltével vagy annak tartozékaival manipulaljanak. A
tolté helytelen kezelése aramutést, tuzet, sulyos séruléseket vagy halalt okozhat.

n Reklamacio esetén be kell nyujtani minden dokumentumot, amelyet a gyarté megkdvetel. Ha a szikséges
dokumentumok és tartozékok nem szerepelnek a csomagban, a reklamaciét nem fogadjak el, amig ezeket a
dokumentumokat nem pétoljak.

@ A tolts alapvaltozata orientéciés haromfazisi mérével van felszerelve. Szamlazasi céli méréshez MID
tanusitvannyal rendelkezé mérdével felszerelt valtozatot kell vasarolni.

a A toltéegység egyes funkcidi bizonyos tipusu elektromos jarmuvekkel nem muikoédnek optimalisan, és a
toltéegység gyartdja nem vallal felelésséget ezért.

n Az offline verzid korlatozott hozzaférése a felhészolgaltatasokhoz miatt egyes funkciok csak korlatozott médban
érhetdk el. A készulék teljes funkcionalitasa érdekében a gyarté Wi-Fi-kapcsolat megvasarlasat javasolja. A gyarté
nem vallal felelésséget az offline verzié hasznalatabodl eredé esetleges funkcidkorlatozasokért vagy problémakért.

n Ha a tolté megsérul a nem megfelel6 kezelés vagy a fenti utasitdsok be nem tartasa miatt, az esetleges
reklamaciét nem fogadjak el.

E) Termékleiras

Opcionalis Tesla gomb, 2. generacio

Adapter
(CEE 5P/16A)

Csatlakoz6 a 2. tipusu jarmuvekhez

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generacié / Hasznalati utasitas




Az EcoVolter & EcoVolterPRO toltékabel automatikusan felismeri az elektromos haldzat tipusat és a
csatlakoztatott adaptert, majd ehhez igazitja a maximalis toltési aramot. Miutan a toltét egy kompatibilis
aljzathoz csatlakoztatta, a készulék egy sor dntesztet hajt végre az optimalis mUkddés biztositasa
érdekében. A sikeres tesztelés utan a tolté készen all a toltési folyamat megkezdésére. A hordozhaté
toltén a felhasznald kivalaszthatja a toltési aramot 6 A és 32 A kozdtt, vagy a toltékabel csatlakozéjanak
vagy adapter —a tolté maximalis kihasznaldsa érdekében a felhasznald szamara szamos toltéadapter all
rendelkezésre.

Az adapterekben talalhatd hémérséklet-figyeld funkcidnak és az automatikus maximalis toltési dram
beallitdsnak kdszonhetben az elektromos autdk tdltése biztonsdagosabb, mint valaha! Toltés kdzben a
hordozhaté Wallbox valds idejl adatokat kap az adapterektdl, és értékeli a toltési folyamatot. Ez a funkcid
biztositja a biztonsagos tdltést, megvédi az autdt és a toltdt a lehetséges tulmelegedési problémaktdl,

és igy csokkenti a tlzveszélyt. Ha a tolté hdromfazisd elektromos haldzatra van csatlakoztatva, akkor
lehetéség van az egyfazisu és haromfazisu toltési mdod kozott lehet valtani (ez a funkcid biztositja a
fotovoltaikus rendszerbdl szarmazd tébbletenergia hatékonyabb feltdltését). Ez a vezérlépanel gombjaval
vagy a mobilalkalmazasban végezhetd el. A mobilalkalmazas szamtalan tovabbi funkcidt kinal, tébbek
kdzott a toltés folyamatanak figyelemmel kisérését, a toltés Utemezését vagy a fotovoltaikus rendszerbdl
szarmazo tébbletenergia feltdltését.

Beallitasok Utemezés

Atoltési Utemezés (id6zitd) bedllitdsdhoz nyomja meg a mobilalkalmazasban a ,toltés Utemezd” fllet, és
valassza ki azt a napot, amelyre be szeretné allitani az Utemezét. Minden napra legfeljebb tiz eseményt
valaszthat ki. Hasonléképpen valassza ki, hogy az esemény megadasakor szeretné elinditani vagy
befejezni a toltést. Ezutan kattintson az ,esemény hozzdadasa”" gombra 40 ovanc ] majd valassza ki, hogy
csak egy bizonyos kWh-mennyiséget szeretne tolteni, és hogy mikor szeretné elinditani a toltést. Ha a
kWh-toltési értéket nullan hagyja, akkor a tdltés a kivalasztott idépontban elindul, és addig tart, amig a
toltés a kivalasztott toltési id6korlat vagy kozvetlenUl az elektromos auté altal be nem fejezédik. Figyelem:
Ha az idézité nem mukaodik megfeleléen, és ez egy kivételes eset, amely csak egy bizonyos elektromos
autdé modellhez kapcsolddik, a gyartd nem vallal felelésséget ezért.

Rkax; currand

Kattintson az ,Esemény hozzdadasa” gombra. Valassza ki a tdltés kezdési idejét, a toltési aramot

és a feltdltendd kWh-hatart (ha az érték 0 kWh, a tdltés akkor fejezédik be, amikor az elektromos
autdban bedllitott hatarérték vagy a valasztott toltésbefejezési id6 elérhetd). Valassza ki, hogy ebben az
eseményben a toltést el akarja-e inditani vagy be akarja-e fejezni.

Minden esemény masolhato a hét tébbi napjara. Egy napra maximum tiz esemény allithatd be. Ha csak
a megadott idépontban szeretne télteni, kWh-korlatozas nélkul, allitsa a kWh értéket O-ra az idézitSben.



Toltési el6zmények

A mobilalkalmazas toltési elézmények filén lathatja az On altal kivalasztott idészakban végrehajtott
Osszes toltést. Ha ezeket az adatokat exportalni szeretné, valassza ki a mobilalkalmazasban az exportalas
kezdé és zaré datumat, majd kattintson az Exportalds gombra. A torténetet .csv formatumlban toltheti
le, majd megnyithatja a dokumentumot (szamlazasi célokra javasoljuk, hogy a télté MID-tandsitvannyal
rendelkezé mérével legyen felszerelve, ellenkezd esetben a mért értékek csak tajékoztatd jelleglek).

Megjegyzés: Ha Excel programot hasznal a téltési elézmények megnyitasahoz, javasoljuk, hogy kovesse
az aldbbi lépéseket:

Nyisson meg egy Ures Excel-tablazatot: Kattintson a Data->Z Text/CSV->valassza ki a dokumentumot
(toltési elézmeények)->Load gombra. Ezutan a toltési el6zményeknek helyesen kell megjelennitk.

Kattintson a ,History”
a mobilalkalmazasban.

Valassza ki a kezd6 és végdatumot,
amelyhez a toltési elézményeket
szeretné generalni.

A kivalasztott adatok a toltési elézményekbdl megjelennek a kimutatasban.
Ezutdn az adatok exportalhaték e-mailbe vagy mas eszkozre. Az offline verzidban
a toltési el6zmények adatai csak helyileg érheték el Bluetooth-kapcsolaton
keresztUl. Ebben az esetben legfeljebb 30 toltési munkamenet kerll rogzitésre.
Ha szélesebb kord toltési el6zményekhez szeretne hozzaférni, a gyartd azt
javasolja, hogy vasarolja meg a Wi-Fi verzidt, amely az adatokat a felhébe menti.
Figyelem: Az offline verzié nem alkalmas flotta Uzemmdadra.

Kulonleges norvég IT-halézati rendszer

A Norvégidban hasznalt izolalt IT haldzati rendszerben a védéfoldelés ellenérzése nem muakaodik. A toltd
megfelelé mikodése érdekében automatikusan atvalt IT haldzati toltési mddra. Ezt a valtozast a LED
szinének megvaltozasa is jelzi a toltés megkezdésekor (kék helyett lila szin).

A t0lt6 atkapcsolasa TN és IT halézati méd kézoétt (Norvégia).

Ha a toltét az IT haldzat aljzataba csatlakoztatja, akkor automatikusan IT halézati Uzemmddba valt. Ha
a toltét visszacsatlakoztatja a TN haldzatra, akkor a tolté automatikusan visszavalt TN Uzemmaddba.
Bizonyos korulmeények kozott eléfordulhat, hogy a tdltékabel az IT haldzat rossz impedanciaja miatt
nem ismeri fel automatikusan az IT halézatot. Ebben az esetben 10 masodpercig nyomva kell tartani
a tolté paneljén taldlhatd gombot (ez egy szoftverhiba). Ha a TN haldzat féldelési hibdja jelenik meg,

a hibat nem lehet figyelmen kivul hagyni. Ez egy sulyos hiba, ezért elektromos szerel&t vagy a
toltéberendezés forgalmazdjat kell értesiteni.

A Foldelési Nyomja meg a vezérlégombot
hiba” és tartsa lenyomva 10
hibauzenet

masodpercig. Ezzel a tolté IT

jelenik meg az halézati médba valt.

IT-haldzatban




Csatlakozas a Wi-Fi-hez

Az EcoVolter & EcoVolter PRO to6lté internethez vald
csatlakoztatdsahoz kodvesse az alabbi lépéseket:

Dugja be a tolté csatlakozdjat az elektromos aljzatba.
Nyissa meg a mobilalkalmazast

Kattintson a beallitdsok ikonra, majd a Kormmunikacié
részben a ,Wi-Fi beallitasok” gombra.

Hame Wi-Fi

A menuben megjelennek a toltékabel altal talalt elérhetd
Wi-Fi halézatok.

Kattintson arra a Wi-Fi halézatra, amelyhez a toltét
csatlakoztatni szeretné.

Irja be a jelszét a Wi-Fi-hez, amelyhez csatlakoztatni
szeretné a toltét.

Erdsitse meg a bedllitdsokat a mobilalkalmazasban

Most mar az EcoVolter vagy EcoVolter PRO Il toltéje sikeresen
csatlakozik a Wi-Fi haldzathoz, és elérhetd lesz az EV-Manager
mobilalkalmazason keresztll. (Iasd a Mobilalkalmazas hasznalata
cimU fejezetet)

Legfeljebb tiz kulénbdzd Wi-Fi haldzatot allithat be.

A mobilalkalmazasban megtekintheti a mar hozzaadott Wi-Fi
halézatok listgjat, és szukség esetén torolheti a nem kivantakat.

A Wi-Fi beadllitasokban lehetéség van manualis Wi-Fi hozzdadasra
(pl. rejtett) a router SSID-jének és a Wi-Fi halézat jelszavanak
megadasaval.

A hordozhaté Wallbox EcoVolter & EcoVolter PRO
masodik generacidjat folyamatosan fejlesztjuk.

A firmware sikeres frissitéséhez szliikséges, hogy

a felhasznald a tolté Bluetooth hatétavolsagan belll.
A mobiltelefonnak internetkapcsolattal kell
rendelkeznie. A mobilalkalmazasban kattintson a tolté
i eszkdz nevét (és hémeérsékletét) tartalmazod helyre.
Serial number Ezutan megjelenik egy ablak, ahol lathatja a firmware
Hardhware varsion aktualis verzidjat és azt, hogy elérheté-e Uj verzié.

Charger nama A kapcsolat allapotat jelzd LED-jelzéfény szine a
frissités soran lila szinnel villog.

Firmwana version

A frissités befejezése akar egy percig is eltarthat.

A firmware verzid” (firmware verzid) fulre kattintva
lathatja, hogy elérhetd-e frissités. Ha igen, kovesse a
fenti utasitasokat.

Fontos figyelmeztetés: A frissités soran ne tavolodjon
el a készuléktdl a Bluetooth hatétavolsagan beldl.
Ne zarja le a mobiltelefonjat. A frissités ideje alatt a
mobilkésziléknek aktiv allapotban kell maradnia.



Parkoljon a jarmuvel egy megfeleld elektromos csatlakozd kdzelében. Helyezze el a toltd kabelt, és
tegye a fekete mlanyag dobozt egy megfelel6 helyre, kdzvetlen napfénytdl és héforrasoktdl tavol.
KerUlje el a mlanyag doboz elhelyezését tulzottan szennyezett helyeken vagy kdzvetlen és erés
esének kitett helyeken.

SzUkség esetén hasznaljon olyan adaptert, amely kompatibilis a tdltéshez hasznalni kivant aljzattal.

Minden hasznalat elbtt ellendrizze a toltét. Ezzel elkerllheti az aramuUtés, sérulés vagy anyagi kar
lehetbségét.

Ha a télté nem mutat sérulést, csatlakoztassa a konnektorhoz. Varjon 5 masodpercet, amig a
toltékabel minden csatlakoztataskor elvégzi az 6sszes biztonsagi tesztet.

Szukség esetén valassza ki a kivant toltési aramot.

SzUkség szerint valtson egyfazisu és haromfazisu toltés kozott (haromfazisd elektromos csatlakozd
hasznalata esetén). Ha a fazisok atkapcsoldsakor a toltés nem folytatddik, az a termék helyett az autd
problémaja lehet.

Csatlakoztassa a toltékabel csatlakozéjat kdzvetlenul az elektromos autéhoz.

A tolté rovid idén bellul megkezdi a toltési folyamatot, és a tdltési aramot jelzé LED szine zoldrél kékre
valtozik. Az IT-halézat automatikus észlelése esetén a LED szine zoldrdél lildra valtozik.

A toltékabel tdltési aramat a toltékabel panelen vagy a mobilalkalmazasban lehet megvaltoztatni.
A valtoztatas toltés kdzben is elvégezhetd.

Amint elektromos autdja teljesen feltdltddott, a jarmu csatlakozdja a jarmUlben marad, amig azt
a jarmu mobilalkalmazasaban (ha rendelkezésre all) vagy manualisan a jarmuiben fel nem oldja.

Megjegyzés: Soha ne probalja meg levalasztani a jarmuU csatlakozéjat toltés kdzben!

Megjegyzés: Tartsa be az épullet elektromos haldzatanak maximalis névleges értékeit. Valasszon
alacsonyabb toltési aramot, mint a helyi elektromos rendszer maximalis névleges értéke. Ezzel csokkenti
a f6 biztositék véletlen kiolddsdnak kockazatat az épulletben. Ha tdbb elektromos jarmu toltédik
egyszerre, gy6zédjon meg arrdl, hogy az ésszes jarmu teljes toltési arama nem haladja meg az épulet
elektromos rendszerének maximalis névleges teljesitményét.



A tolt6 kezelése a vezérlépanelen

A toltést a toltés eldtt és alatt a toltd vezérldpaneljérdl vezérelheti. A vezérlépanelen a kdvetkezd funkcidk

érheték el:

A cél toltési dram
maodositasa

Toltés
engedélyezése

Az aktudlis toltés
kikapcsoldsa

Hibaallapot

Valtas egyfazisu és
haromfazisu toltés
kozott

A Ugynevezett soft
hiba visszaigazolasa

A cél toltési aram beallitasa
6 Aés16 A kozott (vagy a
maximalis aramra, amelyet
a tdpegység kabele
engedélyez).

Ha a toltés le van tiltva, vagy
a mobilalkalmazasban be
van dllitva a toltési terv, a
LED narancssargan vilagit.

A folyamatban lévé toltés
kikapcsoldsa a toltd
paneljérdl.

Atoltépanel LED-je pirosan
vilagit, és a toltékabel hibas.

Valtas egyfazisu és
haromfazisu toltési maod
kozbtt (ez a lehetdség csak
haromfazisi TN-C/TN-S
elektromos haldzatban
érheté el).

Ha soft hiba (a kézikdnyv-
ben csillaggal jelolt hiba)
jelentkezik a kézikdnyvben
csillaggal jeldlve) a toltdn,
akkor ezt a problémat idei-
glenesen meg lehet oldani.

A vezérlbgomb megnyomasaval
noévelheti a cél tdltési aramot. A LED jelzi
az aktualis toltési aram beallitast.

A vezérlbgomb 3-szori egymas utani
megnyomasaval bekapcsolhatja a Boost
maodot (ha nincs bedllitva Boost limit,
akkor 12 dra teljes teljesitményre, vagy

az elektromos autoé feltdltéséig) és a
bedllitott idétervtdl vagy a felflUggesztett
toltéstdl fuggetlentl megkezdi a toltést.

Ha le szeretné allitani a toltést,
nyomja meg &tszdr egymas utan a
vezérlégombot.

Ha ugynevezett soft hiba térténik,

a vezérlégombot 10 masodpercig
lenyomva tartva a toltékabel vészhelyzeti
toltésre allithato, 6 A-es aramerdsséggel,
az elektromos auto feltoltéséhez
szUkséges ideig.

Mielétt a csatlakozét a jarmuibe dugna,
vagy toltés kdzben nyomja meg a
vezérlbgombot a panelen, és tartsa
lenyomva 3 masodpercig. A toltés

ledll, és a LED egyszer villog egyfazisu,
haromszor villog haromfazisu toltés
esetén. A toltés a jelzés utan azonnal
Ujra elindul, és a kivalasztott allapotot 5
masodpercenként jelzi.

Nyomja meg a panelen talalhaté
gombot 10 masodpercig. Ezzel elinditja a
6 A-es vészhelyzeti toltést a toltési ciklus
végéig.

Ha a tolté egyfazisu haldzatra van csatlakoztatva (pl. adapter segitségével), a toltési mod automatikusan

egyfazisu toltésre all.
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Toltés kdzben a vezérldpanel LED-jei a kdvetkez6 allapotokat jelzik:

LED jelz6k

Leiras

Kezdeti
autoteszt

A cél toltési
aram bedllitasa

Egyfazisa/
haromfazisu
toltés

Wi-Fivagy

LTE kapcsolat
allapota

LTE modul hiba

TN halézat -
Vildgoskék szin

IT halézat - Lila
szin

Megjegyzés

Az autoteszt lefolyasat a 6 A-tél 32
A-ig fokozatosan kigyulladd LED-ek
jelzik.

Ez id& alatt a tolté szamos tesztet hajt
végre a biztonsagos toltés biztositdsa
érdekében.

A toltés LED-jelzé6fénye a bedllitott
toltési aramot jelzi.

32 A, ami haromfazisu toltés esetén
4.1 kW - 22 kW-nak, egyfazisu toltés
esetén pedig 1,4 kW - 7,2 KW-nak
felel meg.

Egyfazisu: a LED 5 masodpercenként
villog.

Haromfazisu:a LED 5
masodpercenként haromszor villog.

IT haldzati médban is jelzink ezt az
allapotot

Nem konfiguralt Wi-Fi - Allandé
fehér szin

Csatlakozik a Wi-Fi-hez, LTE-hez -
allanddan kék szin

LTE hiba - folyamatosan
narancssarga szin

A kivdlasztott érték mutatdjan

az Amper jelzésnél a toltés
bekapcsolasakor kék LED vilagita TN
halézatban.

A Boost méd bekapcsolasakor
a LED vilagoskék szinnel vilagit, amig
a Boost mad aktiv.

A kivalasztott értékek kijelzéjén az
Amper, amikor a toltés bekapcsol, lila
LED vilagit az IT halézatban.



Ha a tolté hibalizenetet észlel, azt a toltékabel paneljén taldlhaté LED jelzi,
vagy a mobilalkalmazas ,Figyelmeztetések” fulén. Ebben a részben a
mobilalkalmazas részletes hibajelentéseket taldl. A probléma megoldasa
soran forgalmazdja kérheti a hibajelentés ,idébélyegét”. Ebben az esetben
érintse meg a két négyzetbdl all6 ikont a mobilalkalmazasban a hibajelentés

mellett.

LED jelzék Hiba

Foldelési
hiba

Halozati
tipus
felismerési
hiba

N vezeték
tesztje
sikertelen

Az
automatikus
aramvédd
tesztje
sikertelen

Adidda
ellenérzése
sikertelen
volt

Megjegyzés

Nincs vagy hibas PE-vezeték csatlako-
zas. HUzza ki a toltét a konnektorbdl. Ha
a toltét IT-haldzatban hasznalja, kdvesse
a 6. fejezetben talalhatd utasitasokat.
Fontos: A tolt6 hasznalata IT-haldzatban.

Ellenkez6 esetben a konnektorokat sza-
kemberrel ellenériztesse.

Ha a téltd csatlakoztatasa utan az IT
halézati aljzathoz megjelenik ez a, akkor
valdszinlleg a haldzat nem rendelkezik
medgfeleld szigetelési impedanciaval,
vagy a csatlakozéban rossz a vezetékek
csatlakozasa. Valészinlleg az
elektromos rendszer meghibasodasardl
van sz6, amelyet a leheté leghamarabb
meg kell javittatni.

Ebben az esetben a téltés nem indithatd
el. HUzza ki a toltét a konnektorbdl. Ha

a probléma tovabbra is fennall, kérje
meg egy szakképzett szakembert, hogy
ellenérizze az elektromos konnektort.

Nincs vagy hibas az N vezeték
csatlakozasa. HUzza ki a toltét a
konnektorbdl.

Ha a probléma tovabbra is fennall, kérje
meg egy szakképzett szakembert, hogy
ellenérizze a konnektort.

Az RCD inicializaldsa vagy tesztelése
sikertelen volt. HUzza ki a toltét
a konnektorbdl.

Ha a probléma tovabbra is fennall, vegye
fel a kapcsolatot forgalmazdjaval.

Hiba a jarmu fedélzeti toltérendszerében
vagy a jarmu csatlakozasaban.

Huzza ki a toltét a jarmadbél.

Ha a probléma tovabbra is fennall,
ellenériztesse a jarmuvet.



LED jelz6k

Hiba

A Control Pilot
automatikus
tesztje
sikertelen

Aramszivargas
észlelése

Relé hiba
(kapcsolo
vagy nyité relé
kontaktus)

Hiba az adap-
ter felismerésé-
ben*

Magas
hémeérséklet
hiba

Tulfeszultség
hiba

Megjegyzés

A jarmU kommunikaciés jelének
tesztje sikertelen volt. HUzza ki a
toltét a jarmubél.

Ha a probléma tovabbra is fennall,
ellenériztesse a jarmu csatlakozasat.

Detektalt valtakozd vagy
egyendaramu daramszivargas. Huzza ki
a toltét a jarmubdl.

Ha a probléma tovabbra is fennall,
ellendriztesse a jarmuvet.

Kimeneti feszUltség észlelhetd,
amikor a relé tekercse ki van
kapcsolva. Nincs kimeneti feszultség,
amikor a relé tekercse be van
kapcsolva. Valassza le a toltét

a jarmurél.

Ha a probléma tovabbra is

fennall, vegye fel a kapcsolatot
forgalmazdjaval.

A toltéeszkdz nem kommunikal az
adapterrel. Valészinlleg az adapter
meghibasodott.

A hibat 10 masodpercig tarté
gombnyomassal lehet megkerulni.

Surgdssegi tdltés utan azonnal vegye
fel a kapcsolatot kereskedéjével.

Af6 vezérlbegység hédmeérséklete
meghaladta a maximalis
hatarértéket.

Hagyja a fé vezérléegységet lehdlni.

Helyezze a f6 vezérlbegységet tulzott
héforrasoktol tavol.

A tapfeszlltség meghaladta a
maximalis hatarértéket.

A hiba automatikusan megszunik,
amint a megfeleld tapfeszultség
legaldabb 30 masodpercig helyreall.



LED jelz6k

Connection

Hiba

Alacsony
feszultség
hiba

Halbzati
csatlakozo
tdlmelege-
dése

Ajarmud
szell6zést
igényel*

Hiba a vezér-
|6egységben

JarmUhiba*

Megjegyzés

A tapfesziltség a minimalis hatarérték
ala csokkent.

A hiba automatikusan megszunik,
amint a megfeleld tapfesziltség
legalabb 30 masodpercig helyreall.

A csatlakozd hémérséklete
meghaladta a maximalis hatarértéket.
Hagyja a csatlakozét lehdlni,

vagy csatlakoztassa Ujra a jarmu
csatlakozodjat. A hiba automatikusan
megszUnik, amint a hémérséklet a
hatarérték ala csokken. Ellendrizze a
csatlakozot, hogy nincs-e rajta korrézid.

A jarmu szell6ztetést igényel.

A jarmuvet nyilt terlletre kell vinni,
majd a panelen talalhaté gombot
10 masodpercig lenyomva tartva
folytathatja a vészhelyzeti toltést.

Ez az elektromos jarmuvel kapcsolatos
probléma. Ha ez gyakran ismétlédik,
vegye fel a kapcsolatot az elektromos
jarmu kereskeddjével.

Problém a tolté hardverével.

Prébalja meg djrainditani a toltét, majd
prébalja meg Ujra.

Ha a hiba tovabbra is fennall, vegye fel
a kapcsolatot a kereskedd&jével.

AjarmuU nem reagal a toltési aram
megvaltoztatasara vagy a toltés
leallitasara vonatkozo kérésre a kivant
idépontban. A panel gombjanak 10
masodpercig torténd lenyomasaval
folytathatja a toltést vészhelyzeti
Uzemmaodban. Ha ez a hiba jelentkezik,
vegye fel a kapcsolatot elektromos
jarmuve kereskeddgjével.

Ha a felhasznaldi kézikdnyvben * jeldléssel ellatott hiba (Un. soft hiba) kerUl észlelésre, szikség esetén
bekapcsolhatd a 6 A-es vészhelyzeti toltés. A hibat 10 masodpercig megnyomva a toltépanel gombjat,
vagy a mobilalkalmazasban a hiba megerdsitésével lehet megkerUini. Barmely mas hibalizenet
megjelenése esetén vegye fel a kapcsolatot kereskedéjével.

Figyelem: Egyedi hiba esetén, amely csak egy adott tipusu elektromos jarmunél fordul eld, a gyartd

nem vallal felelésséget.



Az elektromos autd toltésének befejezéséhez kdvesse az aldbbi Iépéseket:
A toltési folyamat automatikusan leall, amint az auté teljesen feltoltédott.

Ha a jarmd teljes feltdltése eldtt meg szeretné szakitani a toltési folyamatot, dllitsa le a toltést a jarmu
alkalmazasaban (ha rendelkezésre all) vagy a t6lté mobilalkalmazasaban. Vagy nyomja meg &tszor
egymas utan a toltd vezérlépaneljén talalhaté gombot.

A toltési folyamat ledllitdsa utan biztonsdgosan kihdzhatja a jarmu csatlakozéjat az elektromos
autoébaol.

Végul huzza ki a toltékabel csatlakozéjat a konnektorbdl. A toltékabel a konnektorban is maradhat.
LStand by” mddban a téltékabel alacsony energiafogyasztasu.

Megjegyzés. A mobilalkalmazasbdl torténd toltés ledllitasa egyes elektromos jarmimodelleknél nem
muUkodik megfeleléen. Egyes jarmUvek hibalzenetet jelezhetnek, ha a toltést a toltével allitjak le.

Ez nem a tolté meghibdsodasa. Egyes elektromos autdk nem tdmogatjak teljes mértékben a toltési
szabvanyokat. A probléma megoldasahoz forduljon az autd kereskeddjéhez vagy gyartéjahoz.

Ha a toltési folyamat varatlanul ledll, ellenérizze a jarmU fedélzeti rendszerét. Ha a probléma
ismétlédden jelentkezik, ellendrizze az elektromos csatlakozd, a jarmuU csatlakozasat, vagy vegye fel
a kapcsolatot az eladdéval. Ha a toltékabelrel probléma merul fel, amelyet a vezérlépanel jelzi, huzza
ki a kabelt, és tegye meg a szUkséges intézkedéseket, vagy vegye fel a kapcsolatot az eladdval.

Ha az EcoVolter vagy EcoVolter PRO t6lté Wi-Fi-hez, LTE-hez vagy Bluetooth-hoz csatlakozik, akkor az
EV-Manager mobilalkalmazason keresztUl vezérelhetd. Bluetooth-vezérlés esetén a felhasznald (akar
offline verzidban is) vezérelheti a toltést, letdltheti a toltési el6zményeket, vagy megtervezheti a toltést,
ha Bluetooth-hatétavolsagon belul van.

Hasznalhatja e-mail cimét és Tolt6jét az alkalmazasban
jelszavat, vagy bejelentkezhet rendelheti hozza a toltékabel
Google-, Apple- vagy Face- dobozanak hatoldalan taldlhaté
book-fidkjaval. QR-kéd beolvasasaval. Ezt

kovetéen megkérdezik ne-
vezze el a toltét.




Toltégép-kezel6

A toltdgép kezeldjévé az a felhasznald valik, aki elséként hozzarendeli a toltégépet az alkalmazashoz.
A kezel6 beidllithatja a toltégéphez vald hozzaférést a tobbi felhasznald szamara.

Tovabbi felhasznalok meghivasa

Ha rendszergazdaként masnak is engedélyezni szeretné a toltédgép vezérlését, hozzaférést adhat
neki. Az Uj felhasznaldk azonban nem adhatnak hozzaférést masoknak. Ezt a |épést csak
a rendszergazda teheti meg.

Wi-Fi ¢

Communication

Kattintson a
megosztas
beallitasainak
ikonjara.

Share charger

Frice per kWh

Ha On a toltégép Valassza a ,Tovabbi
rendszergazdaja, és felnasznalé meghivasa”

Currency

masnak szeretne lehetéséget.

hozzaférést biztositani a
toltégéphez, érintse meg
ezt a beallitasi ikont.

A felhasznalé e-mailben kap meghivét.

A felhasznald hozzaférését késébb barmikor
visszavonhatja. Az adminisztratori szerepkort at is
adhatja egy masik felhasznalénak az ,Adminisztratori
szerepkor atadasa” lehetéség kivalasztasaval.
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Boost maéd

1fazis mod

Hatralévé Boost id6d

Toltési idézitd

Maximalis toltési dram

Toltési aram gyors toltés
esetén

Gyors toltés idétartama

.Play” gomb

A toltés ideiglenesen megnoveli a téltési aramot a beallitott
megnovelt toltési aramra a beallitott id&tartamra. A bekapcsolt
Boost mdédot a toltés soran a téltépanel vildgoskék szinébdl
lehet felismerni.

A gomb 3 masodpercig torténd lenyomasaval atvalthat egyfa-
zisU mddra. A maod a toltés elétt és alatt is megvaltoztathatd. Az
aktualis médot a LED didda 5 masodpercenkénti villogasa” jelzi
a bedllitott aramerésség mellett.

Jelzi a Boost funkcid végéig hatralévé idét percben.

A toltési idézitst beadllithatja a toltott kWh-ra vagy a toltési idbre.
A mobilalkalmazasban bedllithatja a toltés kezdési idejét, és
szUkség szerint masolhatja az idébeosztasat.

A normal és a ,Boost” mddban megengedett maximalis aram.
A ,Boost” mddban hasznalt dram megvaltoztatasa.

A ,Boost” Uzemmod teljes id6tartama percben.

A toltés be- és kikapcsolasa.

A QR-kéd beolvasasa utan itt taldlja a részletes API-dokumentaciot. A
hordozhaté Wallbox helyi és felhéalapd API-mddban is hasznalhaté. Az
API segitségével a toltéegység integralhaté egy kulsé rendszerbe (pl.:
Home assistant, SundayGate, Solar-Station, Clever-PV, Solarmanager
és masok). Az API segitségével a toltdt vezérelni lehet, és aktualis
adatokat lehet lekérni a toltésrél. A felhasznald a mobilalkalmazasban
létrehozhat bejelentkezési adatokat, amelyekkel az kllsé ren dszer
csatlakozik, és igy a tolté vezérelhetévé valik.

A helyi API segitségével ez a funkcid a felhasznalé helyi halézatan
érhetd el. Afelhdalapu APl hozzaférést biztosit

a felhén és az interneten keresztUl torténd funkcionalitadshoz.




Az EV-Manager
mobilalkalmazas-
ban a Beallitasok
(Beallitasok) részben
talalhaté a Local API
(Helyi API) rész, ahol
az 6sszes API-kulcsot
kezelheti, és szUkség
esetén beadllithatja az
adatatvitel biztonsagi
szintjét.

Az API-kulcsok
|étrehozasdhoz
vagy kezeléséhez
kattintson a jobb
alsé sarokban
taldlhaté harom
pontra. Ezutan
vélassza a ,Uj API-
kulcs létrehozasa”
lehetéséget,
nevezze el a
kulcsot, és hozza
létre.

Comrol pansl

Chasger tima 1one

S hipdulin

SoTtings

BAPHEAUC ETER

A féoldalon a Helyi
API fulon kezelheti
a biztonsagi
szintet biztonsagi
szintet, beleértve
az azonositas

vagy az idébélyeg
kikapcsolasanak
lehet&ségét.
Minden toltédnek
van egy
alapértelmezett
(default) API kulcs,
amely megegyezik
a sorozatszammal.
Erésen javasoljuk,
hogy ezt a kulcsot
cserélje le egy sajat,
altalad generalt
kulccsal.

Ha torolni szeretné
az API-kulcsat,
kattintson a kulcs
melletti piros
szemetes ikonra.
Ezt kovetben
erésitse meg, hogy
valdban torolni
szeretné az API
kulcsot.



A garancia idétartama két év a termék vasarlasanak idépontjatdl szamitva a fogyasztok (természetes
szemeélyek) szamara. Vallalkozok és jogi személyek szadmara a garancia idétartama 12 hdnap, ha a
szerzédésben vagy a vasarlasi dokumentacidban masként nem szerepel. Ez id6 alatt garantalt, hogy
a termék hibatlan és meghibdasodasmentes lesz. A gyartd a hibas termékeket vagy megjavitja, vagy

kicseréli.

Reklamacio esetén kérjuk, mutassa be a vasarlast igazold barmely dokumentumot. A garancia nem

vonatkozik azokra a hibakra, amelyek a jelen felhasznaldi kézikdnyvben szerepld utasitasokkal ellentétes

helytelen hasznalatbdl, a termékbe vald beavatkozasbdl vagy a termék lathatd kulsé sértlésébdl

szarmaznak.

Toltémodell

Gyarté

Terméktipus

A doboz anyaga

A doboz méretei

Nettd tomeg

Méretek csomagolassal egyutt
Bruttd tdomeg csomagolassal egyutt
Névleges feszUltség

Névleges dram

Névleges teljesitmény

Sajat energiafogyasztas

Szivargasi aram elleni védelem

Csatlakozo tipus
Dugasz tipus
Uzemi hémérséklet

Tarolasi hémérséklet

Védettségi fok

Normak és szabvanyok

Csatlakozas

Beépitett fogyasztasmérés

2. tipus =11 kW /22 kW
EVCH420RE1001VC20

Mode 2 téltéberendezés (IC-CPD)
Nem gyulékony poliacrilat, fekete
245 x 91 x 47 mm (vezérléegyséq)
2800 g-T kW | 4500 g —22 kW
420 x 395 x120 mm

3300 g-11kW I 5000 g -22 kW
230/ 400 VAC

16A/32A

1M kW /22kwW

25W

RCD tipus B DC 6 mA, AC 30 mA, automatikus
teszteléssel minden csatlakozaskor

2. tipus (IEC 62196-2), kdbelhossz 6,5 m, 10 m a termék

CEE 5p/16A | CEE 5p /32A | PRO adapter

-25 és +45 °C kozott. +40 °C feletti hdmérsékleten a
toltési aram automatikusan csokkenhet.

-30 és +60 °C kozott
IP 67 (doboz), IP44 (dugo és csatlakozd, 2. tipus)

IEC 62752:2016, IEC 62752:2016+AMDI1:2018 CSV, SAE
1772, IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 62196-1 és |IEC
61851-1, EMC, RoHS, ETSI EN 300 328 V2.1.1

Bluetooth, Wi-Fi, LTE

3 fazisu orientacios, 3 fazisu MID tanusitott



Ezt a terméket nem lehet a szokasos haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. A termék
artalmatlanitasakor kdvesse az elektronikus hulladékok megfelel artalmatlanitasarél szolé 2012/19/
EU eurdpai kornyezetvédelmi irdnyelvet.

A hulladékkezelés elétt valassza szét a csomagolast és az elektromos alkatrészeket az anyag tipusa
szerint. A papircsomagolast ktlon dobja a papirhulladék-gyujté konténerbe.

A termék tobbi részét engedélyezett hulladékkezeld és Ujrahasznositd [étesitményben
artalmatlanitsa. Az artalmatlanitds soran vegye figyelembe a termék artalmatlanitasara vonatkozé
el6irdsokat.

A toltékabel lehetéveé teszi az OCPP 1.6 vagy OCPP 2.0 segitségével
torténd vezérlést. Felhivjuk figyelmét, hogy OCPP mddban nem
lehet a toltét az EV - Manager mobilalkalmazas segitségével
vezérelni.

Az OCPP beidllitdsok a mobilalkalmazason keresztul végezhetdk el.

OCPP engedélyezve Engedélyezze ezt az opcidt, ha OCPP mddot szeretne hasznalni

OCCP szerver URL vagy IP-cim Adja meg az OCPP szerver URL-cimét vagy IP-cimét

Ha ez az opcié engedélyezve van, akkor ,,not secure” vagy ,use

SsL.mod internal root certificate chain” az OCPP bedllitasaitél fuggden.
. " Ha az OCPP-kiszolgaldja hitelesitést igényel, adja meg az OCPP-

Hitelesités ) 4L Al - " .
kiszolgald bedllitasi utmutatdjaban megadott karakterldncot.
Ez az érték fix. Az OCPP szervered megkovetelheti ezeket az

Vendor
adatokat.

Model Ez az érték fix. Az OCPP szervered megkovetelheti ezeket az

adatokat.

Engedélyezze ezt az opcidt, ha azt szeretné, hogy a toltd akkor is

Ingyenes toltesi mod MUkodjon, ha az OCPP nem elérhetd.



EcoVolter & EcoVolter PRO

generatia a 2-a

Wallbox portabil inteligent

Instructiuni de utilizare



Bine ati venit

Continutul pachetului

Descrierea produsului

Functii

incércarea masinii electrice

Rezolvarea problemelor

Utilizarea aplicatiei mobile EV-Manager
Garantia produsului

Specificatii tehnice

Eliminarea produsului

Setari OCPP

o un A N W

14
14
18
18
19
19



& Bine ati venit

Va multumim ca ati achizitionat Wallbox EcoVolter portabil sau EcoVolter PRO. Acest manual de utilizare
contine informatii importante despre produs. Va rugam sa cititi acest manual de utilizare inainte de a
incepe sa utilizati Wallbox EcoVolter portabil.

Respectati cu atentie instructiunile din acest document. Nerespectarea instructiunilor din acest manual
de utilizare poate duce la incendiu, electrocutare, vatamari grave sau deces si la pierderea garantiei
produsului.

Caracteristici ale produsului

EcoVolter & EcoVolter PRO este un Wallbox portabil cu posibilitate de conectare la Wi-Fi si LTE. Datorita
acestui fapt, ofera o serie de functii avansate.

Conectivitate Bluetooth, Wi-Fi si LTE Modul Boost

Comunicare Sistem de incarcare scalabil
OCPP 2.0 si ModBus Incarcare din surplusul de energie solara
API local si cloud Lungimea incarcatorului la cerere
Actualizari la distanta Monitorizarea temperaturii tuturor
Recunoastere automata a retelei (TN, IT) fazelor
Protectie de curent tip B Comunicare in timp real intre incarcator
Detectare automata a fazelor si adaptor
Monitorizare sub-tensiune si supratensiune Conductor rezistent destinat incarcarii
Mod Fleet vehiculelor electrice
Istoric clar al incarcarilor Certificare TUV Conectivitate LTE
Mod temporizator MID - masurare certificata a consumului

Nota: Anumite caracteristici pot fi disponibile in versiunile viitoare ale software-ului.

B) Continutul ambalajului

Tnainte de a continua, verificati cu atentie continutul pachetului.

Numarul de adaptoare din pachet poate varia in functie de versiunea aleasa Adaptor sau
a setului de incarcare. mufa fixa

Incarcator portabil Manual de utilizare

4 N

Explicatia simbolurilor

C € Acest simbol inseamna ca produsul indeplineste cerintele directivelor relevante privind
produsele din Spatiul Economic European.

Acest simbol inseamna ca produsul indeplineste cerintele directivei UE privind interzicerea
RoHs Utilizarii anumitor substante periculoase.

EcoVolter & EcoVolter PRO generatia a 2-a / Instructiuni de utilizare @



Avertisment important

Acest incarcator este destinat exclusiv incarcarii vehiculelor electrice compatibile cu standardele
IEC 62196-1 si IEC 61851-1, cu priza de tip 2 si tip 1. Nu utilizati acest produs in alte scopuri decat
incarcarea vehiculelor electrice compatibile.

~

YNYWON

@ Nu utilizati incarcatorul daca prezints semne de deteriorare sau daca LED-ul indica o eroare.

@ inainte de utilizare, familiarizati-va cu panoul de control al incarcatorului si cu functiile acestuia.
n Utilizati incarcatorul numai cu adaptoare special concepute pentru acest produs.

n Nu utilizati incarcatorul cu o priza care nu corespunde reglementarilor si standardelor in vigoare.

n Asigurati-va intotdeauna ca incarcatorul este conectat la o priza electrica cu impamantare corespunzatoare si cu
curent nominal adecvat.

@ Nuincercati niciodata s& dezasamblati, modificati sau reparati produsul sau pértile sale. In cazul defectérii
produsului, nu il utilizati si contactati distribuitorul.

Nu deconectati niciodata incarcatorul de la priza electrica sau de la vehiculul electric in timpul incarcarii. Puteti
provoca vatamari corporale sau defectarea vehiculului electric sau a dispozitivului.

Asigurati-va intotdeauna ca cablurile incarcatorului portabil nu sunt incurcate si nu sunt acoperite de obiecte care
ar putea impiedica circulatia normala a aerului si racirea in timpul incarcarii.

Nu folositi cabluri prelungitoare cu incarcatorul.

Nu expuneti incarcatorul sau partile sale la conditii externe dificile, cum ar fi poluare excesiva, ploaie puternica sau
zapada.

Mentineti incarcatorul si toate componentele sale curate si uscate. Daca este necesar, curatati suprafata
incarcatorului cu o carpa uscata sau usor umezita.

n timpul incarcarii, protejati capacul incircatorului de razele directe ale soarelui sau de surse de caldura.
Acestea ar putea provoca supraincalzirea si defectiuni. In timpul zilelor de var, unitatea de control sau priza
se pot supraincalzi. n acest caz, nu este vorba de o defectiune a dispozitivului, ci de o influent3 externa. Lasati
incarcatorul sa se raceasca.

Nu atingeti niciodata clemele conectorului cu mainile sau cu obiecte ascutite sau alte instrumente.

Nu permiteti copiilor sau persoanelor neautorizate sa manipuleze incarcatorul sau accesoriile acestuia.
Manipularea incorecta a incarcatorului poate provoca electrocutare, incendiu, rani grave sau moartea.

@ in cazul unei reclamatii, este necesar sa furnizati toate documentele solicitate de producator. Daca toate
documentele si accesoriile necesare nu sunt incluse in colet, reclamatia nu va fi acceptata pentru procesare pana
cand aceste documente nu vor fi completate.

@) Versiunea de bazi a incércatorului este echipata cu masurare trifazica orientativa. Pentru masurarea facturarii,
este necesar sa achizitionati versiunea echipata cu masurare certificata MID.

@ Anumite functii ale incarcitorului pot s& nu functioneze optim cu anumite tipuri de masini electrice, iar
producatorul incarcatorului nu isi asuma responsabilitatea pentru acest lucru.

@ Datoritd accesului limitat al versiunii offline la serviciile cloud, unele functii pot fi disponibile numai in mod limitat.
Pentru functionalitatea completa a dispozitivului, producatorul recomanda achizitionarea unei conexiuni Wi-Fi.
Producatorul nu este responsabil pentru eventualele limitari ale functiilor sau problemele aparute ca urmare a
utilizarii versiunii offline.

n In cazul in care incércatorul este deteriorat din cauza unei utilizéri necorespunzétoare sau a nerespectarii
instructiunilor de mai sus, eventualele reclamatii pot sa nu fie acceptate.

E) Descrierea produsului

Buton optional Tesla de a doua generatie

Unitate de control
principala

Adaptor
(CEE 5P/16A)

Conector pentru vehicule de tip 2

EcoVolter & EcoVolter PRO generatia a 2-a / Instructiuni de utilizare




Cablul de incarcare EcoVolter & EcoVolterPRO recunoaste automat tipul de retea electrica si adaptorul
conectat, adaptand apoi curentul maxim de incarcare. Dupa conectarea incarcatorului la o priza
compatibild, acesta efectueaza o serie de autoteste pentru a asigura functionarea optima. Dupa testarea
Cu succes, incarcatorul este gata sa inceapa procesul de incarcare. Pe incarcatorul portabil, utilizatorul
poate selecta curentul de incarcare intre 6 A si 32 A sau curentul maxim permis de mufa cablului de
incarcare sau adaptorului — pentru a maximiza utilizarea incarcatorului, utilizatorul are la dispozitie o serie
de adaptoare de incarcare.

Datorita functiei de monitorizare a temperaturii ih adaptoare si setarii automate a curentului maxim de
incarcare, incarcarea masinii electrice este mai sigura ca niciodata! Tn timpul incarcarii, Wallbox-ul portabil
obtine date in timp real de la adaptoare si evalueaza procesul de incarcare. Aceasta functie asigura o
incarcare sigura si protejeaza atat masina, cat si incarcatorul de posibile probleme de supraincalzire,
reducand astfel riscul de incendiu. In cazul in care incarcatorul este conectat la o retea electrica trifazats,
este posibila comutarea intre modul de incarcare monofazata si trifazic (aceasta functie asigura o
incarcare mai eficienta a surplusului de energie din instalatia fotovoltaicd). Acest lucru se poate face
folosind butonul de pe panoul de control sau in aplicatia mobila. Aplicatia mobila ofera numeroase functii
suplimentare, inclusiv monitorizarea procesului de incarcare, planificarea incarcarii sau incarcarea din
surplusul de energie din instalatia fotovoltaica.

Setari Program

Pentru a seta programul de incarcare (temporizatorul), apasati in aplicatia mobila pe fila ,programator
de incarcare” si selectati ziua in care doriti sa setati programatorul. Pentru fiecare zi puteti selecta pana la
zece evenimente.

De asemenea, alegeti daca doriti sa porniti sau sa opriti incarcarea atunci cand introduceti acest
eveniment. Apoi faceti clic pe ,addugati eveniment” G, apoi alegeti dacd doriti s& incarcati doar un
anumit numar de kWh si la ce ora doriti sa incepeti incarcarea. Daca lasati valoarea de incarcare kWh la
zero, Incarcarea va incepe la ora selectata si va dura pana cand incarcarea va fi oprita de limita de timp
selectatd pentru inc3rcare sau direct de catre vehiculul electric. Atentie: In cazul in care cronometrul
nu functioneaza corect si este vorba de un caz exceptional legat doar de un anumit model de masina
electrica, producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru acest fapt.

Rkax; currand

Faceti clic pe butonul ,Adaugati eveniment”. Selectati ora de incepere a incarcarii, curentul de
incarcare si limita de kWh pe care doriti sa o incarcati (daca valoarea este O kWh, incarcarea se va opri
la limita setata in masina dvs. electrica sau la ora selectata pentru oprirea incarcarii). Selectati daca
doriti sa incepeti sau sa opriti incarcarea in acest eveniment.

Fiecare eveniment poate fi copiat in alte zile ale saptamanii. Numarul maxim de evenimente pentru o
zZi este de zece. Daca doriti sa incarcati numai la ora specificata, fara limita de kWh, setati valoarea kWh
la Oin cronometru.



Istoric incarcari

Tn aplicatia mobila, in fila Istoric incarcari, puteti vedea toate incarcarile efectuate in perioada selectata.
Daca doriti sa exportati aceste date, selectati in aplicatia mobila data de la care si pana la care trebuie
exportate datele si faceti clic pe butonul Export. Istoricul poate fi descarcat in format .csv, iar documentul
poate fi deschis ulterior (in scopuri de facturare, recomandam ca incarcatorul sa fie echipat cu un sistem
de masurare certificat MID; in caz contrar, valorile masurate sunt doar orientative).

Nota: Daca utilizati Excel pentru a deschide istoricul incarcarilor, va recomandam sa procedati dupa cum
urmeaza: Deschideti un registru Excel gol: Faceti clic pe fila Date->Din text/CSV->selectati documentul
(istoricul incarcarilor)->Incarcati. Istoricul incarcarilor ar trebui s& se afiseze corect.

Faceti clic pe fila ,Istoric”
din aplicatia mobila.

Selectati inceputul si sfarsitul
perioadei pentru care doriti sa
generati istoricul incarcarilor.

Datele selectate din istoricul incarcarilor vor fi afisate intr-un raport. Apoi, datele
pot fi exportate catre e-mail sau alt dispozitiv. In versiunea offline, datele din
istoricul incarcarilor sunt disponibile numai local, prin conexiune Bluetooth.

Tn acest caz, se inregistreaza maximum 30 de sesiuni de incarcare. Dac doriti
sa aveti acces la un istoric de incarcare mai extins, producatorul recomanda
achizitionarea versiunii Wi-Fi cu stocare a datelor in cloud. Atentie: Versiunea
offline a produsului nu este destinata functiilor modului flota.

Sistemul special norvegian de retea IT
Tn sistemul izolat de retea IT utilizat in Norvegia, controlul impamantarii de protectie nu functioneaza.

Pentru ca incarcatorul sa functioneze corect, acesta comuta automat modul de incarcare la reteaua
IT. Puteti observa aceasta schimbare si prin schimbarea culorii LED-ului la pornirea incarcarii (in loc de
albastru, culoarea este violet).

Comutarea incarcatorului intre modul TN si IT (Norvegia).

Daca conectati incarcatorul la o priza din reteaua IT, acesta va comuta automat ih modul retea IT. Daca
reconectati incarcatorul la reteaua TN, acesta va comuta automat inapoi in modul TN. Tn anumite
circumstante, poate aparea situatia in care cablul de incarcare nu recunoaste automat reteaua IT din
cauza impedantei necorespunzatoare a retelei IT. Tn aceast3 situatie, trebuie sa tineti apasat butonul de
pe panoul incarcatorului timp de 10 secunde (este vorba de o eroare software). In cazul afisarii unei erori
de impamantare in reteaua TN, eroarea nu poate fiignorata. Este vorba de o eroare grava si trebuie sa
contactati un electrician sau distribuitorul dispozitivului de incarcare.

Apasati butonul de
control si tineti-l apasat
timp de 10 secunde.
Astfel, incarcatorul va
trece in modul retea IT.

Apare eroarea
,Eroare de
impamantare”
in reteaua IT.

Connection




Conectarea la Wi-Fi

Pentru a conecta incarcatorul EcoVolter & EcoVolter PRO la internet,
urmati pasii de mai jos:

Conectati mufa incarcatorului la o priza electrica.
Deschideti aplicatia mobila

Faceti clic pe pictograma de setari, apoi in sectiunea Comunicare,
pe ,Setari Wi-Fi"

Hame Wi-Fi

Tn meniu vor aparea retelele Wi-Fi disponibile pe care le-a gasit
cablul de incarcare.

Faceti clic pe reteaua Wi-Fi la care doriti sa conectati incarcatorul.

Introduceti parola pentru Wi-Fi la care doriti sa conectati
incarcatorul.

Confirmati setarile in aplicatia mobila

Acum, incarcatorul EcoVolter sau EcoVolter PRO |l este conectat
cu succes la reteaua Wi-Fi si va fi accesibil prin intermediul
aplicatiei mobile EV-Manager. (vezi capitolul Utilizarea aplicatiei
mobile)

Puteti configura pani la zece retele Wi-Fi diferite. In aplicatia
mobila puteti vizualiza o lista a retelelor Wi-Fi deja adaugate

si, daca doriti, le puteti sterge pe cele nedorite. Tn setarile Wi-Fi
puteti adauga manual o retea Wi-Fi (de exemplu, una ascunsa)
introducand SSID-ul routerului si parola retelei Wi-Fi.

Portabil Wallbox EcoVolter & EcoVolter PRO de
a doua generatie este ih continua dezvoltare.
Pentru o actualizare reusita a firmware-ului,
utilizatorul trebuie sa fie

la incarcatorul aflat in raza de actiune Bluetooth.
Telefonul mobil trebuie sa fie conectat la internet.
Tn aplicatia mobil3, trebuie s3 faceti clic pe locul
unde se afla numele dispozitivului de incarcare (si
temperatura). Apoi va aparea o fereastra in care
puteti vedea versiunea actuala a firmware-ului si
daca este disponibila o versiune noua.

Seral number

Harndhvare vaision

Charger nama

Culoarea LED-ului de stare a conexiunii
(connection) pulseaza in violet in timpul
actualizarii.

Firmwana version

Finalizarea actualizarii poate dura pana la un
minut.

Daca faceti clic pe fila ,versiune firmware”, puteti
vedea daca este disponibild o actualizare. Daca da,
urmati instructiunile de mai sus.

Atentie importanta: In timpul actualizarii, nu v
indepartati de dispozitivul Bluetooth. Nu blocati
telefonul mobil. Tn timpul actualizarii, dispozitivul
mobil trebuie sa ramana activ.



Parcati vehiculul in apropierea unei prize electrice adecvate. Desfasurati cablul de incarcare si asezati
cutia de plastic neagra intr-un loc adecvat, ferit de lumina directa a soarelui si de surse de caldura. De
asemenea, evitati sa asezati cutia de plastic in locuri excesiv de murdare sau expuse la ploaie directa
Si puternica.

Daca este necesar, utilizati un adaptor compatibil cu priza pe care intentionati sa o utilizati pentru
incarcare.

Verificati incarcatorul Thainte de fiecare utilizare. Astfel veti preveni riscul de electrocutare, ranire sau
deteriorare a bunurilor.

Daca incarcatorul nu prezinta semne de deteriorare, conectati-l la priza. Asteptati 5 secunde pana
cand se finalizeaza toate testele de protectie pe care cablul de incarcare le efectueaza la fiecare
conectare la priza.

Daca este necesar, selectati curentul de incarcare dorit.

Comutati intre incarcarea monofazata si trifazata (disponibila la utilizarea unei prize electrice trifazate)
in functie de necesitati. Tn cazul in care incdrcarea nu continud la comutarea fazelor, este posibil s3 fie
vorba de o problema a masinii, nu a produsului.

Conectati conectorul cablului de incarcare direct la masina electrica.

Tn cateva secunde, incarcatorul va incepe procesul de incércare, iar culoarea LED-ului care indica
curentul de incércare se va schimba din verde in albastru. In cazul detectarii automate a retelei IT,
LED-ul se va schimba din verde in violet.

Curentul de incdrcare pe cablul de incarcare poate fi modificat pe panoul cablului de incarcare sau in
aplicatia mobila. Modificarea poate fi efectuata si in timpul incarcarii.

Odata ce masina electrica este complet incarcata, conectorul masinii ramane blocat in masina pana
cand 1l deblocati in aplicatia mobila a masinii (daca este disponibild) sau manual in masina.

Nota: Nu incercati niciodata sa deconectati conectorul vehiculului in timpul incarcarii!

Nota: Respectati valorile nominale maxime ale instalatiei electrice din cladire. Alegeti un curent de
incarcare mai mic decat valoarea nominala maxima a sistemului electric local. Astfel, veti reduce
riscul declansarii accidentale a intrerupatorului principal din cladire. Daca incarcati mai multe vehicule
electrice in acelasi timp, asigurati-va ca curentul total de incarcare al tuturor vehiculelor nu depaseste
puterea nominala maxima a sistemului electric din cladire.



Operarea incarcatorului de la panoul de control

Incarcarea poate fi controlata inainte si in timpul procesului de incarcare de pe panoul de
control al incarcatorului. Pe panoul de control sunt disponibile urmatoarele functii:

Modificarea curentului
deincarcare tinta

Permit incarcarea

Oprirea incarcarii
curente

Stare de eroare

Comutarea intre
incarcarea monofazata
si trifazata

Confirmarea unei erori
soft

Setarea curentului de
incarcaretinta intre 6 Asi16 A
(sau curentul maxim permis
de cablul de alimentare).

n cazul in care incarcarea
este dezactivata sau in
aplicatia mobila este setat
un program de incarcare,
LED-ul se aprinde in culoarea
portocalie.

Oprirea incarcarii in curs de
pe panoul incarcatorului.

LED-ul de pe panoul
incarcatorului lumineaza rosu
si cablul de incarcare este
este defect.

Comutarea intre modulul

de incarcare monofazat si
trifazat (aceasta optiune este
disponibila numaiin reteaua
electrica trifazatd TN-C/TN-S).

n cazul in care apare o
eroare soft (eroare marcata
in manual cu o stelutad) pe
incarcator, este posibil sa
rezolvati temporar aceasta
problema.

Apasati butonul de comanda pentru
a creste curentul de incarcare tinta.
LED-ul indica setarea curenta a
curentului de incarcare.

Apasand butonul de control de 3 ori
consecutiv, veti activa modul Boost
(daca nu aveti setata o limita Boost,
va fi setata 12 ore la putere maxima
sau pana la incarcarea completa a
vehiculului electric). si veti incepe
incarcarea indiferent de programul
setat sau de incarcarea suspendata.

Daca doriti sa opriti procesul de
incarcare, apasati butonul de control
de 5 ori consecutiv.

Daca este vorba de o asa-numita
eroare soft, cablul de incarcare poate
fi pornit in modul de incarcare de
urgenta tinand apasat butonul de
control timp de 10 secunde, la 6 A,
pentru perioada necesara incarcarii
vehiculului electric.

Inainte de a conecta conectorul

la vehicul sau in timpul incarcarii,
apasati butonul de comanda de

pe panou si mentineti-l apasat
timp de 3 secunde. Incircarea se
va opri, iar LED-ul va clipi o data
pentru incarcarea monofazata si de
trei ori pentru incarcarea trifazata.
Incarcarea va reporni imediat dupa
semnalizare, iar starea selectata va fi
indicata o data la 5 secunde.

Apasati butonul de pe panou timp
de 10 secunde. Veti porni incarcarea
de urgenta la 6A pana la sfarsitul
ciclului de incarcare.

Daca incarcatorul este conectat la o retea monofazata (de exemplu, cu ajutorul unui adaptor), modul de
incarcare se va seta automat pe incarcare monofazata.
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Indicatori LED

Descriere

Autotest initial

Setarea
curentului de
incarcare tinta

Cargere
monofazata /
trifazic

Starea
conexiunii Wi-
Fisau LTE

Eroare modul
LTE

Retea TN
- Culoare
albastru
deschis

Retea IT -
Culoare violet

In timpul incarcarii, LED-urile de pe panoul de control indicd urmatoarele stari:

Nota

Desfasurarea autotestului este
indicata prin aprinderea treptata a
indicatorilor LED de la6 Ala 32 A.

Tn acest timp, incarcatorul efectueaza
o serie de teste pentru a asigura o
incarcare sigura.

Indicatorul LED de incarcare arata
curentul de incarcare setat. Puteti
seta curentul intre 6 Asi 32 A, ceea ce
corespunde la 4,1 kW - 22 kW pentru
incarcarea trifazata si 1,4 kW - 7,2 kW
pentru incarcarea monofazata.

Monofazic: LED-ul pulseaza la fiecare
5 secunde. Trefazic: LED-ul pulseaza
de trei ori la fiecare 5 secunde.
Charging

Wi-Fi neconfigurat - Culoare alba
permanenta

Conectat la Wi-Fi, LTE - Culoare
albastra permanenta

Eroare LTE culoare portocalie
continua

Pe indicatorul valorii selectate Amper,
la pornirea incarcarii, LED-ul albastru
din reteaua TN se aprinde.

La activarea modului Boost, LED-ul
lumineaza albastru deschis pe durata
activarii modului Boost.

Pe indicatorul valorii selectate Amper,
la pornirea incarcarii, LED-ul violet din
reteaua IT se aprinde.



Daca incarcatorul detecteaza o eroare, aceasta este semnalatd de LED-ul de indicare
de pe panoul cablului de incarcare sau in aplicatia mobila, in fila ,Avertismente”.

In aceasta sectiune a aplicatiei mobile veti g&si mesaje de eroare detaliate. Pentru

a rezolva problema, distribuitorul dvs. poate solicita asa-numitul ,timestamp” din
mesajul de eroare. In acest caz, atingeti pictograma cu doua patrate de 1angd mesajul
de eroare din aplicatia mobila.

Indicatori LED

Connection

Connection

Connection

Connection

Connection

Eroare

Eroare de
fmpaman-
tare

Esecul re-
cunoasterii
tipului de
retea

Esecul tes-
tului N con-
ductoare

Esecul
testului au-
tomat al dis-
pozitivului
de protectie
impotriva
curentului

Verificarea
diodei a
esuat

Nota

Conectare PE lipsa sau defecta. Deco-
nectati incarcatorul de la priza. Daca uti-
lizati Incarcatorul intr-o retea IT, urmati
instructiunile din capitolul 6. Important:
Utilizarea incarcatorului intr-un sistem
de retea IT.

in caz contrar, solicitati verificarea prizei
electrice de catre un specialist calificat.

Daca dupa conectarea incarcatorului la
priza de retea IT apare acest

este probabil ca reteaua sa nu aiba o
impedanta de izolare corespunzatoare
sau ca priza sa aiba o conexiune
defectuoasa a cablurilor. Cel mai
probabil, este vorba de o defectiune a
sistemului electric, care trebuie reparata
cat mai curand posibil.

Tn acest caz, incarcarea nu poate fi
pornita. Deconectati incarcatorul de la
priza. Daca problema persista, solicitati
verificarea prizei electrice de catre un
specialist calificat.

Conectare N a conductorului lipsa sau
defecta. Deconectati incarcatorul de la
priza.

Daca problema persista, solicitati
verificarea prizei electrice de catre un
specialist calificat.

Initializarea sau testarea RCD a esuat.
Deconectati incarcatorul de la priza.

Daca problema persista, contactati
distribuitorul.

Eroare la sistemul de incarcare
al vehiculului sau la conexiunea
vehiculului.

Deconectati incarcatorul de la vehicul.

Daca problema persista, solicitati
verificarea vehiculului.



Indicatori LED

Connection

Eroare

Esecul testului
automat
Control Pilot

Scurgeri
de curent
detectate

Eroare releu
(contact de
comutare sau
de deschidere
releu)

Eroare de
detectare a
adaptorului*

Eroare
temperatura
ridicata

Eroare de
supratensiune

Nota

Testul semnalului de comunicare
al vehiculului a esuat. Deconectati
incarcatorul de la vehicul.

Daca problema persista, verificati
conexiunea vehiculului.

S-a detectat o scurgere de curent
alternativ sau continuu. Deconectati
incarcatorul de la vehicul.

Daca problema persista, solicitati
verificarea vehiculului.

S-a detectat tensiune de iesire cand
bobina releului este opritd. Nu s-a
detectat nicio tensiune de iesire cand
bobina releului este activata.

Deconectati incarcatorul de la
vehicul.

Daca problema persista, contactati
distribuitorul.

Dispozitivul de incarcare nu
comunica cu adaptorul. Probabil
este vorba de o defectiune a
adaptorului. Eroarea poate fi ocolita
apasand butonul de pe panou timp
de 10 secunde. Dupa incarcarea

de urgenta, contactati imediat
distribuitorul.

Temperatura unitatii principale de
control a depasit limita maxima.
Lasati unitatea principala de control
sa se raceasca. Asezati unitatea
principala de control departe de
sursele de caldura excesiva.

Tensiunea de alimentare a depasit
limita maxima.

Eroarea dispare automat imediat ce
tensiunea de alimentare corecta este
restabilitd pentru o perioada de cel
putin 30 de secunde.



Indicatori LED Eroare

Eroare de
tensiune
scazuta

Connection Connection

Eroare de
supraincalzire
a prizei de
retea

Vehiculul
necesita
ventilare*

Connection Connection

Eroare
unitate de
control

Eroare
vehicul*

Nota

Tensiunea de alimentare a scazut sub
limita minima.

Eroarea dispare automat imediat ce
tensiunea de alimentare corecta este
restabilita pentru o perioada de cel
putin 30 de secunde.

Temperatura prizei a depasit limita
maxima. Lasati priza sa se raceasca
sau reconectati conectorul vehiculului.
Eroarea va disparea automat odata ce
temperatura scade sub limita maxima.
Verificati daca priza prezinta semne de
coroziune.

Vehiculul dvs. necesita aerisire. Este
necesar sa mutati vehiculul intr-un
spatiu deschis, dupa care puteti
continua incarcarea in modul de
urgenta apasand butonul de pe panou
timp de 10 secunde. Este vorba de o
problem3 cu vehiculul electric. Th cazul
in care problema se repeta frecvent,
contactati distribuitorul vehiculului
electric.

Problema cu hardware-ul
incarcatorului.

Tncercati sa reporniti incarcatorul si sa
incercati din nou.

Daca eroarea persista, contactati
distribuitorul.

Vehiculul nu raspunde la solicitarea de
modificare a curentului de incarcare
sau la solicitarea de oprire a incarcarii
la ora dorita. Este posibil sa continuati
incarcarea in modul de urgenta
apasand butonul de pe panou timp
de 10 secunde. In cazul aparitiei
acestei erori, contactati distribuitorul
vehiculului dvs. electric.

n cazul detectarii unei erori marcate cu * in manualul de utilizare (asa-numita eroare soft), se poate
activa incarcarea de urgenta la 6A, daca este necesar. Puteti ocoli eroarea apasand butonul de

pe panoul incarcatorului timp de 10 secunde sau confirmand eroarea in aplicatia mobila. in cazul
aparitiei oricarui alt mesaj de eroare, contactati distribuitorul.

Atentie: In cazul unei erori izolate, care apare numai la un anumit tip de vehicul electric, producatorul

Nnu isi asuma nicio responsabilitate pentru acest fapt.



Pentru a termina incarcarea vehiculului electric, urmati pasii de mai jos:
Procesul de incarcare se opreste automat cand masina e complet incarcata.

Daca doriti sa intrerupeti procesul de incarcare ihainte ca masina sa fie complet incarcata, opriti
incarcarea in aplicatia masinii (daca este disponibild) sau in aplicatia mobila a incarcatorului.
Alternativ, apasati de 5 ori consecutiv butonul de pe panoul de control al incarcatorului.

Odata ce procesul de incarcare este oprit, puteti deconecta in siguranta conectorul vehiculului de la
masina dvs. electrica.

Ca ultim pas, scoateti stecherul cablului de incarcare din priza. Puteti [3sa cablul de incarcare
conectat la priza. In modul ,stand by”, cablul de incircare are un consum redus.

Not&: Inchiderea incarcarii din aplicatia mobild poate s3 nu functioneze corect la anumite modele de
masini electrice. Unele vehicule pot raporta o eroare daca incarcarea este oprita de incarcator.

Nu este vorba despre o defectiune a incarcatorului. Unele masini electrice pot sa nu suporte complet
standardele de incarcare. Pentru a rezolva problema, puteti contacta dealerul auto sau producatorul.

Daca procesul de incarcare se opreste in mod neasteptat, verificati sistemul de bord al vehiculului.
Daca problema se repet3, verificati conexiunea prizei electrice, conexiunea vehiculului sau contactati
distribuitorul. Daca apare o problema cu cablul de incarcare, care va fi indicata de panoul de control,
deconectati-l si luati masurile necesare sau contactati distribuitorul.

Daca incarcatorul EcoVolter sau EcoVolter PRO este conectat la Wi-Fi, LTE sau Bluetooth, il puteti
controla prin intermediul aplicatiei mobile EV-Manager. In cazul controlului prin Bluetooth, utilizatorul
(chiar siin versiunea offline) poate controla incarcarea, descarca istoricul incarcarilor sau planifica
incarcarea, daca se afla in raza de actiune a Bluetooth.

Puteti utiliza adresa de e-mail
si parola sau va puteti conecta
utilizadnd contul Google, Apple
sau Facebook.

Puteti asocia incarcatorul in
aplicatie scanand codul QR
de pe partea din spate a cutiei
cablului de incarcare. Apoi

vi se va solicita sa denumiti
incarcatorul.




Administratorul incarcatorului

Administratorul incarcatorului este utilizatorul care adauga primul incarcatorul in aplicatie.
Administratorul poate configura accesul la incarcator pentru alti utilizatori.

Invitarea altor utilizatori

Dacg, in calitate de administrator, doriti sa permiteti controlul incarcatorului altcuiva, ii puteti acorda
acces. Cu toate acestea, acesti noi utilizatori nu pot acorda acces altcuiva. Acest pas poate fi facut
numai de administrator.

Wi-Fi setting

Communication

Atingeti pictograma
EARAKR L e de setiri de partajare.

Selectati ,Invitati
Price per kWh ; un alt utilizator”.

Daca sunteti
administratorul
incarcatorului si doriti
sa acordati acces la
incarcator altcuiva,
atingeti aceasta
pictograma de setari.

Currency

Utilizatorul va primi o invitatie prin e-mail.

Puteti revoca accesul utilizatorului oricand ulterior.
De asemenea, puteti transfera rolul de administrator
catre un alt utilizator selectand ,,Transfer rolul de
administrator”.
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Modul Boost

Modul monofazat

Timpul ramas pentru Boost

Temporizator de incarcare

Curent maxim de incarcare

Curent de incarcare la
incarcare rapida

Durata incarcarii rapide

Butonul ,play”

Tncarcarea va creste temporar curentul de incarcare la curentul
de incarcare crescut setat pentru o perioada de timp setata.
Modul Boost activat poate fi recunoscut prin culoarea albastra
deschisa de pe panoul incarcatorului in timpul incarcarii.

Apasand butonul timp de 3 secunde, comutati la modul
monofazat. Modul poate fi modificat inainte si in timpul
incarcarii. Modul curent este semnalat prin ,clipirea” diodei LED
la fiecare 5 secunde la curentul setat.

Indica timpul ramas pana la sfarsitul functiei Boost in minute.

Temporizatorul de incarcare poate fi setat in functie de numarul
de kWh incarcati sau de durata incarcarii. In aplicatia mobila
puteti seta ora de iIncepere a incarcarii si puteti copia programul
dvs. in functie de necesitati.

Curent maxim permis in modul normal si in modul ,,Boost”.

Modificarea curentului utilizat in modul ,Boost”.

” A

Durata totalda a modului ,,Boost” in minute.

Pornirea si oprirea incarcarii.

Dupa scanarea codului QR, veti gasi aici documentatia detaliata API.

Wallbox-ul portabil poate fi utilizat atat in modul API local, cat siin
modul API cloud. Cu ajutorul API-ului, incarcatorul poate fi integrat
intr-un sistem extern (de exemplu: Home assistant, SundayGate,
Solar-Station, Clever-PV, Solarmanager si altele). Prin API, incarcatorul
poate fi controlat si se pot obtine date actualizate despre incarcare.
Utilizatorul poate genera date de conectare in aplicatia mobil3,

Cu care se conecteaza sistemul extern, permitand astfel controlul

fncarcatorului.

Cu ajutorul API-ului local, aceasta functionalitate este disponibila

in reteaua locala a utilizatorului. API-ul cloud permite accesul la
functionalitatea prin cloud si internet.



Tn aplicatia mobila
EV-Manager, in
sectiunea Setari,
veti gasi sectiunea
APl local, unde
puteti gestiona
toate cheile API sj,
dacd este necesar,
puteti seta nivelul
de securitate al
transferului de date.

Pentru a crea sau
gestiona cheile API,
atingeti pictograma
cu trei linii din
coltul din dreapta
jos. Apoi selectati
optiunea ,Creatio
noua cheie API”,
denumiti cheia
dupa cum doriti si
creati-o.

Cormrel pansl

Chasger tima 1500

Schpdulbat

theity

Wi-Fl anttings

Pe pagina
principald, in fila
APl local, puteti
gestiona nivelul,
inclusiv optiunea
de a dezactiva
autentificarea sau
marca temporala.
Fiecare incarcator
are un identic cu
numarul de serie.
Va recomandam
insistent sa inlocuiti
aceasta cheiecu o
cheie generata de
dvs.

Pentru a crea sau
gestiona cheile AP,
atingeti pictograma
cu trei linii din
coltul din dreapta
Jjos. Apoi selectati
optiunea ,Creati o
noua cheie API”,
denumiti cheia
dupa cum doriti si
creati-o.



Perioada de garantie este de doi ani de la data achizitionarii produsului pentru consumatori (persoane
fizice). Pentru intreprinzatori si persoane juridice, perioada de garantie este de 12 luni, daca nu se
specifica altfel in contract sau in documentatia de achizitie. In aceasta perioada, se garanteaza ca
produsul nu va prezenta defecte sau defectiuni. Produsele defecte vor fi reparate sau inlocuite de

producator.

n cazul unei reclamatii, prezentati orice dovad3 de cumparare.

Garantia nu se aplica defectelor cauzate de utilizarea necorespunzatoare, contrara instructiunilor din
acest manual de utilizare, de interventia asupra produsului sau de deteriorarea vizibila a produsului.

Modelul incarcatorului
Producator

Tipul produsului

Materialul cutiei

Dimensiuni cutie

Greutate neta

Dimensiuni inclusiv ambalaj
GCreutate bruta inclusiv ambalaj
Tensiune nominala

Curent nominal

Putere nominala

Consum propriu de energie

Protectie impotriva curentului de
scurgere

Tipul conectorului
Tipul prizei
Temperatura de functionare

Temperatura de depozitare

Grad de protectie

Norme si standarde

Conexiune

Masurare integrata a consumului

Tip2-TTkW /22 kW
EVCH420RET001VC20

Dispozitiv de incarcare Mod 2 (IC-CPD)
Poliacrilat ignifug, negru

245 x 91 X 47 mm (unitate de comanda)
2800 g - kW | 45009 - 22kW

420 x 395 x120 mm

33009 - 1TkW and 5000g - 22kW
230/400 VAC

16A/32A

T kW /22kwW

25W

RCD tip B DC 6 mA, AC 30 mA, cu test automat la fiecare
conectare

Tip 2 (IEC 62196-2), lungime cablu 6,5 m, 10 m in functie
de versiunea produsului

CEE 5p/16A | CEE 5p/32A | Adaptor PRO

-25 pana la +45 °C. La temperaturi peste +40 °C, curentul
de incarcare poate scadea automat.

-30 pana la +60 °C
IP 67 (cutie), IP44 (priza si conector tip 2)

IEC 62752:2016, |IEC 62752:2016+AMDI1:2018 CSV, SAE
31772, IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 62196-1si IEC
61851-1, EMC, RoHS, ETSI EN 300 328 V2.1

Bluetooth, Wi-Fi, LTE

3 faze orientative, 3 faze certificate MID



Acest produs nu poate fi eliminat ca deseu menajer obisnuit. La eliminarea acestui produs,
respectati norma europeana de mediu 2012/19/UE, care defineste eliminarea corect& a deseurilor
electronice.

Inainte de eliminare, separati ambalajul si componentele electrice in functie de tipul de material.
Aruncati ambalajul de hartie separat, introducandu-l in containerul pentru reciclarea hartiei.

Celelalte parti ale produsului trebuie eliminate la o unitate autorizata de eliminare a deseurilor si
reciclare. La eliminare, va rugam sa respectati reglementarile care se aplica eliminarii produsului.

Cablul de incarcare permite controlul prin OCPP 1.6 sau OCPP
2.0. Retineti ca in modul OCPP nu va fi posibila controlarea
incarcatorului prin intermediul aplicatiei mobile EV - Manager.

Setarea OCPP se efectueaza prin intermediul aplicatiei mobile.

OCPP activat Activati aceasta optiune daca doriti sa utilizati modul OCPP

URL sau adresa IP a serverului OCCP  Introduceti adresa URL sau adresa IP a serverului OCPP

Mod SSL Daca aceasta optiune este activata, ,not secure” sau ,use
internal root certificate chain”, in functie de setarile OCPP
Daca serverul OCPP necesita autentificare, introduceti sirul

Autentificare e . ) .
indicat in instructiunile de configurare a serverului OCPP

Aceasta valoare este fixa. Serverul dvs. OCPP poate solicita

Vendor
aceste date

Aceasta valoare este fixa. Serverul dvs. OCPP poate solicita

Model
aceste date.

Activati aceasta optiune daca doriti ca incarcatorul sa

Modul de incarcare gratuita ; L ) g
g functioneze atunci cand OCPP nu este disponibil.
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Cbabp)KaHUe Ha onaKoBKaTa
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&) Oo6pe pmownu

Bnarogapum By, ye 3akynmxTte npeHocmummsa Wallbox EcoVolter nnum EcoVolter PRO. HacTogawoTto
PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba CbabpyKa BaXkHa MHPopMaumMa 3a NpoaykTa. Moss, mpodeTteTe TOBa
PBHKOBOACTBO 3a ynoTpeba, Npeamn Aa 3ano4yHeTe Aa n3nonssaTte npeHocumug Wallbox EcoVolter.

Cna3sBanTe BHMMaTENHO NHCTPYKLMNTE, MOCOYEHU B TO3M OOKYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE,
MOoCOo4YeHM B TOBa PbKOBOACTBO 3a yHOTpe6a, MOXXe Oa noBene 00 NMoXap, TOKOB yaap, CePUO3HN
HapaHABaHMA UM CMBOT, KaKTO 1 OO0 3ary6a Ha rapaHundTa 3a npoayKTa.

XapaKTepUCTUKM Ha NpoayKTa

EcoVolter & EcoVolter PRO e npeHocnM Wallbox ¢ Bb3MOXXHOCT 3a cBbp3BaHe KbM Wi-Fi 1 LTE.
BrnarogapeHue Ha ToBa TOM Npeanara peamua yCbBbpLUeHCTBAaHM QyHKLMM.

Bluetooth, Wi-Fi u LTE cBbp3aHoOCT MawabmpyeMa cMcteMa Ha 3apsiHOTO

OCPP 2.0 u ModBus KOMyHMKaUuS YCTPOMCTBO

NokaneH n o6naveH API 3apexxpaaHe oT U3NUWbLUMU OoT PpoToBONITAaUYHA

ONCTaHUMOHHM aKTyanusaumm efieKTpoLueHTpana

ABTOMaTUUYHO pa3ro3HaBaHe Ha Ab/mMKMHA Ha 3apaaHOTO YCTPOMCTBO MO XXeNaHue
MpexarTa (TN, IT) MOHUTOPUHI Ha TeMMnepaTypaTa Ha BCUYKU pasu

TOKOB 3alUMUTEH NpeKbcBay Tun B PeanHo BpeMe KOMyHUKaLUs MeXAyY 3apsAHOTO

ABTOMaTU4YHO OTKpMBaAHe Ha da3sm YCTPOMCTBO U aganTepa

Ha6nogeHne Ha HUCKO YcTonumB NpoBOAHUK, NpeaHa3Ha4YeH 3a
HanpeXeHue U NpeHanpeXeHue 3apeXxaaHe Ha efleKTpoMo6unu

dDnoT peXxum TUV ceptudumkaums

flIcHa UCTopUS Ha 3apeXaaHeTo MID - cepTudULUpaHO U3MepBaHe Ha

Pe)XuM Ha TariMepa norpe6bneHueTo

Pe)xum Boost

3abenexkka: Hakou GyHKLIMM MOXeE fia ca Han4HM B 6baellm Bepcumn Ha codTyepa.

B CuobpkaHme Ha onakoBkaTa

Mpeowv fa NpoabKUTE, MOSS, MPOBepPEeTe BHUMATENTHO CbObPXKaHMETO Ha OMNakoBKaTa.

BpoaTt Ha aganTepuTe B ONMaKoOBKaTa MOXe fa Bapupa B 3aBUCUMOCT
oT M36paHaTa BepCnA Ha 3apAgHNA KOMIJTIeKT.

ApanTtep unu TBbpAa
HaKpanHUK

PbKOBOACTBO 3a yroTpe6a

MpeHocnMo 3apsaHO YCTPOMCTEO

O6sscHeHue Ha CUMBOIUTE

c € To3u cKMBO/ O3HaYaBa, Ye MPOoAYKTLT OTroBaps Ha U3UCKBAHMATA Ha CbOTBETHUTE ANPEKTUBM
33 NPOAYKTUTE Ha EBPOMNenCcKOTO MKOHOMMYECKO NPOCTPaHCTBO.

To3M CMMBOJ O3HAYaBa, Ye MNPOAYKTBLT OTFOBapA Ha M3MCKBAHWATA Ha AMpeKTMBaTa Ha EC 3a
RoHS 3a6paHa Ha N3MOoJ13BaHETO Ha ornpenesieHn ornacHm sellecTBa.

- /
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Ba)xHo npepynpexaeHue

ToBa 3apsaHO YCTPOMCTBO € NpefHa3Ha4YeHOo CaMOo 3a 3apeXKaaHe Ha eNTEKTPUYECKM NMPEBO3HMU
cpencTBa, moaabpyKalluy ctaHgapTmuTe IEC 62196-1 1 IEC 61851-1 ¢ aBTOMOOUAEH KOHTAKT TUM 2 U TUM 1.
He nanon3BanTe TO3M MNPOAYKT 3a ApYrY LiesIv, OCBEH 3a 3apeXXJaHe Ha CbBMECTUMU eNleKTPUYECKMN
MPEBO3HU CpeacTBa.

@) He vznonsBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, aKo MMa MPU3HALM Ha NoBpeaa UM ako LED MHOMKaTOPHT Nokassa
rpeLuKa.

BVYNHDAdVLAG

Mpenun ynotpeba ce 3arno3HamMTe C KOHTPONMHUA NaHeN Ha 3apPAAHOTO YCTPONCTBO M HEFOBUTE PYHKLUM.
M3nonsBanTe 3apaaHOTO YCTPOMCTBO CaMOo C afanTepu, CneuunanHo NPoeKTUpPaHM 3a TO3N NPOAYKT.
He nanonseamnTe 3apssAHOTO YCTPOMCTBO C KOHTAKT, KOMTO HE OTroBapsd Ha AeMcTBalLuuTe nNpaBuia U cTaHOapTy.

BuHaru ce yBepmaaVlTe, 4e 3apdaoHOoTO yCTpOVICTBO € CBbP3aHO KbM MPaBU/THO 3a3eMeH eIeKTPUHECKU KOHTaKT C
noaoxoaduw, HOMMHa1eH TOK.

Hukora He ce onuTBanTe ga pasrnobasate, MoguduUUuMpaTe UK PEMOHTUPATE NMPOAYKTa UM YacTu OT Hero. B
CfyYyan Ha noBpefa Ha NPOoAYKTa, He Mo U3MOoM3BaNTe U ce CBbPXKETE C NpoadaBaya.

Hwvkora He nskno4vBanTe 3apg4oHOTO yCTpOVICTBO OT e/lIeKTpU4eCKaTa KOHTakKTa Un oT eneKTp0M06w'|a no BpemMe
Ha 3apeXkgaHe. Mo)keTe ga cu NPUYNHUTE HapaHsBaHe v NnoBpeaa Ha eJ'IeKTpOMO6VIJ'Ia mnn yCTpOﬁCTBOTO.

BuHaru ce ysepsiBanTe, Ue Kabenmre Ha NPeHOCUMMMS 3apsSaHOTO YCTPOMCTBO He ca 3anieTeHU U He ca MOKPUTHU C
npeoMeTn, KonmTto 6mxa MOr/v A4a nornpeyaT Ha HOPManHOTO NPOTMUYaHe Ha Bb34yXa U ox/laXK4aHeTo Mo BpeMe Ha
3apeXkgaHe.

He n3nonsBaniTe yabMKUTENHU Kabenu ¢ 3apanHOTO YCTPONCTBO.
He n3naranTte 3apsagHOTO YCTPOMCTBO UM HEFOBU YacTU Ha TEXKM BbHLLHW YCTOBUS, KaTo MPEKOMEPHO
3aMbpcsaBaHe, CUMNEH ObXKA MU CHAT.

ﬂonnbp)«aﬁTe 3apaaHOTO yCTpOﬁCTBO M BCUYKU HEFOBU YacTU YNCTU U cyxu. Mpu Heo6XxoAMMOCT novucTeTe
MNOBBbPXHOCTTAa Ha 3apAaaHOTO yCTpOVICTBO C CyXa Unn neKo HaBJ1aXkKHeHa Kbpra.

o BpeMe Ha 3apexgaHe npe,unaaBaPlTe KafNnakKa Ha 3apdaHOoTO yCTpOPICTBO OT NpdKa CibHYeBa CBET/IMHa UU
U3TOYHULM Ha TOMIMHA. Te MoraT Aa NPUYUHAT nperpsasaHe 1 nospeau. lNpes neTHUTe AHU MOoXKe Aa ce nony4un
nperpdaBaHe Ha ynpasridBallaTa eguHu1LUa U Ha KOHTaKTa. B TakbB cnyqaﬁ TOBa He e noBpena Ha yCTpOPICTBOTO,
a BbHLIHO Bb3gencTaume. OcTaBeTe 3a pPaOHOTO yCTpOﬁCTBO Aa NU3CTUHe.

Hukora He [OKOCBanNTe KNeMmTe Ha KOHEeKTOpa C pbLe, OCTPU NpeaMeT uin opyrm MHCTPyMeHTU.

He nosBonaBanTe Ha geua unm HeOTOPU3UNPaHU NMTNLUa Oa MaHUNYNUPaT 3apd0HOTO yCTpOVICTBO nnn HeropuTte
akcecoapu. HenpaBunHata yr|0Tpe6a Ha 3apAaaHOTO yCTpOVICTBO MOXXe [la foBeae 00 TOKOB yaap, MNoXkap,
CEPUNO3HUN HapaHABaHNA UTU CMDBPT.

B CJ'IyLIaI;I Ha peKnaMauund e HeobxoouMo aa npenoctaBuUTe BCUYKN OOKYMEHTU, KOUTO NMpon3BoOUTENAT NU3NCKBa.
AKO BCUYKU HeOBXOAUMU OOKYMEHTU U aKCeCoapUu He Ca BKJTIOHYEeHU B MNMpaTKaTa, peK/laMaundTa HAMa Oa 6boe
npuveTa 3a o6pa60TKa, AOOKaTo Te3n OOKYMEeHTU He 6baaT AOMbIHEHW.

OcHOBHaTa Bepcus Ha 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO € o60pyaABaHa C OPUEHTUPOBBYHO TpMba3HO U3MepBaHe. 3a
M3MepBaHe 3a paKTypupaHe e Heo6XoAMMO Aa 3aKynuTe Bepcus, obopyasaHa ¢ MID cepTudMLMpaHo M3MepBaHe.

Hakoun ¢yHKLI,l/IM Ha 3apdaHOTO yCTpOﬁCTBO MOXXe Oa He pa60T§IT OonTUManHoO Cc onpeaesieHn tmnoee
eﬂeKTpOMO6VI]'IVI, KaTO Npon3BooUTENAT Ha 3apdaaHOTO yCTpOVICTBO He HOCU OTFrOBOPHOCT 3a TOBa.

Mopaau orpaHUYeHUs AOCTbMN Ha odnaiH BepcraTa 4o obnavyHUTe ycnyru, HAKOM GyHKLUMU MOXKe Aa ca AOCTbMHU
CaMOo B OrpaHMYeH PeXXmM. 3a Nb/iHa GYHKLMOHANMHOCT Ha yCTPOMCTBOTO NPOU3BOAUTENAT NpenopbyBa
3aKynyBaHeTo Ha Wi-Fi cebp3aHocT. Mpon3BoanTeNnsaT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a eBEHTYallHW orpaHUYeHUs Ha
PYHKLMUTE UMK Bb3HUKHANM NpobieMu, MPOU3TUYaLLM OT U3MO3BaHeTo Ha odnanH BepcuaTa.

B cnyyai Ye 3apsaHOTO YCTPOMCTBO € MOBPEeAEeHO B pe3ynTaT Ha HempaBuaHa ynotpeba unm HecrnasBaHe Ha
rOpHUTE UHCTPYKLMW, EBEHTYaNIHaTa peKlaMaumsa Moxke Aa He 6bae npusHaTa.

E) OnucaHume Ha npoaykTa

OnumoHaneH 6yToH Tesla oT BTOpo nokoneHue

OcHoBHa ynpasnsBatla
eanHuua

ApanTtep
(CEE 5P/16A)

KoHeKTop 3a aBTOMO6UA TN 2
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3apanHuaT kaben EcoVolter & EcoVolterPRO aBTOMaTUYHO pa3ro3HaBa TUMa Ha enekTpuyecKaTa Mpexka
M CBbpP3aHWsa afjanTep, cnef KoeTo afanTupa MakCUManHma 3apsaeH Tok. Cref CBbp3BaHe Ha 3apagHOTO
yCTpOl7ICTBO KbM CbBMeCTMMa KOHTaKTHa KYyTN4, TO M3BBbPLLUBa peanLa CaMOTeCTOoBe, 3a da NapaHTnpa
onTMMasnHa GyHKUMoHanHocT. Cnepn ycrnewHo TecTBaHe, 3apsaaHOTO YCTPOWCTBO € rOTOBO [a 3aro4yHe
rnpoLeca Ha 3apexaaHe. Ha npeHoCMMMA 3apaaHO YCTPOMCTBO NOTpebuTensaT Moyke Aa n3bepe 3apsaeH
TOK OT 6 A 10 32 A NN MaKCUMaNHMA TOK, KOMTO MO3BOMABa AafeHMAT Kpal Ha 3apaaHMa kaben nnam
afjanTep — 3a [a ce M3MNon3Ba 3apaaHOTO YCTPOMCTBO MakCMMaHO, NOTpebuTendar pasnonara ¢ peauia
3apagHV aganTepw. bnarogapeHue Ha GyHKUKMATA 38 MOHUTOPUHT Ha TeMNepaTypaTa B agantepuTte

M aBTOMaTMUYHaTa HaCTPOMKa Ha MaKCMMarHUS 3apsaeH TOK, 3apexXkaaHeTo Ha eneKkTpoMobuna e no-
6e3omnacHo oT Bcakoral Mo BpeMe Ha 3apexkaaHeTo npeHocumuaT Wallbox monydyaBa AaHHM B peanHo
BpeMe OT afanTepuTe M OLEHABa NMpoLieca Ha 3apexaaHe. Tazmn QyHKLUMA ocurypsaBa 6e30MmacHo
3apexaaHe v npeanasBa aBToMobuna U 3apsaHOTO YCTPOWCTBO OT Bb3MOXHW MpobneMu ¢ nperpaBaHe,
KaTO Mo TO3WM Ha4YMH HaManaBa pPUCKa OT NoXkap. B criyyan ye 3apaaHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO KbM
TprdasHa eNneKkTpUYecKa MpexKa, € Bb3MOXHO [a ce MPEBKJ/IOUBa MeXOY PEXXUM Ha egHoda3HO U
TpUdaseH pPeXxxMM Ha 3aperxkaaHe (Tasm PyHKLUMA ocUrypaBa No-ePeKTUBHO 3apeXkaaHe Ha U3NMWbLUTe
oT poToBOMTaNUHATa MHCTaNnauus). ToBa MOyKe fla Ce HampaBK C MOMOLLITa Ha By TOH Ha KOHTPOHMA
rnaHen UM B MOBUNHOTO MpUNoXeHne. MobUIHOTO NpunoxeHWe npeanara 6e3épon apyru GyHKLMM,
BK/TKOUYUTENTHO MOHUTOPUMHI Ha MpoLeca Ha 3apeXkaaHe, MaHMpaHe Ha 3apeXXaaHeTo UKv 3apexkaaHe oT
MU3NNWBLKMTE OT POTOBOMTAMYHATA MHCTaNaLUua.

HacTtponku Schedule

3a fga HacTpouTe rpaduKa 3a 3apeXkdaHe (TamMepa), HaTUcHeTe B MOBUIHOTO MPUIIoXKEeHWe pasaena
JTaHnpaHe Ha 3apeXXdaHeTo" 1 n3bepeTe OeHd, B KOMTO UCKaTe fa HacTpouTe niaHMpallma. 3a BCeku
OEeH MoXeTe fa n3bepeTe 0o AeCeT CbOUTUA.

Chblo Taka 3bepeTe Oanu Npu BbBEXXOAHETO Ha TOBa CbOUTME UCKaTe Aa cTapTupaTe Uan aa
npekpaTuTe 3apexaaHeTo. Crep ToBa KNMKHeTe Bbpxy ,A06asu cbouTre G, cnen KoeTo U3bepeTe
Oanu uckaTe Oa 3apeamTe caMo onpedesnieH 6pot kWh 1 B KOSIKo Yaca MckaTe [a 3aroyHe 3apexJaHeTo.
AKO OCTaBMTe CTOMHOCTTA Ha 3apexaaHeTo B KWh Ha Hysa, 3apexdaHeTo Lie 3ano4vHe B M36paHMg Yac
M LLIe NPOObMKM 0 MOMEHTA, B KOMTO 3apexaaHeTo 6bhe npekpaTeHo OT U3bpaHng MMMUT 3a BpeMe Ha
3apexxgaHe UM OUPeKTHO OT eNleKTpoMobuia. BHUMaHMe: B crydalt Ye TalMepbT He paboTu MpaBuiiHoO
M TOBa € U3KJ/TIoYeHMe, CBbP3aHOo CaMo ¢ onpeaeneH Mofesn enekTpoMobus, MPonu3BoaMUTENAT HE HOCK
HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TO3M daKT.

KnukHeTe Bbpxy ByToHa ,[JJobaBu cbbutne”,. MsbepeTe BpeMeTo 3a CTapTrpaHe Ha 3apeXxaaHeTo,
3apaAaHUsa TOK M NMMKTa Ha KWh, KouTo 1ckaTe fa 3apeauTe (ako cToMHocTTa e O kWh, 3apexgaHeTo
e NPUKOUM MPU AOCTUTaHe Ha TMMKTA, 3a4a0eH BbB BallMg eNeKTPoMobu, U npm nsbpaHoTo
BpeMe 3a NpuKtoYBaHe Ha 3apexkaaHeTo. M3bepeTe fanm B TOBa CbOUTUE MCKaTe a CTapTUpaTe Unm
Oa NPUKToYUTe 3apexxaaHeTo.

Bcako cbbuTre Moxke Aa 6bae KoMMpaHo B APy AHW OT ceaMuLaTa. MakCMManHmaT 6pon cbomTtua
3a eUH OeH e OeceT. AKO UCKaTe Oa 3apexkaaTe caMo B onpeneseHo Bpeme 6e3 orpaHmyeHue Ha
KonunyecTtBoTo kWh, HacTpomnTe cTomHocTTa Ha kWh B Tamepa Ha O.



UcTopus Ha 3apexxpaHeTo

B MOOMNHOTO NpunoxeHue, B pasgena ,Ictopus Ha 3apexkaaHeTo", MoykeTe a BUAUTE BCUUKM Bede U3BbPLUEHN
3apexxaaHunsa 3a U3bpaHua oT Bac Nepuron. AKO UCKaTe fa eKcrnopTupaTte Tesm aHHU, n3bepeTte B MOBUITHOTO
NPUIOXKeHWe AaTtaTta, OT KOATO A0 KOATO Aa 6baaT eKCnopTUpaHM AaHHUTE, M HaTUCHEeTe ByToHa ,EkcrnopTupan’.
VMicTopmaTa MoxkeTe fa usternmTe BbB GopMaT.Ccsv U cref ToBa Aa OTBOPUTE AOKYMEHTa (3a uenmTe Ha
dakTypmpaHeTo NpenopbYBaMe 3apsAHOTO yCTPOMCTBO Aa e o6opyasaHo ¢ MID cepTrdULMpaHo U3MepBaHe, B
MPOTUBEH Clydal U3MepeHmnTe CTOMHOCTM Ca CaMO OPUEHTMUPOBBYHN).

3abenexkka: Ako m3nonssate Excel 3a oTBapsHe Ha UCTOPUATA Ha 3apeXKdaHeTo, NpernopbYBaMe fa npoleaupare no
CNeaHUa HaumH:

OTBOpeTe NMpaseH Excel dann: KnnkHeTe Bbpxy pasnena ,JdaHHu" -> ,OT TekcT/CSV* -> nsbepeTe foKyMeHTa (McTopua
Ha 3apexkaaHeTo) -> ,3apexaaHe”. Cnef ToBa MCTOPUATA Ha 3apexkaaHeTo TpA6Ba [la ce NoKaXke NpaBUIHO.

KnunkHeTe Bbpxy pasgena ,History* B
MOBWIHOTO MPUOXKEHME.

N36epeTe HayanHaTa 1 KpanHaTa
[aTa, 33 KOATO 1cKaTe Aa reHepupaTe
MNCTOPUA Ha 3apeXkaaHeTo.

MN36paHnTe AaHHW OT UCTOPKATa Ha 3apeXxAaHeTo ce NMoKa3BaT B pasbumBka.
Cnep ToBa faHHUTE MoraT fa 6baaT eKCropTUPaHW B UMENT MNW ApYTo
YCTpOMCTBO. B odnaliH BepcuaTa AaHHWUTE OT UICTOPMATA Ha 3apeX4aHeTo ca
OOCTbBIMHM CaMo NokanHo Ypes Bluetooth Bpb3ka.

B TakbB cny4vanm ce 3anmcBaT MakcMMyM 30 cecum Ha 3apexkgaHe. AKO
McKaTe OOCTbMN A0 MO-06LLMPHa UCTOPUA Ha 3apPeXXaaHeTo, MPOon3BoOaNTENAT
npenopbyBa Aa 3akynuTe Wi-Fi Bepcua ¢ cbxpaHeHue Ha AaHHKM B obnaka.
BHuMaHume: OdnaiH BepcmATa Ha NPoAYyKTa He e NpefHa3HadYeHa 3a
bYHKUMUTE Ha GNTOTHUSA PEXKMM.

CneumanHa HopBeXkKa IT Mpexxa

B nsonupaHaTa IT Mpexa, M3rnonsBaHa B HopBerus, npoBepkKaTa Ha 3alMTHOTO 3a3eMdABaHe He QYHKLMOHMPaA.
3a fa paboTh 3apagHOTO YCTPOMCTBO NPaBUIIHO, TO aBTOMAaTUYHO NPEBKITIOYBA PEXKMMa Ha 3apexkaaHe Ha IT
Mpexa. Ta3u NpoMsaHa MoXkeTe Aa pa3rno3HaeTe 1 Mo NpoMsaHaTa Ha LBeTa Ha LED ouopa npu ctapTupaHe Ha
3apexaaHeTo (BMeCTO CUH LBSAT, LBAT NIMMaB).

MpeBKnioYyBaHe Ha 3apsAHOTO yCTPoMUCcTBO Mexxay pexxum TN u IT (Hopserus).

AKO BKJ/IIOYUTE 3apAAHOTO yCTpOl;ICTBO B KOHTaKTa Ha IT MpeykaTa, TO aBTOMaTUYHO LLE MPEBKIIOYM B PEXUM IT
MpeXKa. AKO BKTIOUUTE 3apsaaHOTO yCTpOl;ICTBO O6paTHO B TN MpeykaTa, TO aBTOMaTUYHO LLLe MPEBKOYM O6paTHO
B pexkmM TN. MNpun onpeneneHun ob6CcTOATENCTBA MOYKE A3 Bb3HUKHE CUTYyauud, NpPU KOATO 3apAaHUAT Kaben He
pa3no3HaBa aBTOMaTUYHO IT MpeykaTa nopanu nowa nmregaHc B IT MpexkaTa.

B TaKbB cnyyai € Heo6Xo0AMMO fa 3aabpyKMTe ByToHa Ha MaHena Ha 3apPaaHOTO YCTPOMCTBO HaTUCHAT 3a 10
cekyHOM (ToBa e codTyepeH npobnem). B cnyyait Ye ce NMoaBuM rpellika B 3a3eMaBaHeTo B TN MpexkaTa, rpelukaTa
He Moyke fa 6bae NpeonosnsHa. ToBa e cepro3Ha rpellka 1 € HeOBXOAMMO Aa Ce CBBbPIKETE C eNEeKTPOTEXHWUK UMU
ONCTPUOBYTOP Ha 3apPFAHOTO YCTPOMCTBO.

[MosassaBa ce
rpewka ,lpellka B
3a3emMaBaHeTo B IT
Mpexa

HaTucHeTe KOHTPONMHUA
Oy TOH U ro 3afpbXKTe
HaTuUcHaT 3a 10 cekyHau.
ToBa e NpeBK/ItoYn
3apsAHOTO YCTPOWCTBO B
pexkum IT Mpexxa.

Connection




Cebp3BaHe ¢ Wi-Fi

3a [0a cBbpyKeTe 3apsaaHOTO ycTponcTBo EcoVolter & EcoVolter PRO ¢

MHTEPHET, cnenBamnTe cnegHuTe CTbIKU:

BkitoyeTe Wwencena Ha 3apagHoTo yCTpOl;ICTBO B eNIeKTpn4yeCKum

KOHTaKT.

OTBOpPETE MOBUMHOTO MPUNOXKEHNE

KNMKHeTe BbpXy MKOHaTa 3a HAaCTPOWMKKM 1 cfied ToBa B pa3gena

+KoMyHMKaummn“ Bbpxy ,HacTpomkm Ha Wi-Fi*

B MeHtoTO e ce moasaTt HanmuHmTe Wi-Fi MpeXxu, KouTo ca

OTKPUTK OT 3apHaaHNA Kaben.

KnmkHeTe Bbpxy Wi-Fi MpexaTa, KbM KOATO UCKaTe Aa CBbpyKeTe

3apAOHOTO YCTPOMCTRO.

BbBeneTe naponata 3a Wi-Fi, KbM KOATO UCKaTe [ja CBbPyKeTe

3apPSOHOTO YCTPOMCTBO

MoTBbpAaeTe HaCTpOﬁKMTe CU B MOGUNHOTO npunoXxeHue

Cera BaWWAT 3apanHo ycTponcTeo EcoVolter

Il e ycnellHo cBbp3aHo ¢ Wi-Fi MpeykaTa U Lie 6bae 0OCTbMHO
ype3 MoBUNHOTO NMpunoxeHue EV-Manager. (BMxTe rnaea

.M3non3BaHe Ha MOBUIHOTO NpPUIOXKEHME")

MoykeTe fla KoHdUrypUpaTe 00 AeCeT PasnuHn

Hame Wi-Fi

mnwn EcoVolter PRO

Wi-Fi Mpexxun. B

MOBUMTHOTO MPUOXKEHME MOXKETe a BUAUTE CMUCHK C Bede fobaBeHuTe
Wi-Fi Mpexxun 1 oa npemMaxHeTe HexenaHuTte. B HacTponkuTe Ha Wi-Fi

€ Bb3MOXHO U pbyHO aobasaHe Ha Wi-Fi (HanpuMep ckpuTa) ypes
BbBeXaaHe Ha SSID Ha pyTepa 1 naponata 3a Wi-Fi MmpexaTa.

Seral number

Harndhvare vaision

Charger nama

Firmwana version

MpeHocumMmnTe Wallbox EcoVolter & EcoVolter PRO
OT BTOPO MOKOMEHWE CE Pa3BMBaT HEMPEKBCHATO.
3a ycnewHoTo akTyanm3smnpaHe Ha dbpmyepa e
HeobxoaMMo NoTpebuTenaT aa 6bae

npw 3apaaHOTO YCTPOMCTBO B 0bxBaTa Ha Bluetooth.
MoBuUNHMAT TenedoH Tpa6Ba Oa e CBbp3aH C
MHTepHeT. B MOBUMHOTO NpuioxeHWe Tpabea aa
KJIMKHETe BbPXY MACTOTO, KbAETO Ce HaMMpa MMETO Ha
3apaOHOTO YCTPOMCTBO (M TemMnepaTypaTa). Crefd ToBa
LLle ce OTBOPW NPO30peEL, B KOMTO MOXeTe Aa BuamnTe
TekyllaTa Bepcud Ha dbpMyepa 1 fanm e HanudHa
HOBa Bepcus.

LIBeTtT Ha LED MHOMKaTopa 3a CbCTOAHMETO Ha
Bpb3KaTa (connection) Mo BpeMe Ha aKTyanm3aumaTta
ny/scuvpa B 1UNIaBo.

AKTyanmsaumsara MoXke fa OTHEMe 00 MUHYTa.

KoraTto KfMKHeTe Bbpxy pa3gena ,Bepcma Ha
dbpMyepa’, MOXKeTe Oa BUaMTe Oanm nMa HanmyHa
aKTyanumsauma. AKo Mma, Mond, creaBanTe
MHCTPYKLUMUTE No-rope.

Ba)kHo npepynpexaeHue: o BpeMe Ha
aKTyanmM3aumaTa He ce oThaneyaBamTe oT
YCTPOWCTBOTO OT 06xBaTa Ha Bluetooth. He
no3BonaBamTe MOGUIHUAT TenledoH Aa ce 3aKoun.
Mo BpeMe Ha aKTyanusaumaTa MOOGUIHOTO YCTPOWCTBO
TpabBa Oa oCcTaHe akTUBHO.



MapKkupanTe aBToMOb6UMIa B BNM30OCT A0 NOAXOAALL ENEKTPUYECKM KOHTaKT. Pa3rbHeTe 3apaaHus
Kaben 1 nocTaBeTe YepHaTa N1acTMacoBa KyTUSA Ha MOOXOAALLO MACTO, fasied OT Mpsika C/TbHYeBa
CBET/IMHA N U3TOYHULM Ha ToMNMHa. M364arealiTe fa MocTaBaTe NaacTMacoBaTa KyTUA Ha NpeKaneHo
3aMbPCEHM MEeCTa UMW Ha MACTO, U3MOXEHO Ha MPSK U CUMEeH ObXK A,

AKO e Heo6Xx0aMMO, U3Mo3BanTe aJanTep, CbBMECTUM C KOHTaKTa, KOWMTO nMiaHupaTe ga
M3Mon3BaTe 3a 3apeXkaaHe.

Mpenu Bcaka ynoTpeba NpoBepeTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO. Taka e NpefoTBpaTUTe Bb3MOYKHOCTTa
OT TOKOB y[ap, HapaHsaBaHe UK NoBpena Ha MMYLLIECTBO.

AKO 3apsaaHoTO yCTpOlZCTBO He NMoKa3Ba NpKM3HauM Ha NoBpeaa, BK/IKo4YeTe o B KOHTaKTa. N3uakanTe
5 cekyHOWM, LOKATO MPUKIIOHAT BCUYKM 3aLLUMTHU TECTOBE, KOUTO 3apAaHUAT Kaben M3BbPLUBa Npu
BCAKO BKJ/TKOMBaHEe B KOHTaAKTa.

AKo e HeO6XO,EI,l/IMO, M36epeTe XeaHWa 3apgaeH TOK.

MpY HEOBXOAMMOCT MPEBKITIOUBaNTE MeXAyY eaHodas3HO U TpUdasHO 3apexkaaHe (HalMYHO
Mpu M3Mnos3BaHe Ha TpUdas3eH eNeKTPUYECKM KOHTaKT). AKO Mpu NpeBK/toYBaHe Ha dasuTe
3apeXkaaHeTo He NPOoOb/MKM, MPOBIEMBT MOXe [a € B aBTOMOOMIA, @ He B MpoayKTa.

CBbpyKeTe KOHEKTOpPa Ha 3apsaaHua Kaben ONPEKTHO KbM e}'leKTpOMO6l/U'Ia.

Cnep HAKOJMKO CEKYHOM 3apaaHOTO YCTPOMCTBO LLE 3aroYHe NpoLeca Ha 3apeXkaaHe U LBeTHT Ha
LED nHaovkaTtopa 3a 3apsaaHUS TOK LLe ce MPOMEHU OT 3e/1eH Ha CUH. [pn aBTOMaTUYHO OTKPMBaHE
Ha IT Mpexka LED MHOMKaTOPBT LWe Ce MPOMEHM OT 3e/1eH Ha JIMNaB.

3apsaaHVAT TOK Ha 3apsaaHua Kaben Moxke Oa ce MPOMeHd Ha NMaHes1a Ha 3apdaHng Kaben nnm B
MOBUMHOTO npunoxkeHue. NpomMaHaTa MoyXke a ce M3BbPLUBA U MO BPEME Ha 3apeXkaaHe.

Cnepf KaTo eﬂeKTpOMO6l/IJ'I'bT BV € HaMb/1HO 3apeeH, KOHEKTOPbT Ha aBTOMOOW/1a OCTaBa 3aK/to4UeH
B aBTOMO6l/U'Ia, [IOKaTO He ro OTK/oYUTE B MOBUIHOTO npnnoXxxeHme Ha aBTOMOb6UNa (aKO e
Ha)'ll/IL-IHO) N Pb4YHO B aBTOMO6MUMA CW.

3abenexka: HMKora He ce onmMTBaMTe fa M3BaduTe KOHEeKTOpa Ha aBToMobUIa Mo BpeMe Ha
3apexxgaHe!

3abenexka: CnaseanTe MaKCMManHMUTe HOMUHaNHM CTOMHOCTM Ha elIeKTpn4yeCKaTa MHCTalaung

B obekTa. l/I36epeTe 3apd0eH TOK, NMo-HNCbK OT MaKCMMaJiHaTa HOMKMHalTHa CTOMHOCT Ha MecTHaTa
eneKkTpuyecka cmctemMa. 1o To31 HaYMH e HaManuTe pm1cka ot cnyqaﬁHo MN3K/TKOYBaHe Ha MaBHNA
NnpeKbCcBay B crpagarta. AKO Ce 3apexOaT HAKOKO eNIeKTPUYeCcKn aBTOMObGUNA eJHOBpPEMEHHO,
yBepeTe Ce, 4e obLwmaT 3apd0eH TOK Ha BCUYKKA aBTOMOOWIM He HaaBMLLAaBa Makc/MaHaTa
HOMWHaJTHa MOLLHOCT Ha efieKTpn4yeCKaTa CMCTeMa B adeHaTa Crpana.



YnpaBreHue Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTPONTHUA NaHen

MoykeTe fla ynpaB/iidBaTe 3apexAaHeTo Npeau 1 no BpeMe Ha NpoLieca Ha 3apexaaHe OT KOHTPOTHMS
naHesn Ha 3apaaHoOTO YCTPOWCTBO. Ha KOHTPOMHWA NaHeN ca A0CTbMHM cleaHuTe dyHKLMN:

MpoMsaHa Ha LeneBusd 3apsaneH
TOK

PaspellaBaHe Ha 3apexxaaHeTo

N3ko4BaHe Ha TeKYLLOTO
3apexdaHe

CbcToAHME Ha rpeLwka

MpeBKoYBaHe Mexay
epHodasHo 1 TpmudasHo
3apexkaaHe

[MoTBbPXKAEHME Ha T.Hap.
codTyepHa rpellka

HacTpolika Ha LeneBuma 3apsaeH
TOK Mexkay 6 An16 A (unn
MaKCKMaIHWA TOK, paspeLUeH oT
KOMMM/eKTa 3axpaHBalLL, kaben).

AKO 3apexaaHeTo e 3abpaHeHo
W1 B MOBUTHOTO MPUoXKeHMe
€ 3afafeH NnaH 3a 3apexnaHe,
LED MHOAMKaTOPBT CBETU B
OpPaH>EBO.

VI3KntouBaHe Ha TEKYLLOTO
3apeXkaaHe oT NaHena Ha
3apPAOHOTO YCTPOMCTBO.

LED nHAMKaTOPBLT Ha NaHena Ha
3apPSAHOTO YCTPOMCTBO CBETU B

YepBEHO U 3apPAAHUAT Kabern e B
rpeLuka.

MpeBKoYBaHe Mexay
epHodazeH U TpUdaseH PeXxmm
Ha 3ape)xaaHe (Tasu onuma

€ Hann4yHa camo B TpudasHa
enekTpuyecka mpexxa TN-C/
TN-S).

B cnyyait Ha codTyepHa
rpeLuka (rpeuwlka, o6o3HaueHa B
PBKOBOACTBOTO CbC 3BE3AMUKA)
Ha 3apPAOHOTO YCTPOWCTBO,
TO3K Npobnem Moxe da 6bae
BPEMEHHO peLLleH.

HaTnckaHeTo Ha KOHTPONHUS
OyTOH yBenM4yaBa Lienesus
3apsaeH Tok. LED nHaukaTopsT
MoKa3Ba TeKyLlaTa HacTpoMKa Ha
3apsagHWsa TOK.

HaTrckaHe Ha KOHTPOMHUSA

OyTOH 3 MbTY NoceqoBaTeNHO
BKJTIOYBA pexkmM Boost (ako
HaMaTe 3agageH MMt Boost, we
6bOe 3aaa0eH 12 Yaca Ha MbrHa
MOLLIHOCT W/ A0 3apeXXaaHe Ha
enexkTpoMobuia) 1 Lie 3anoYHeTe
[a 3apexaaTte, He3aBUCUMO

OT HaCTpOeHUsa rpaduK Um
MpeyCcTaHOBEHOTO 3apexxaaHe.

AKO MCKaTe fla npeKpaTuTe
npoLieca Ha 3apexaaHe,
HaTUCHETe KOHTPOTHUS ByTOH 5
MbTW NOCefoBaTesHo.

AKO cTaBa BbMpOcC 3a T.Hap.
codTyepHa rpeLLKa, MoXXeTe

[a CTapTvpaTe aBapMmnHO
3apeXkaaHe Ha 3apsaaHua kaben,
KaTo 3a0bPXKXUTE KOHTPOSTHWNA
OyTOH HaTucHaT 3a 10 cekyHAaw,
M TO C 6 A 33 BPEMETO,
HeobxoAMMO 3a 3apeXaaHe Ha
enekTpoMobuna.

[Npenv Oa cBbpXKeTe KOHEKTopPa
KbM aBTOMO6WMIA UM MO BpemMe
Ha 3apeXxOaHeTo, HaTUCHeTe
OyTOHa 3a ynpaeneHue Ha
naHena v ro 3agpbXKTe 3a 3
CeKyHOU. 3apeXkaaHeTo Lie ce
npekpaTty 1 LED nHankatopsr
e MUrHe BeHDXK 33
epHodas3Ho 3apexkaaHe U Tpu
MbTY 32 TPUda3HOo 3aperXkgaHe.
3apeXkaaHeTo Le ce Bb306HOBM
Be[Hara cnepj curHanmsnpaHe

M M30PaHOTO CbCTOAHME LLe ce
MHOWKKMpPa BeOHBX Ha 5 cekyHaW.

HaTuncHeTe ByToHa Ha NaHena
3a 10 cekyHaun. CTapTunpamnTe
aBapUMHO 3apexxgaHe Ha 6A 0o
Kpas Ha UMKb/a Ha 3apexxaaHe.

AKO 3apsaHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO KbM eaHoda3Ha Mpexka (HanpuMep Jpes afanTtep), PexxmMmsT
Ha 3apeXkJaHe aBTOMaTU4YHO Ce HacTPOoMBa Ha eAHOda3HO 3aperXkaaHe.

EcoVolter & EcoVolter PRO 2-po nokoneHue / UHCTpyKLms 3a ynoTpe6a @



LED HaukaTopu

OonucaHue

HauaneH
aBToTeCcT

HacTpowka
Ha ueneBms
3apsgeH Tok

Connection

EoHodaszHo

/ TpndasHo
3apexkaaHe

Connection

CbCTOAHME Ha
Wi-Fi nnmn LTE
Bpb3KaTa

[pewka B LTE
Moaynia

Connection

TN Mpexa -
CBET/10 CMHbO

Connection

NT Mpexa -
Jnnaso

No BpeMe Ha 3apexaHe CBETOOANOAMTE Ha KOHTPOMTHWA MaHe 1 MoKa3BaT clieAHUTE CbCTOAHUS:

3abenexka

[MpoTnyaHeTo Ha aBTOTECTa ce
WHOWKKMPa Ype3 nocsefoBaTenHo
3anansaHe Ha LED nHavkatopute
oT 6 A 0o 32 A. lpe3 ToBa BpeMe
3apAOHOTO YCTPOMCTBO M3BbPLLBA
pefuua TecToBe, 3a fa rapaHTmpa
H6e30nacHo 3apexaaHe.

LED mHOMKaTOpPbT 3a 3apeXkgaHe
NMoKa3Ba HaCTPOeHMS 3apsaeH TOK.
MoykeTe ga HacTpouTe TOK OT6 A

00 32 A, KOETO CbOTBETCTBA Ha 4,1
KW - 22 kW 3a TpmrdasHo 3apewaaHe
n14 kW -72 kW 3a egHodasHo
3apexaaHe.

EnHodasHo: LED cBeTBa Ha Bcekn 5
CeKkyHaW.

TpudasHo: LED Mura Tpm nbtv Ha
BCeKM 5 cekyHOW.

Lopw B pexxmm IT Mpexka
CUrHanNM3npamMe ToBa CbCTOSAHME

HekoHdurypmpaHa Wi-Fi -
MOCTOAHHO 64/ LBAT

Cebp3aH ¢ Wi-Fi, LTE - nocTosgHHO
CUHbBO

lpewka B LTE -NOCTOAHHO OpaH»KeB
LBaT

[Mpu BkItOUBaHe Ha 3apeXKaaHeTo Ha
MHOMKaTopa 3a n3bpaHaTa CTOMHOCT
Ha amnepa B MpexkaTa TN ceeTu
cuHa LED.

[Mpwn BKtOYBaHE Ha peXxmnm Boost
CBETOAMOOLT CBETU B CBET/IO CUHbLO,
[OKaTO pexxmM Boost e akTMBeH.

[Mpu BKIOYBaHE Ha 3apeXKaaHeTo Ha
MHOMKaTopa 3a M3bpaHaTa CTOMHOCT
Ha amMnepa B IT Mpe)kaTa cBeTU
nunnaso LED.



AKO 3apaaHOTO YCTPOMCTBO OTKPUE MpeLLKa, TS Ce CUrHanm3mpa oT MHankaTopHua LED Ha
naHena Ha 3apaaHUg kaben nnu B MOBUAHOTO NPUIoXKeHMe B pasdena ,YeseaomneHuna'. B
Ta3kn YacT Ha MOBUITHOTO MPUNONKEHME LLie HaMepUTe NOo-NOoAPOBHO ONMMCaHN CbOBLLEHUA
3a rpelku. Mpu paspeluaBaHe Ha Npobrema BalnAT ANCTPUBYTOP MOXE Oa U3NCKBa
T.Hap. ,timestamp" oT cbobLLEHNETO 3a rpellka. B TakbB cryYain HaTUCHETE MKOHaTa C ABa
KBafpaTa 0O CbOTBETHOTO CbOBLLEHME 3a MPeLLKa B MOBUMTHOTO MPUMOMKEHME.

LED nHaukaTopu

Connection

Connection

Connection

Connection

Connection

Connection

Connection

Mpeluka

lpewka B
3a3emMaBaHeTo

HeycnewHo
pa3no3HaBaHe
Ha Tvna
Mpexa

HeycneweH
TecTHa N
NpoBOAHMKA

HeycneweH
aBTOMaTU4eH
TecT Ha
TOKOBUA
npegnasuten

[MpoBepkaTa
Ha Avopa He e
ycneluHa

3abenexka

Innca nnmn gedekTHO cBbp3BaHe Ha PE
MnpoBoOOHMKa. M3KoyeTe 3apagHoTo
YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa. AKO
M3Mosi3BaTte 3apanHOTO YCTPOWCTBO B

IT Mpexka, cnegBanTe MHCTPYKUMUTE

B rnasa 6. BayxHo: M3mon3esaHe Ha
3apAOHOTO YCTPOMCTBO B IT Mpexka.

B npoTtuBeH cnyyan, nopbyamnTe
npoBepKa Ha enekTpuyeckaTa KOHTaKTa
OoT KBanmduLMpaH CreLmanmncT.

AKO cnepi BK/IOUBaHe Ha 3apsgHoTo
YCTPOMCTBO B KOHTaKTa Cce MNosiBM TOB3,
BEPOATHO MpexaTa HAMa NpaBu/IHa
M30/1aLMOHHa MMMEOaHC UM MOXKe
03 VIMa HEMPaBW/IHO CBbP3BaHe Ha
MPOBOAHMLMTE BbB BalllaTa KOHTaKTHa
KyTWsa. Ham-BepodaTHO CcTaBa BbMpocC 3a
rnoBpefa BbB BallaTa efleKTpMUyecka
cucTeMa 1 Tpabea aa a9 nonpasuTe
Bb3MOXXHO HaM-CKOpoO. B TakbB

Crly4Yan He e Bb3MOXXHO [a 3arMoYHeTe
3apeXkaaHeTo. M3knodeTe 3apagHoTo
YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa. AKO
npo6neMbT Npoab/KaBa, MopbyanTe
NpoBepKa Ha eNIeKTPUYECKUA KOHTaKT
OoT KBanmduLMpaH CreLmanmncT.

Nnnca unu nedexkTHO CBbP3BaHe Ha
npoBoaHuKa N. M3ko4yeTe 3apagHoTo
YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa. AKO
Mpo61eMbT NPOAb/IXKaBa, MopbyanTe
MpoBepKa Ha efleKTpuyeckaTa KOHTaKTa
OT KBaNIMbULMpPaH cneumanmcT.

MHMumanunsaumaTta nnm tectst Ha RCD
e HeycrnelwleH. M3kno4yeTe 3apsagHoTO
YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa.

AKO MpoBnemMbT NPoab/MHKaBa,
CBbpYKETE Ce C Balnga ANCTpUByTop.

Moellka B 6bopaoBaTa cMcTeMa 3a
3apexaaHe Ha aBToMobuna nnm

B CBbP3BaHETO Ha aBToMobuNa.
M3KkntoveTe 3apsaaHOTO yCTPOMCTBO

OT aBTOMOBMUNA. AKO MPobneMbT
NMpofdb/yKaBa, ocTaBeTe aBToMob6MNa 3a
npoBepkKa.



LED nHaukaTopu Mlpelwka

HeycneweH
aBTOMaTU4eH
TecT Ha Control
Pilot

Connection Connection

OTKpUTa e
yTeuKa Ha TOK

Connection

lpelwka B peneto
(MpeBKAtOYBALL,
nnm
paskoyBaLL
KOHTaKT Ha
peneTo)

lpewka npwu
OTKpWMBaHe Ha
apanTtepa*

[pelka BMUCOKa
TeMnepaTypa

[pelwka npu
rnpeHanpexeHmne

Connection

3abenexka

TeCTbT Ha KOMYHWUKALMOHHUS CUrHan
Ha aBTOMO6GMNa ce e NpPoBanm.
M3kno4veTe 3apaaHOTO YCTPOMCTBO
oT aBTOMOGUNA. AKO Npo6nemMbT
npoOb/iXKaBa, NpoBepeTe Bpb3KaTa
Ha aBTOMOGMMA.

OTKpuTa e 3aryba Ha NpPOMeH/InB
WM MOCTOSHEH TOK. M3Ko4deTe
3apsOHOTO YCTPOMCTBO OT
aBTOMOb6MUMA. AKO NpobrnemMbT
npoOb/XKaea, npoBepeTe
aBToMobuna.

YCTaHOBEHO MU3XOOHO HamnpeXkeHue,
Korato 606MHaTa Ha pereTo e
M3K/TtoyeHa. He e ycTaHOBEHO
M3XOHO HampexeHme, Korato
6061HaTa Ha peneTo e BK/toYeHa.

M3KoueTe 3apaaHOTO YCTPOMCTBO
oT aBTOMO6UMA. AKO NPo6nemMbT
MpoOb/yKaBa, CBbpyKETe ce C Ballmg
OncTpubyTop.

3apagHOTO YCTPOMCTBO He
KOMYHUKMPa € afganTepa. BepoaTtHo
CTaBa BbMnpoc 3a noBpeaa B
apanTepa. [pellukaTa MoXe fa 6bae
3a06MKOoeHa, KaTo HaTUCHeTe ByToHa
Ha maHena 3a 10 cekyHau. Cnen
aBapUMHO 3apexaaHe He3abaBHO ce
CBbpyKeTe C BalLMa ANCTPUBYTOP.

TeMnepaTypaTa Ha rMaBHUA KOHTPOSEH
610K € HaaBuLLMIa MaKCUMaHUE
MMUT. OCTaBeTe rMaBHaTa
ynpaBnaBalla eavHuLa fa ce oxnagun.
MocTaBeTe rnaBHaTa yrnpasngsalla
edVHVLA U3BBbH ob6cera Ha U3TOYHNLIN
Ha MpeKoMepHa TornmnHa.

3axpaHBaLLOTO HamnpeXxXeHne

€ HadBMLLWMMIO MaKCUMamHUA
NMMUT. [pellkaTa aBToMaTUYHO
M34e3Ba, cfief KaTo ce Bb3CTaHOBM
MNpPaBUMIHOTO 3aXpPaHBaLLO
HanpeXeHue 3a nepumon oT Ham-
Manko 30 cekyHAOM.



LED nHaukaTopu Mlpelwka 3a6enexka
Mpeluka HanpexeHuneTo Ha 3axpaHBaHeTo €
MPW HUCKO cnagHano non MMHUManNHWa npar.
HanpexeHue MoellkaTa aBTOMaTMYHO M34e3Ba, Creq

Connection Connection

Mpewka npwu

KaToO ce Bb3CTaHOBW MPaBUIHOTO
3axpaHBalLo HanpeXkeHue 3a nepuoa,
OT HaM-Manko 30 ceKyHaW.

TeMnepaTypaTa Ha KOHTaKTa e

nperpsBaHe HaABMLLIMNA MaKCUManHUA IMMAT.

Ha MpexxoBUS OcTaBeTe KOHTaKTa a U3CTUHE UMn

wencen CBbPYKETE OTHOBO KOHEKTOPA Ha
aBTOMOOMUNa. [peluKkaTa e n3desHe
aBTOMATUYHO, KOraTo TeMnepaTypaTa
cragHe nog numMmTa. MpoBepeTte
KOHTaKTa 3a eBeHTyaslHa KOpo3us.

ABTOMOOUNBT BalleTo NpeBo3HO CPeaCcTBO Ce Hy»Xaae

ce Hy>kgae oT OT NpoBeTpsaBaHe. Heobxoammo e

BeHTUNaLMS* aBTOMOOUNBT fa 6bae npemMecTeH Ha
OTKPWTO MACTO, C/lef KOETO € Bb3MOXKHO
[a NPOOb/HKUTE C aBaPUMHOTO
3apexaaHe, KaTo HaTUcHeTe ByToHa

Ha naHea 3a 10 cekyHOu. ToBa e
o o npobneM c enekTpomMobuna. B cnydan

Ha YeCcTo NOBTOPEHME Ce CBbPIKETE C
omcTpubyTopa Ha enekTpomMobuia.

Mpelwka B MpobneM ¢ xapayepa Ha 3apsaHoTO

ynpasngBaLlaTa ycTpomncTeo. OnutamTe ga

eaoMHMLa pecTapTmMpaTe 3apagHOTO YyCTPOWCTBO
M onuTamTe OTHOBO. AKO rpeLlkaTa
MpoOb/IXKaBa, CBbPXKETE ce C Ballus
ancTpubyTop.

Mpellka Ha ABTOMOBUTBT He pearmpa Ha 3aaBKaTa

MPeBO3HOTO 3a NPOMsIHa Ha 3aPAaHNA TOK U

cpencTBo* Ha 3agBKaTa 3a M3K/IoYBaHe Ha

3apeXxaaHeTo B eNaHOoTo BpeMe.
MokeTe fa NPOoLb/HKUTE B aBaPUNHUS
PEXMM Ha 3apeXxaaHe, KaTo HaTUCHeTe
OyToHa Ha NaHena 3a 10 cekyHaW. B
Cy4Yaln Ha nosiBaTa Ha Tasu rpeLuxa,
CBbPXKETE Ce C ANCTPMOBYTOpa Ha Baluus
efeKTPoMobuU.

B cnyyai Ha OTKpUTa rpellka, KoaTo e oTbendasaHa B MoTpebUTeNICKOTO PbKOBOACTBO C * (T.Hap.
codTyepHa rpeLlka), Npru HeobXoAMMOCT MOXKE [a BK/IOUMTE aBapUMHO 3apexdaHe Ha 6A. MoxeTe fa
3a006MKOMUTE rpeLlKaTa, KaTo HaTUCHeTe ByToHa Ha MNaHera Ha 3apaaHOTO YCTPOMCTBO 3a 10 ceKyHaM
WM NOTBbPOMTE MpeLlkaTa B MOBUIHOTO NpuUoxeHre. B criyyaid Ha nosiBaTa Ha KakBaTo M fla e
Apyra rpeLuka, MoJisi, CBbp)XeTe ce C Baluus AUCTpubyTop.

BHuMaHue: B cnyqaﬁl Ha edMHWYHa rpellka, KOATO Ce NMpodBABa CaMO MNP KOHKPETEH TUr
eﬂeKTpOMO6I/Iﬂ, nponm3BoaOnNTENNIAT HE HOCM HMKaKBa OTTOBOPHOCT 3a TO3U dDaKT.



3a Oa NpeKpaTuTe 3apeXkaaHeTo Ha enekTpoMobunna, cneaBanTe cnegHUTe CTbNKK:
MpouechT Ha 3apeXkaaHe aBTOMaTUYHO LLLe Crpe, KoraTo aBTOMOBUNLT BM 6bae Hanb/AHO 3apeneH.

AKO »KenaeTe fa NpeKbCHeTe NpoLeca Ha 3apeXaaHe Npean NbHOTO 3apexaaHe Ha aBToMobuna, cnpeTte
3apeXKOaHeTo B NPUIOXEHMETO Ha aBTOMOBUNMA (aKO € HaSIMYHO) N B MOBUIHOTO NPUNOXEHME Ha 3apsSaHOTO
YCTPOMCTBO. ANTEePHATUBHO, HAaTUCHeTe 5 NbTW nocnefoBaTenHo 6yToOHa Ha KOHTPOMHUA NaHen Ha 3apagHoTo
YCTPOMCTBO.

Cnep KaTo NMpoLechT Ha 3apexaaHe 6bae CrpsaH, MoxeTe 6e3onacHoO Aa M3BaauTe KOHEKTopa Ha aBToMo6uIa oT
BalLUWSA eNneKkTpoMobus.

KaTo nocnefHa CTbMKa M3BadeTe Lerncesna Ha 3apaaHMa kaben oT KOHTaKTa. MoyeTe CbLLOo fa OCTaBMTe 3apaaHmsa
kaben BK/IOUYEH B KOHTaKTa. B pexxunm ,stand by" 3apagHmaT kaben nMa HUCKa KoHCyMaums.

3abenexka: MpeKpaTaBaHETO Ha 3apeXKOaHETO OT MOBUMTHOTO MPUIOXKEHME MOXKE Aa He PaboTX NPABUTHO MPU HAKOM
MOAENN eNneKTPOMOoBUNU. HAKOM aBTOMOOUAM MOraT Aa OTYMTAT MpeLLlKa, ako 3apexkaaHeTo 6bae npexkpaTeHo oT
3apagHOTO YCTPOMCTBO. ToBa He e fedeKT Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO. HAKOM e/1eKTPOMOBMIU MOXKe [a He MoaabpyKaT
HaMbMHO CTaHOAPTUTE 3a 3apeXxaaHe. 3a Aa paspelunTe npobnemMa, MoXKeTe fla Ce CBbPKeTe C ANCTPMOyTopa Ha
aBTOMO6UMA UKW NPOU3BOAUTENS.

AKO MpoLecHT Ha 3apeXkaaHe HeouaKBaHoO ce MpeKbCHe, MpoBepeTe bopaoBaTa cMcTeMa Ha aBToMobuna. Ako
nNpo6eMbT ce MoBTaps, NPOBepeTe Bpb3KaTa Ha efleKTpMUYeckaTa KOHTaKTHa KyTud, Bpb3KaTa Ha aBToMo6BM/Ia UK
ce CBbpXKeTe C AUCTPUBYTopa. AKO Bb3HMKHE NpobiieM ¢ kabena 3a 3apexaaHe, KOMTO Ce MHAMKMPA OT KOHTPOMHUSA
naHesn, U3K/4eTe ro U NpegnpuemMeTe HeobxoaMMMTE MEPKIM UMK Ce CBbPKETE C ANCTpUbyTopa.

AKO 3apanHoTo ycTponcTBo EcoVolter unu EcoVolter PRO e cBbp3aHo ¢ Wi-Fi, LTE nnm Bluetooth, MoxeTe ga ro
ynpaBngasaTte Ype3 MobUTHOTO NpunoxeHne EV-Manager. MNpu ynpasneHue Ypes Bluetooth notpebutenart (oopm
1 B odpnalrH Bepcus) Moxke Aa yrnpaB/isiBa 3apexx0aHeTo, fa U3TerNs NCToOpMATa Ha 3apeXkaaHeTo UK Aa niaHupa
3apexaaHeTo, ako e B o6xBaTa Ha Bluetooth.

MoxkeTe ga nsnonssaTte cBOS
nMenn agpec U napona nnm
[a Bne3eTe ¢ akayHT B Google,
Apple nnn Facebook

MokeTe fa nobasuTte
3apagHOTO CU YCTPONCTBO

B MPUTOXEHUETO, KaTo
ckaHupaTe QR koga Ha rbpba
Ha KyTUATa Ha 3apagHus
Kaben. Cnep ToBa LUe 6baeTe
noMosieHun fa gagete uMe Ha
3apagHOTO CU YCTPOMCTBO.




AAMUHUCTpPATOP Ha 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO

AOMUHUCTPATOP Ha 3apAOHOTO YCTPOMCTBO CTaBa NoTpebuTensT, KOMTO NpbB Ao6aBm 3apagHOTO
YCTPOMCTBO B MPUNOKEHMNETO. ADMUHMUCTPATOPBT MOXKe a HAaCTPOM O0CTbMNa 00 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO 3a ApyruTte notpebutenm.

MokaHu Ha gpyru noTtpe6urtenu

AKO KaTo afMUHUCTPATOP MCKaTe Aa pa3peLlnTe ynpaBleHMEeTOo Ha 3apsaaHOTO yCTpOI;ICTBO Ha
OpYr 4OBeK, MOXeTe Aa My NpefoCTaBMTe AOCTbMN. Te3r HOBU I'IOTpe6I/ITeJ'Il/I obaue He MoraT da
npenoCTaBAT OCTbI Ha HUKOM Apyr. ToBa MOYKe fila HanpaBy CaMO aMUHUCTPATOPBT.

Wi-Fi

milmcation

HaTuncHeTe nkoHaTta 3a

AR R HaCTPOWMKM Ha CrioAeNaHETO.

N36epeTe ,MoKaHU
opyr notpe6buten‘.

AKO CTe agMUHUCTPATOP
Ha 3apsggHOTO
YCTPOMCTBO U UCKaTe Aa
npepocTaBmUTe AOCTbM
AO Hero Ha gpyr 4YoBek,
HaTUCHEeTEe Ta3n UKOHa
3a HAaCTPOWKMW.

Currency

MoTpe6uUTendar LWe nony4mn nokaHa no UMen.

JoCTbMbT Ha MoTpebuTend Moxe Aa 6bae OTHET
Mo BCAKO BpeMe. MoykeTe CblLO Aa MpexBbprmTe
ponsaTa Ha aAMUHUCTPATOP Ha APy NoTpebuTen, Kato
nsbepete ,MpexBbpnu ponsaTa Ha agMUHUCTpPaTOP*.

EcoVolter & EcoVolter PRO 2-po nokoneHue / UHCTpyKLms 3a ynoTpe6a @



3apexaaHeTo BpeMEeHHO yBenumyaBa 3apsaaHns TOK OO
3aga4eHrsa NoBULLIEH 3apaaeH TOK 3a 3a4aAeHna mepumon ot

PexxkmmM Boost BpeMe. AKTUBUPAHUAT pexxmm Boost MOyXke [a ce pa3no3Hae
MO CBET/IOCMHMSA LBAT Ha NaHena Ha 3apsa4HOTO YCTPOWCTBO MO
BpPEMe Ha 3apeXKaaHeTo.

HaTuckaHeTo Ha 6yToHa 3a 3 ceKyHAOM NpeBKoYBa B eaHodaseH
PEXMM. PEXXMMBT MOXKe Aa ce NpoMeHd Npedn 1 Mo BpeMe Ha
3apeXkaaHeTo. TEKYLUMAT PEXXUM CEe CUTHaNM3mpa c ,MmraHe" Ha
LED onopna Ha BCekn 5 cekyHOAM Npwv 3agafeHns TOK.

1-bazeH pexxmm

MNoka3Ba OCTaBaLLOTO BpeMe A0 Kpas Ha dyHKLUMATa Boost B

OcTaBallo BpemMe Boost
MUHYTU.

TaMepbT 3a 3aperXkaaHe MoXe [la ce HacTpou cropef 6pos
Ha 3apefeHuTe KWh 1nu cnopepf BpemMeTo 3a 3apexaaHe. B

TalMep 3a 3apeXkaaHe MOBUIHOTO MNPUIOXKEHUE MOYeTe fla HaCTPOMUTE BPeMeTo 33
CTapTMpaHe Ha 3apexxaHeTo 1 Oa KonupaTe rpaduka cu criopen
Hy>XauTe.

MaKkcuManeH 3apageH ToK MaKcrManeH TOK, paspeLleH B HOpMasieH PeXXM U B pexxmMm ,Boost".

3apaneH ToK Mpu 6bP30

MNpoMsiHa Ha ToKa, U3MOoMA3BaH B PeXXuUM ,Boost”.
3apexgaHe

BpeMme 3a 6bp30

O6ua NPoOb/IHKUTENHOCT Ha peXxnMa ,Boost” B MUHYTU.
3apegaHe

ByTtoH ,play” BkitouBaHe U M3KJIOYBaHe Ha 3apeXkaaHeTo.

Cnep kaTo ckaHmpaTte QR Koaa, e HaMepuTe nogpobHa API
OOKyMeHTauws. NMpeHocummaTt Wallbox Moxke fa ce nsnonssa

B /loKaneH n obnadeH API pexxum. Ypes API e Bb3MOXKHO Oa
MHTEerpupaTe 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO BbB BbHLLUHA CUCTEMa
(HampwmMep: Home assistant, SundayGate, Solar-Station, Clever-
PV, Solarmanager 1 gp.). Ype3 APl e Bb3MOXHO Aa ynpaBnidBaTe
3apPsaHOTO YCTPOMCTBO UM fa nMoflydaBaTte aKkTyanHy JaHHM 3a
3apexkaaHeTo. MoTpebuTenaT Moxke Aa reHepurpa B MOBUTHOTO
NPUNoXXeHMe JaHHM 3a BXO[, C KOUTO Ce CBbP3Ba BbHLUHATa CUCTEMA,
6narogapeHue Ha KOeTo € Bb3MOXHO Aa yNpaBaBaTe 3apsagHOoTO
YCTPOMNCTBO.

Ypes nokanHoto API Tazm GyHKLUMOHANHOCT € 4OCTbMHA B JIOKanHaTta
Mperka Ha noTtpebuTtenda. Cloud API mo3BosgBa 0OCTbM KbM
PYHKLMOHaNHOCTTa Npe3 obaKa M MHTEPHET.



B MobunHoTO
npunoxxexHune EV-
Manager B pa3sgena
Hactponkmn*

e HamepuTe
yacT ,Local APl
KbOETO MOXKETE
[a ynpaBngBaTte
BCUYKKM API
Kto4oBe M Mpu
HeobxoOMMOCT Aa
HacTpPOUTE HUBOTO
Ha CUFYPHOCT Ha
rnpegaBaHeTo Ha
OaHHN.

3a dacbhb3gageTe
Unv ynpaenasaTe
API Knto4oBe,
HaTUCHeTe MKOoHaTa
C TPW YEePTUYKM

B OOMHWA OeceH
bron. Cneg toBa
nsbepeTe onumaTa

,Cb3daBaHe Ha HOB
API kntou”, pante
MMe Ha K/itoua
criopen Hy»auTe
CU U o cb3paunTe.

Cormrel pansl

Chasger tima 1500

Schpdulbat

AUREMICHIEON

Ha rnaBHaTa cTpaHuLa
B pa3nena Local

API MOXkeTe oa
yrnpaBsnsiBaTe HUBOTO
Ha, BK/TIOYUTENTHO
onumaTa 3a
M3K/IOYBaHe Ha
YOOCTOBEPSIBaHE UK
BpeMeBa Mapka.

Bce 3apganHo
YCTPOMCTBO MMa
noapasbupall ce (no
rnoapasbupaxe) API
KoY, KOWMTO cbBMNaga
CbC CepUeHHMA
HoMep. HacTtosaTenHo
npenopbyBame Aa
3aMeHuTe TO3M KoY
C Balll COBCTBEH KoY,
KOWTO CTe reHepupanu.

AKO McCKaTe

na nstpueTte

API kntoya

CU, KITMKHETe
BbpPXY MKOHaTa

Ha YepBeHaTa
KOLUHMLA A0
CbOTBETHUSA KJTHOM.

Cnep toBa
NOTBbPAETE, Ye
HaUCTUHa UCKaTe
na unstpuete API
KoY.



FapPaHLUMOHHKMAT CPOK € [iBe roaMHKM OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha MpoayKTa 3a NoTpebuTenm
(PU3mnueckm n1ua). 3a NpegnpUeMadn 1 PUONYECKM LA FAPaHLMOHHUAT CPOK e 12 Mecella, OCBeH
aKo B JOroBOpa MM B AOKYMEHTaUMATa 3a MoKyrKaTa He € MocoYeHo Apyro. MNpes To3m nepuon

ce rapaHTMpa, Ye NPOAYKTHT Le 6bae 6e3 AedeKTn 1 Hen3npaBHOCTU. dedeKTHUTE NPOAYKTU ce
PEMOHTUPAT UM 3aMEHSAT OT MPOoM3BOAUTENA.

Mpw peknamMaLuma NnpeacTaBeTe AOKYMEHT 3a MNoKyrkKarTa.

l@apaHuMaTa He ce oTHaca 3a ,El,ed)eKTl/I, Bb3HWKHaIM B pe3yNnTaT Ha HeMnpaBW/THa yHOTpe6a B
npoTmBopevne C MHCTPYKUMNNTE, MOCOYEeHW B HAaCTOALLIOTO PbKOBOAOCTBO 3a yHOTpe6a, HaMeCa B
npoayKTa nin BMamMMo BbHLLUHO yYBpeXXdaHe Ha NpoayKTa.

Mogfen Ha 3apagHOTO YCTPOMCTBO
[MpownssoaunTen

Tvin Ha NpoayKTa
MaTepuan Ha KyTuaTa
PasmMepu Ha kyTUaTa
HeTHO Terno

Pa3sMepwu c onakoBkaTa
BpyTHO Terno c onakoBkKaTa
HoMKHanHo HanpeXxeHune
HoMuHaneH Tok
HoMWHanHa MoLHOCT

CobcTBeHa KOHCYMalMnd Ha eHeprngd

3allmTa OT TOKOB yaap

Tvn Ha KOHEeKTopPa
Twvn Ha wencena
PaboTHa TeMnepaTypa

TeMnepaTypa Ha CbXpaHeHune

CTeneH Ha 3awmTa

HopMu 1 cTaHOapTU

CBbp3BaHe

MHTerpnpaHo nsMepBaHe Ha
notpebneHneTo

Tnn 2 - kW / 22kW
EVCH420RET001VC20

3apsanHo ycTpomncteo Mode 2 (IC-CPD)
Heropvmm nonmakpunart, YepeH

245 x 91 x 47 mm (ynpaBngaBalla egMHmLa)
2800 g - kW | 45009 - 22kW

420 x 395 x120 mm

3300g - IkW and 5000g - 22kW

230/ 400 VAC

16A/32A

T kW / 22kwW

25W

RCD tmn B DC 6 mA, AC 30 mA, c aBToOMaTuyeH TecT
npu BCAKO BKJItOUBaAHE

Tuin 2 (IEC 62196-2), obmKuHa Ha kabena 6,5m,10 m B
3aBMCMMOCT OT BEPCHATa Ha MPoayKTa

CEE 5p/16A | CEE 5p/32A | PRO aganTep

-25 po +45 °C. MNpu TeMnepatypu Hag +40 °C 3apagHmaT
TOK MOXXE [a Ce HaManiM aBTOMaTUYHO.

-30 po +60 °C
IP 67 (kyTnq), IP44 (BUNKa N KOHEKTOP TUM 2)

IEC 62752:2016, |IEC 62752:2016+AMDI1:2018 CSV, SAE
31772, IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 62196-1 1 IEC
61851-1, EMC, RoHS, ETSI EN 300 328 V211

Bluetooth, Wi-Fi, LTE

3-¢pa3HO OPUEHTUPOBBYHO, 3-da3Ho MID
cepTndmLMpaHO



To3m NPOAYKT HE MOXKe Aia Ce U3XBbP/A KaTo OBUKHOBEH BUTOB OTMaabK. Mpu n3XBbpAAHETO
Ha TO3U MNPOAYKT Cra3BalTe eBponencKusa ekonormyeH ctaHgapT 2012/19/EC, konTo onpenens
MPaBUTHOTO U3XBBbPJITHE Ha €IEKTPOHHM OTMagbLW.

MNpean N3xBbpiaHe pasfennte oNnakoBKaTa v eNeKkTpUYecKnTe YacTu crnopeq BMaa Ha Matepuana.
XapTueHaTa onakoBKa U3XBbpsieTe OTAENTHO, KaTo A MOCTaBUTE B KOHTEMHEP 3a peuunKanpaHe Ha

xapTmsa.

OcTaHanuMTe 4YacTu OT MPOAYKTa U3XBbPIETE B OTOPM3MPAHO CbOPbIKEHME 33 U3XBBPISAHE Ha
oTnagbuM N peumknmpaHe. Npn naxsbpgHeTo, Mong, nmamTe npenoBuma npaswnnaTta, crnopen KomTo
TpH6Ba Ja Cce N3BbPLUBa N3XBBPJIAHETO Ha NPOoaAYyKTa.

3apsanHUAT kaben no3BonaBa yrnpasnieHue ypes OCPP 1.6
mnm OCPP 2.0. UMawnTe npenBua, ve B pexxum OCPP Hama aa
€ Bb3MOXHO [la ynpasnaBaTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Ypes
MOBUIHOTO NMpuioxkeHune EV - Manager.

HacTpowkute Ha OCPP ce ns3BbpLUBaT Ype3 MOBUTHOTO

npunnoXxxeHume.

OCPP e akTMBMpaH

URL mnm IP agpec Ha OCCP cbpBbp

SSL pexxmm

AyTeHTUdMKaLmMa

JocTaBuuMK

Mopgen

PexxnM 6e3n1aTHoO 3a pexnaHe

AKTI/IBl/Ipal;ITe Ta3n onun4d, ako MCKate Oa N3Mosi3BaTe pexxkmMm
OCPP

BbBepgete URL anpeca mnm IP agpeca Ha Bawwma OCPP
CbpPBbP

AKO Ta3un onumsa e paspeLleHa, ,not secure” nnu ,use internal
root certificate chain” B 3aBUCMMOCT OT BalLMTE HAaCTPOMKM
OCPP

Ako Bawmat OCPP cbpBbp M3MCKBa yOOCTOBEPSBaHE,
BbBe[EeTe HM3BT, MOCOYEH B MHCTPYKLMUTE 38 HAaCTPOMKa Ha
OCPP cbpBbpa

Ta3um CTOMHOCT e dukcKpaHa. Bawmatr OCPP cbpBbp MOXKe Oa
N3NCKBa TE3M JaHHU

Ta3m CTOMHOCT € dukcKpaHa. Bawmar OCPP cbpBbp MOXKe Oa
N3NCKBa TE€3U JaHHW.

AKTUBMpPaMTE Ta3m Onums, ako MCKaTe 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO
na paboTthn, korato OCPP He e HafIn4HO.
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&) Dobrodosli

Hvala, da ti si kupljeno prijenosni Zidna kutija EcoVolter, ili EcoVolter ZA. Ovaj jednostavan za koristenje
priru¢nik sadrzi vazno informacija O proizvod. Citaj vas Molim ovaj korisnik priruénik prije po, prije nego
Sto pocnes prijenosni Zidna kutija EcoVolter koristiti.

Pazljivo slijedite upute u ovom dokumentu. Nepostivanje uputa u ovom korisnic¢kom priru¢niku moze
uzrokovati pozar, strujni udar, tesSke ozljede ili smrt te ponistiti jamstvo za proizvod.

Znacajke proizvod

EcoVolter & EcoVolter ZA je prijenosni Zidna kutija s moguénosti veza do Wi-Fi i LTE. Hvala na to
omogucuje niz naprednih znacajki.

Bluetooth, Wi-Fi & LTE ReZim Pojacaj

OCPP povezivost 2.0 & Modbus Skalabilno sustav Punjaci

Lokalna komunikacija i u oblaku Apis Punjenje iz viSkovi iz Duljina PV-a
Daljinski azurirati punjaci

Automatski priznanje mreze (TN, IT) Pracenje Zelja temperature sve faze
Trenutni straza Tip B Stvaran vrijeme komunikacije punjaci
Automatski otkrivanje faze i adapter

Cuvanje djece podnapon Otporan dirigent namijenjen za
Porast flote rezim punjenje elektricnih automobila
TUV LTE certifikat povezivost

MID - certificiran mjerenje potrosnja

olo]a)

B

olojojojolojolololo)
®

Jasan povijest Nacin punjenja mjeraci
vremena

®E

Biljeska: Neki svojstva oni mogu biti dostupno u buduénost izdanja softver.

B) Sadrzaj pakiranje

Od hoces nastaviti unaprijediti, provjeriti Molim temeljito sadrzaj pakiranje.
Adapter ili

Broj adaptera u pakiranju moZze varirati ovisno o odabranoj verziji punjaca.
fiksni kraj

Korisnicki prirucnik

Prijenosni punjac

-

Objasnjenje simbola

C € Ovaj simbol oznacava da proizvod ispunjava zahtjeve relevantnih direktiva o proizvodima
Europskog gospodarskog prostora.

Ovaj simbol oznacava da proizvod ispunjava zahtjeve Direktive EU o zabrani upotrebe
RoHs ©odredenih opasnih tvari.
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Vazno obavijest

Ovaj punjac je namijenjen samo za punjenje elektri¢nih vozila koja podrzavaju IEC 62196-1i IEC
61851-1 s vozilo uti¢nica tip 2 i tip 1. Ne koristiti ovaj proizvod za nijedan druge svrhe, od je punjenje
kompatibilan elektri¢ni vozila.

IMSLVAYH

n Ne koristiti punjac, ako pokazuje oznake ostecenje ili ako LED ukazuje pogreska.

n Prije koristenjem s predstaviti s upravljacka ploc¢a plo¢a punjaci i njegov funkcije.

n Punjac koristiti samo s adapteri posebno predloZzeno za ovaj proizvod.

n Ne koristiti punjac s uti€nica, da ne odgovara valjan propisi i standardi.

n Uvijek s uvjeri se da je punjac¢ povezan do ispravno uzemljen elektri¢ni uti€nica s odgovaraju¢a nominalna struja.

a Nikada s Ne pokusavaj proizvod ili njegov dijelovi rastaviti, urediti ili popraviti. U spis kvarova na proizvodu,
nemojte koristiti proizvod i obratite se prodavatelju.

n Nikada Ne iskljucuj se punjac iz elektricni uti¢nice ili iz elektricéni automobil tijekom punjenje. Mozes vas
uzrokovati ozljede ili oSteéenje elektricnog vozila ili opreme.

n Uvijek s uvjeri se da kablovi prijenosni punjaci nisu zapetljan i nisu pokriveno nijedan predmeti, koji mogao
braniti normalan protok zrak i hladenje tijekom punjenje.

n S punjac ne koristi nijedan produzetak kablovi.
n Ne izlagati punjac ili njegov dijelovi zahtjevan vanjski uvjeti, kao je pretjerano zagadenje, snazan kisa ili snijeg.

n Odrzavati punjac i sve njegov dijelovi Cist i suho. U spis potrebe Cist povrsinski punjaci suho ili lagano vlaznom
krpom.

n Tijekom punjenje zastititi poklopac punjaci prije izravno solarni zra¢enje ili izvori toplina. Moglo bi uzrokovati
pregrijavanje i poremecaiji. Tijekom ljeto dana moze mlijeko do pregrijavanje kontrolni jedinice, ili uticnice.
U takav Nema Sanse O pogreska uredaj, ali vanjski utjecaj. Neka punjac ohladiti se.

n Nikada s ne diraj stezaljke konektor s rukama ili nijedan oStar predmeti Ciji od strane drugih alati.

n Ne dopusti djeci ili neovlasteno osobe manipulirati s punjac ili nju pribor. Nepravilno rukovanje s punja¢ moze
uzrok ozljeda elektri¢ni po struiji, vatra, ozbiljno ozljeda ili smrt.

n U spis prituzba je nuzno namjestiti sve dokumenti, koji proizvodac zahtjevi. Ako oni nece sve potrebno
dokumenti i pribor dio posiljke, nece biti prituzba prihvaceno do naselje, do oni nece ovi dokumenti dopunjeno.

n Osnovno verzija punjaci je opremljen orijentacija trofazni mjerenje. Za naplata mjerenje je mozda kupite verziju
opremljenu MID certificiranim mjerenjem.

n Neki funkcija punjaci ne mora optimalno raditi s specifi¢an vrste elektricni automobili, i proizvodac¢ Punjac nije
odgovoran za ovu ¢injenicu.

n U posljedica ogranicen pristup izvan mreze verzija do u oblaku usluge oni mogu biti neki funkcija dostupno
samo u ograni¢enom nacinu rada. Za punu funkcionalnost uredaja, proizvodac¢ preporucuje kupnju Wi-Fi
povezivosti. Proizvodac nije odgovoran za odgovornost za moguce ogranic¢enja funkcija ili nastaju problemi
rezultirajudi iz koristiti izvan mreze verzija.

n U slucaju, da je punjac ostec¢en pod utjecajem nerazuman lijecenje, ili nepostivanje upute iznad, bilo koji
zahtjev mozda nece biti prihvacen.

E) Product description

Gumb za opcije Tesle druge generacije

Glavna upravljacka
jedinica

Adapter
(CEE 5P/16A)

Prikljucak tipa 2
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Punjiva kabel EcoVolter & EcoVolterPRO automatski prepoznaje tip elektri¢ni mreze i prilozen adapter, koji
zatim podeSava maksimalnu struju punjenja. Nakon spajanja punjaca na kompatibilnu uti¢nicu, on izvodi
niz samoprovjere za osiguranje optimum funkcionalnost. Nakon uspje$an testiranje je punjac¢ spreman
start punjiva proces. Na prijenosni punjac vas moze korisnik odabrati punjiva trenutni

iz61do 321, ili maksimalni struja, WHO mu dopusta dano zavrsetak punjenje kabel
ili adapter — za maksimiziranje Koristenje punjaca ovisi o korisniku dostupan niz punjaca adapteri.

Hvala funkcija pra¢enje temperature u adapteri i automatski postavke maksimum struja punjenja je
punjenje elektri¢ni automobil sigurnije, od kada prije! Tijekom punjenje stje¢e prijenosni Wallbox prima
podatke u stvarnom vremenu od adaptera i procjenjuje proces punjenja. Ova funkcija osigurava sigurno
punjenje i stiti automobil. i punjac prije moguce problemi s pregrijavanje i smanjuje tako rizik vatra. U spis,
da je punjac povezan do trofazni elektri¢ni Sivanje, je dodatno moguce prekidac izmedu rezim jednofazni

i trofazno punjenje (ova funkcija osigurava ucinkovitije punjenje viskova iz fotonapona). To se moze uciniti
pomocu gumba na upravljacka ploca ploca ili u mobilni aplikacija. Mobilni uredaj aplikacija ponude
bezbroj ostalo funkcije, uklju€ujuci prac¢enje napretka punjenja, planiranje punjenja ili punjenje iz viska
energije iz fotonaponskih elektrana.

Postavke rasporeda

Za postavljanje rasporeda punjenja (timera) pritisnite karticu ,raspored punjenja“ u mobilnoj aplikaciji i
odabrati dan, u koji zeli§ planer postavljeno. Za svaki dan mozes odabrati do deset dogadaji.

Isti tako vas mozda odaberi, da li na zadatak ovaj dogadaji zelis punjenje lansiranje, ili prekinuti. Zatim
kliknite na ,dodati dogadaj" G, poslije vas odaberi, ako Zeli§ naplatiti samo siguran broj kWh i u koliko
zelis lansiranje punjenje. Ako otici ¢es vrijednost punjenje kWh na nula, tako s u izabran vrijeme pocinje
punjenje i bit ¢e trajati do puta, od bit ¢e punjenje zavrseno ograniciti odabrani vrijeme punjenje, ili izravno
elektri¢ni automobil. Obavijest: U spis, da tajmer ne radi ispravno i glumi s O iznimni slu¢aj vezan samo za
odredeni model elektricnog vozila, proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost za tu Cinjenicu .

Rkax; currand

Klik na gumb ,dodati dogadaj* Odaberite vas vrijeme lansiranje punjenje, punjiva trenutni i ograniciti
kWh, sto zelis naplatiti (ako bit ¢e vrijednost O kWh, punjenje bit ¢e zavrseno do ograniciti postavljeno u
vasem elektricnom vozilu ili odabrano vrijeme zavrsetka punjenja. Odaberite Zelite li zapoceti ili zaustaviti
punjenje na ovom dogadaju.

Svaki dogadaj je moguce vas kopirati do ostalo dana u tjedan. Maksimalno broj dogadaj za jedan dan je
deset. Ako vam je potrebno punjenje samo u odredeno vrijeme bez ogranicenja koli¢ine kWh, postavite
vrijednost kWh na O u timeru.



Povijest punjenje

U mobilni aplikacija u oznaka povijest punjenje mozes vidjeti sve vec¢ provedeno punjenje za Vas izbor
razdoblje. Ako Zelis ovi podaci izvoz, odabrati u mobilni aplikacija datum iz kada, do kada podatke treba
izvesti i kliknite gumb za izvoz. Povijest mozete preuzeti u .csv formatu i naknadno vas dokument otvoriti
(do fakturiranje svrhe preporucujemo imati punjac¢ opremljen MID certificirano mjerenje, inace su
izmjerene vrijednosti samo indikativne).

Napomena: Ako zelite otvoriti povijest naplate Ako koristite Excel, preporucujemo sljededi postupak::

Otvoriti prazan spajalica Excel: Klik na oznaka Podaci->Z Tekst/CSV->odaberi dokument (povijest
punjenja)->Ucitaj. Tada bi se povijest punjenja trebala ispravno prikazati.

Klik na oznaka ,Povijest”
u mobilni aplikacija.

Odaberite pocetak i kraj datuma
koji Zelite generirati povijest
punjenje.

Odabrano podaci iz povijest punjenje s prikazat ¢e u raspored. Zatim je
moguce podaci izvoz do e-posta, Ciji jos uredaj. U izvan mreze verzija su
podaci iz povijest punjenja dostupno samo lokalno kroz veza Bluetooth.
U takav spis s zapisi maksimum 30 punjenje sesije. Ako trebate pristup do
opsezniji povijest punjenje, Proizvodac preporucuje kupnju Wi-Fi verzije
s pohranom u oblaku. Upozorenje: Izvan mreze verzija proizvod nije
namijenjen za funkcija flota nacin rada.

Posebno Norveski sustav mreze TO
U izoliran sustav mreze TO koristeno u Norveska kontrolirati zastitni tlo ne radi.

Da punjac ispravno radio/radila, tako vas automatski prekidaci punjiva rezim na mreza TO. Ovaj primijetit
¢esS promjenu i promjenom boje LED diode na lansiranje punjenje (mjesto plava boje, boja ljubicasta).

Prebacivanje punjaci izmedu reZim mreze Tennessee i TO (Norveska).

Ako punjac povezat ¢es se do uti¢nice u TO Sivanje, automatski s prekidaci do rezim TO mreze. Ako
ponovno spojite punja¢ na TN mrezu, punjac ¢e se automatski vratiti u TN nacin rada. U odredenim
okolnostima moze dogoditi se situacija, kada punjiva kabel zbog slabo impedancija u TO Sivanje ne
prepoznaje TO mreza automatski.U ovaj situacija je mozda drzati gumb na plo¢a punjaci nakon vrijeme
10 sekunde ( glumi s O softver pogreska). U spis prikaz pogreske tlo u Sivanje Tennessee, nemoguce
pogreska prijedi. To je s O ozbiljan pogreska i je Mozda ¢ete trebati kontaktirati elektric¢ara ili distributera
opreme za punjenje.

Pritisnite kontrolni gumb
i drzati mu nakon vrijeme
10 sekundi. Time se
punjac prebacuje u IT
mrezni nacin rada.

Pojavljuje

se postoji
greska , Kvar
uzemljenja“u
TO Sivanje




Veza do Wi -Fi

Ako zeli§ povezati punja¢ EcoVolter & EcoVolter ZA do interneta,
slijedite ove korake:

Ukljugite punjac u elektri¢nu uti¢nicu.
Otvorite mobilnu aplikaciju.

Klik na ikona postavke i poslije u odjeljak Komunikacija o ,Wi-Fi
postavkama*

Hame Wi-Fi

Dostupna Wi-Fi mreza koju je kabel za punjenje pronasao prikazat
¢e se u izborniku.

Kliknite na Wi-Fi, do koji zeli§ punjac povezati
Unesi lozinka do Wi-Fi, kojem zeli$ punjac povezati
Potvrdi Tvoj/a postavke u mobilni aplikacija

Sada je tvoj punjac EkoVolter, ili EcoVolter ZA Drugi uspjesno
povezano do Sivanje Wi-Fi i bit ¢e pristupac¢an kroz Mobilna
aplikacija EV-Manager. (vidi poglavlje Koristenje mobilne
aplikacije)

Mozes konfigurirati do deset razni Wi-Fi mreza. U mobilni
aplikacija vas mozes prikaz pregled ve¢ dodan Wi-Fi i mozda
ukloniti nepozeljno. U postavke Wi-Fi je li moguce takoder
priru¢nik dodatak Wi-Fi (npr. skriven) unosom SSID-a i
lozinke za Wi-Fi mrezu rutera.

Prijenosni Zidna kutija EcoVolter & EcoVolter ZA drugi
generacija stalno razvijamo se. Za uspjesno azuriranje
Firmver je na primjer, da bio je korisnik

na punjaci u raspon Bluetooth. Mobilni uredaj telefon
mora biti povezan do internet. U mobilni aplikacija je
mozda klik na do mjesta, gdje s nalazi naziv punjaca
uredaj (i temperatura). Zatim Tebi iskocit ¢e prozor,
gdje je mogucde vidjeti trenutni verzija Firmware ije li
dostupna nova verzija.

Seral number
Hardhware varsion

Boja LED indikatorska svjetla status veza (veza)
pulsira ljubicasto tijekom azuriranja.

Charger nama

Fittrarsasvitdent Zavretak azurirati moze trajati do minuta.

Na klikom oznake ,verzija firmver* mozes vidjeti, da li
je dostupno azuriranja. Ako da, molimo slijedite gore
navedene upute.

Vazno obavijest: Tijekom azuriranje u tijeku s nemoj
se udaljavati iz uredaj iz Domet Bluetootha . Ne
dopusti mobilni telefon zaklju¢avanje. Nakon vrijeme
azurirati mora ostati mobilni uredaj aktivan.




Park vozilo u raspon prikladno elektri¢ni uticnice. Rasklopite punjiva kabel i crna Plasti¢nu kutiju
postavite na prikladno mjesto, dalje od izravne sunceve svjetlosti i izvora topline. Takoder pokusajte
izbjegavati postavljanje u plastika kutije na pretjerano zagaden mjesta Ciji na izravno i snazan kisa.

U spis potrebe koristiti adapter kompatibilan s uti¢nica, koji planiras koristiti za punjenje.

Prije svake upotrebe provjerite punjac kako biste izbjegli moguénost strujnog udara, ozljeda ili
materijalne Stete.

Ako punjac ne pokazuje znakove ostecenja, ukljucite ga u uti¢nicu. Pricekajte 5 sekundi dok se oni
nece zavrseno sve zastitni testovi, koji punjiva kabel izvodi na svaki put kad ga ukljucite u uti¢nicu.

U spis potrebe odabrati potreban punjiva struja.

Prebacujte se izmedu jednofaznog i trofaznog punjenja po potrebi (dostupno pri koristenju trofaznog
elektri¢nog sustava) . uti¢nice). U spis, da na prekljuCavanje faze punjenje ne nastavlja se, moze s Cin
O Problem je u automobilu, a ne u proizvodu.

PoveZi se konektor punjenje kabel izravno do elektri¢ni automobil.

Za trenutak ¢e punjac zapoceti proces punjenja, a LED dioda koja oznacava struju punjenja
promijenit ¢e se iz zelene u na plava. U spis automatski otkrivanje TO mreze s promijenit ¢e se LED da
zelena na ljubicasta.

Struju punjenja na kabelu za punjenje mozete promijeniti na ploci kabela za punjenje ili u mobilnoj
aplikaciji. Promijeniti je moguce provesti i tijekom punjenje.

Nakon §to se vase elektri¢no vozilo potpuno napuni, priklju¢ak vozila ostat ¢e zakljuc¢an u vozilu dok
ga ne otkljuéate. u mobilni aplikacija autormobil (ako je do dostupno) ili rué¢no u Tvoj/a automonbil.

Biljeska: Nikada s Ne pokusavaj odvojiti konektor vozila tijekom punjenje!

Biljegka: Prati maksimalni nominalno vrijednosti Tvoj/a elektrié¢ni razvodi u objekt. Odaberite struju
punjenja nizu od maksimalne nazivne struje lokalnog elektri€¢nog sustava. To ¢e smanijiti rizik od
slu¢ajnog aktiviranja glavnog prekidaca u objektu. Ako se istovremeno puni nekoliko elektri¢nih
vozila, uvjeri se s, da ukupno punjiva trenutni sve vozila ne prelazi maksimalni nominalno performanse
elektri¢nog sustava u odredenoj zgradi.



Servis punjaci iz kontrolirati ploca

Punjenjem mozZzete upravljati prije i tijekom procesa punjenja s upravljacke plo¢e punjaca.
Uklju¢eno upravljacka ploc¢a ploca su dostupno sljedeci funkcija:

Promijeniti cilj struja
punjenja

Autorizacija punjenje

Iskljucivanje trenutni
punjenje

Pogreska stanje

Prebacivanje izmmedu
jednofazno i trofazno
punjenje

Potvrda takozvani softver
pogreske

Postavke ciljana struja punjenja
izmedu 6 Aile | (ili maksimum
trenutno dopusteno sklop
napajanja kabel).

U slu¢aju da je punjenje
zabranjeno, ili je u mobilna
aplikacija set plan punjenja,
LED svijetli narancasto boja.

Iskljucivanje samo punjenje u
tijeku iz plo¢a punjaci.

LED na ploca punjaci svijetli
crveno i kabel za punjenje je u
pogreska

Prebacivanje izmnedu
jednofazni i trofazni nacini
punjenja (ova opcija je do
dostupno samo u trofazna
elektricna mreza TN-C/TN-S)

U spis, da s ¢e se manifestirati
meka greska (greska oznacena
u priru¢niku oznaceno
zvjezdicom) na punjacu, je
moguce privremeno rijesiti ovaj
problem.

Pritisnite kontrolni gumb povecat
¢es cilj struja punjenja. LED
ukazuje postavka struje punjenja.

Pritisnite kontrolni gumbi 3x nakon
sebi upalis Pojac¢ani nacin rada (ako
nemas postavljeno ogranicenje
Pojacaj, bit ¢e set. 12 sati na pun
performanse, ili do punjenje
elektri¢ni automobil) i pocet ¢es
naplatiti bez bez obzira na set
vremenski plan ili suspendiran
punjenje.

U spis, da zelis Za zavrsetak
postupka punjenja pritisnite
upravljacku tipku gumb 5x za s
tobom.

Ako se radi o takozvanoj
softverskoj pogresci, kabel za
punjenje moze biti kontrolirati
gumbi nakon vrijeme 10 sekunde
lansiranje za hitno punjenje, 6A
za vrijeme potrebno za punjenje
elektricni automobil.

Prije spajanja konektora na vozilo
ili tijekom punjenja, pritisnite
kontrolni gumb na ploca i drzi

to na 3 sekundi. Punjenje ¢e
zavrsiti i LED ¢e jednom zasvijetliti
jednofazni i tri puta za trofazne
punjenje. Punjenje odmah
nakon signalizacija ponovno ¢e
se pokrenuti i bit ¢e naznacen
odabrani status jednom za 5
sekundi.

Press the button on the panel for
10 seconds to activate emergency
charging at 6A until the end of the
charging cycle.

Ako je punjac povezan do jednofazni Sivanje (npr. pomoc¢ adapter), rezim punjenje s automatski se

postavlja na jednofazno punjenje.

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generacija / Upute do koristiti



Tijekom punjenje pokazati LED diode na upravljacka ploc¢a ploca sljedeci navodi:

LED pokazatelji

Opis

Pocetno
samoprov
jeravanje

Postavljanje
ciljane struje
punjenja

Jednofazni
/trofazno
punjenje

Stanje Wi-Fiili
LTE veza

Pogreska LTE
modul

Tennessee
mreza -
Svijetloplava
boja

TO mreza

- Ljubicasta

BiljesSka

Napredak samoprovjere oznacen je
postupnim osvjetljenjem LED indika-
toriod 6 Ado 32 A.

Tijekom ovaj puta punjac izvest ¢e
seriju testovi za osiguranje sigurno
punjenje.

LED indikator punjenje prikazuje
postavljenu struju punjenja.

Mozes set struja iz 6 | do 32 |, koji
odgovara 4.1 kW - 22 kW za trofazno
punjenje i1,4 kW - 72 kW za
jednofazno punjenje.

Jednofazni: LED pulsira svakih 5
sekundi.

Trofazni: LED pulsira tri puta svakih 5
sekundi.

| u rezim TO mreze mi signaliziramo
ova drZava

Nije konfigurirano Wi -Fi trajno bijela
boja

Povezano s Wi-Fi, LTE trajno plava
boja

PogresSka LTE trajno narancasta boja

Na pokazatelji odabrani vrijednosti
Amper na preklju¢avanje punjenje
sija plava LED u TN mreZi.

Na ukljuc¢eno rezim Pojacaj sija LED
svjetlo plava nakon vrijeme, kada je
Nacin pojacanja aktivan.

Na pokazatelji odabrani vrijednosti
Amper na prekljuc¢avanje punjenje
sija ljubicasta LED diode u IT mrezi.



Ako punjac otkriva pogreska, signali nju indikacija LED na ploc¢a kabela

za punjenje ili u mobilnoj aplikaciji na kartici ,Obavijesti“. U ovom odjeljku,
mobilni aplikacija nacdi ¢es detaljnije slomljen pogreska objave. Na rjeSavanje
problema moze tvoj distributer zahtijevati takozvani ,vremenska oznaka“ iz
pogreska poruke. U takav spis klik na ikona s dva kvadrati na dano poruke o

pogreSkama u mobilnoj aplikaciji.

LED pokazatelji

Pogreska

Kvar
uzemljenja

GresSka u
prepozna-
vanju tipa
mreze

Neuspjeh
testa N
vodiCi

Kvar auto-
matskog
ispitivanja
uredaja za
diferencijal-
Nnu struju

Provjera
diode nije
uspjela

Biljeska

Nista ili neispravan veza Stru¢njak za
strukovno obrazovanje Zice. Iskljucite
punjac iz zidne utiCnice. Ako koristite
punjac u Sivanje TO, Slijedite upute u
poglavlju 6. Vazno: Koristenje punjaca u
IT mreznom sustavu.

U suprotan spis ostaviti Neka elektri¢nu
uti¢nicu provjeri kvalificirani stru¢njak.

Ako s nakon uklju¢enost punjaci za
mreza uticnice TO pojavit ¢e se ovaj

pogreska poruka, mreza vjerojatno

ne ispravno izolacijski impedancija ili
mozda postoji losa zica u vasoj uti¢nici.
Najvjerojatnije s glumi O tvoja krivnja
elektri¢ni sustav i trebali biste ga
popraviti Sto je prije moguce.

U takav spis nije moguce Zapocnite
punjenje . Iskljucite punjac iz uti¢nice.
Ako problem i dalje postoji, neka
elektri¢nu uti¢nicu provjeri kvalificirani
strucnjak. stru¢njak.

Nista ili neispravan veza S zice. Iskljucite
punjac iz uti€nice.

Ako problem uporno, ostavi struju
utiCnica provjeriti s kvalificiranom
osobom struc¢njak.

Inicijalizacija ili test ZRCD nije uspjelo.
Iskljucite punjac iz uti¢nice.

Ako problem uporno, kontaktirajte svog
distributer.

Pogreska u vozilu sustav punjenje vozila
ili povezivanje vozila.

Prekini vezu punjac iz vozila.

Ako problem uporno, napustiti vozilo
provjeriti.



LED pokazatelji

Pogreska

Neuspjeh
samoprovjere
Kontrolni pilot

Otkriveno
curenje
trenutni

Pogreska relej
(hormalno
otvoren ili
normalno
zatvoren
kontakt) relej)

Pogreska
otkrivanje
adaptera *

Pogreska
visoka
temperatura

Pogreska
prenapon

Biljeska

Test komunikacija signal vozilo nije
uspjelo. Prekini vezu punjac iz vozila.

Ako problem uporno, Provjerite
prikljucke na vozilu.

Otkriveno pobjeci naizmjenic¢no ili
istosmjernu struju struja. Iskljucite
punjac iz vozila.

Ako problem uporno, napustiti vozilo
provjeriti.

Izlazni napon detektiran kada je
zavojnica relegja isklju¢eno.

Nije otkriveno nijedan izlaz napon
kada je zavojnica releja uklju¢ena.

Prekini vezu punjac iz vozila.

Ako problem i dalje postoji, obratite
se od tvojih distributer.

Punjiva uredaj ne komunicira s
adapter. Vjerojatno Ovo je problem s
adapterom.

Pogreska moze biti zaobiéi pritiskom
tipke na ploci 10 sekundi.

Nakon hitan slucaj punjenje odmah
se obratite svom prodavacu.

Temperatura glavni kontrolirati
jedinice su premasile maksimalnu
granicu. Neka glavni kontrolni
jedinicu da se ohladi.

Mjesto glavni kontrolirati jedinica
dalje od izvora prekomjerne topline.

Napajanje napon premasio
maksimalna granica.

se vrati ispravan napon napajanja.
nakon vrijeme najmanje 30 sekundi



LED pokazatelji Pogreska Biljeska
Pogreska Napajanje napon pao pod minimalna
podnapona granica.
Pogreska automatski nestaje, jednom
bit ¢e obnovljen ispravno napajanje
napon najmanje 30 sekundi.
Pogreska Temperatura uti¢nice prekrizen
pregrijavanja maksimalna granica. Pustite da
utikaca se uti¢nica ohladi ili opet povezati
konektor Greska ¢e automatski
nestati kada temperatura pasti ¢e pod
ograniciti. Provjerite utika¢ na mogucu
koroziju.
Vozilu je Tvoj/a vozilo zahtijeva ventilacija.
potrgbnfa . Vozilo je potrebno premjestiti na
ventilacija otvoreno podrudje. otvoreni prostor
i poslije je moguce pritiskom gumbi
na ploca nakon nastavite u sigurnom
nacinu rada 10 sekundi punjenje.
To je s O problem s Ako se to Cesto
dogada, obratite se prodavacu
elektri¢nih vozila.
Pogreska Problem s hardver punjaci.
_upr_ayUacke Probati s punja¢ ponovno pokrenite i
jedinice

Connection

Greska vozila*

pokusajte ponovno.

Ako pogreska ¢e ustrajati, kontaktirajte
svog prodavac.

Vozilo ne reagira na zahtjev za
promjenu punjenja struja, ili zahtjev
iskljuciti punjenje u potreban vrijeme.
Moguce je pritiskom na gumb na ploci
nakon vrijeme 10 sekunde nastaviti

u hitan slu¢aj rezim punjenje. U Ako
se pojavi ova greska, obratite se
prodavacu vaseg elektricnog vozila.

U spis otkriveno pogreske, da je u korisnik priru¢nik oznacen * (takozvani softver pogreska), moze biti
u Ako je potrebno, ukljucite hitno punjenje na 6A. Pogresku moZzete zaobiéi pritiskom na gumb na
ploci punjaca nakon vrijeme 10 sekundi, ili potvrda pogreske u mobilni aplikacija. U spis pojava bilo
koji druga pogreska najave kontakt od tvojih prodavac.

Obavijest: U slucaju jedinstvene greske koja se javlja samo kod odredenog tipa elektricnog vozila,
proizvodac ne nosi za ovaj Cinjenica nijedan odgovornost.



Za prekid punjenje elektri¢ni automobil nastaviti kako slijedi:
Proces punjenje s automatski zaustavlja se, Sto prije tvoj automobil potpuno natovareno.

Ako vas Zelis prekinuti proces punjenje prije dovrseno punjenje automobil, Stop punjenje
u aplikaciji za vozilo (ako je dostupna) ili u mobilnoj aplikaciji punjaca. Alternativno, pritisnite gumb na
upravljackoj ploci punjaca 5 puta zaredom.

Nakon §to se proces punjenja zavrsi, mozete sigurno odspojiti konektor vozila iz svog elektricnog
vozila.

Kao posljednji korak, iskljucite kabel za punjenje iz uti¢nice. Kabel za punjenje mozete ostaviti
i uklju¢enim . u uti¢nica. U ,stajati” bi" rezim ima punjiva kabel nisko potrosnja.

Napomena: Zavrsetak punjenja putem mobilne aplikacije mozda nece ispravno funkcionirati na nekim
modelima elektri¢nih vozila. Neka vozila mogu prijaviti gresku ako punjenje prekine punjac.

Ovo nije kvar punjaca. Neka elektri¢na vozila mozda ne podrzavaju u potpunosti standarde punjenja.
Za otopina problem mozes kontakt prodavac¢ automobil, ili proizvodac.

Ako se proces punjenja neocekivano zavrsi, provjerite ugradeni sustav vozila. Ako se problem pojavi
viSe puta, provjeriti veza elektri¢ni uti¢nice, veza vorzila ili kontaktirajte prodavatelja. Ako s dogada se
problem s punjenje kabel, WHO bit ¢e naznaceno upravljacku plocu, iskljucite je iz struje i poduzmite
potrebne mjere ili se obratite prodavacu.

Ako je punjac EcoVolter, ili EcoVolter ZA povezan do Wi-Fi, LTE, ili Bluetooth, moZzes kontroliraj to kroz mobilni
aplikacija Voditelj elektri¢nih vozila. U spis kontrolirati nad Bluetooth moze korisnik (takoder u Izvan mreze
verzija) kontrolirati punjenje, preuzimanje povijest punjenje, ili plan punjenje, ako je u Domet Bluetootha.

MozZete koristiti svoju e-postu i Punja¢ mozete dodijeliti u
lozinku za prijavu ili se prijaviti aplikaciji skeniranjem QR koda
putem svog Google, Apple ili koji se nalazi na straznjoj strani
Facebook rac¢una. kutije kabela za punjenje. Na-

kon toga ce se od vas traziti da
imenujete punjac.




Administrator punjaca je korisnik koji prvi dodjeljuje punjac aplikaciji. Administrator moZze postaviti
pristup do punjac za ostalo korisnik.

Ako kao administrator zelis dopustiti kontrolirati punja¢i nekome drugome, mozes§ mu odobriti
pristup. Medutim, ovi novi korisnici ne mogu odobriti pristup nikome drugome. Ovaj korak moze
izvrSiti samo administrator.

Wi-Fi settings

Communication

Share charger

Price per kWh




Nacin rada Pojacaj

1-fazni nacin rada

Preostalo Vrijeme pojacanja

Tajmer punjenje

Maksimalno punjiva
trenutni

Punjiva trenutni na brzo
punjenje

Vrijeme brzo punjenje

Gumb ,igrati”

Punjenje ¢e privremeno povedati struju punjenja na postavljenu
pojacanu struju punjenja. trenutni nakon set vrijeme. Na Nacin
rada Mozete pojacati prepoznati pomoc svjetlo plava boje na
panel punjaca dok je punjenje u tijeku.

Pritiskom gumbi nakon 3 sekunde prebacujes se do jednofazni
nacin rada. Rezim moze biti mijenjati prije i tjekom punjenje.
Trenutni nacin rada je signalizirao ,treptati” LED diode svaki 5
sekunde na setu struja.

Oznacava vrijeme preostalo do kraj funkcija Poja¢aj u minuta.

Tajmer punjenje je mozda set na broj naplacen kWh, ili na
vrijeme punjenje. U mobilni aplikacija vas mozes set vrijeme
pocetka punjenje i kopirati Tvoj vremenski plan prema potrebe.

Maksimalno trenutni dopusteno u normalan rezim i u rezim
.Pojacanje”.

Promijeniti trenutni koristeno u ,Pojacani® nacin rada.

Ukupno vrijeme trajanje rezim ,Pojacanje” u minuta.

UkljuCivanje i iskljuc¢ivanje punjenja.

Ovdje naci ¢es nakon skeniranje QR kod kodirati detaljan

Dokumentacija API-ja . Prijenosni Zidna kutija moze biti

koristiti u lokalni nacin rada i u oblaku Apis. Pomo¢ Apis je
moguce integrirati punjac¢ do vanjski sustav (npr.. Dom asistent,
SundayGate, Solarna stanica, Clever-PV, Solarni upravitelj i
ostalo). Nad Apis je moguce kontrolirati punjac i steci trenutni
podaci O punjenje. Korisnik moze generirati podatke za prijavu
u mobilnoj aplikaciji, kojim s vanjski sustav ¢e se povezati i
Hvala na to moze li punjac kontrolirati.

Pomo¢ lokalno Apis je ovaj funkcionalnost dostupno u lokalno

Sivanje korisnik. Oblak Apis dopusta pristup do funkcionalnost

nad oblak i Internet.



U mobilni Aplikacija
EV-Manager U
odjeljku Postavke
pronaci Cete
odjeljak Lokalni
API gdje mozete
upravljati svi

APIl-ji kljuCeviiu
ako je potrebno
postavljena razina
sigurnost prijenosa
dati.

Za stvaranje ili
upravljajte API
kljucevima kliknite
na tri ikone zarez

u dolje desno kut.
Zatim odaberite
mogucnost

,Stvori novi API
kljuc, stvori klju¢ po
potrebi imenovati i

stvoriti ga.

Cormrel pansl

Chasger tima 1500

Schpdulbat

Connectlvity

Wi-Fl anttings

Na glavni stranica
na kartici Lokalni
APl mozes upravljati
razina sigurnost,
ukljucujuci
mogucnost
onemogudi
autentifikaciju ili
vrijeme marka.
Svaki punjac

ima zadane
postavke (zadano)
Podudaranje

API kljuceva
serijski broj. Toplo
preporucujemo
OoVOo zamijenite
klju¢ vase vlastito
generirano kljuc.

Ako Zelis Za brisanje
API klju¢a kliknite
na zadani kljuc¢

za crvenu ikonu
kosare. Nakon toga
potvrditi da stvarno
zelite izbrisati API
kljug.



Jamstveni rok je dvije godine od datuma kupnje proizvoda za potrosace (fizicke osobe). Za poduzetnike
i pravni osobe je jamstvo vrijeme 12 mjeseci, ako nije u ugovor ili u kupiti dostavljena dokumentacija
inacCe. Tijekom ovaj puta je zajamdceno, da proizvod bit ¢e bez pogreske i kvarovi. Neispravan Proizvodac
¢e ili popraviti ili zamijeniti proizvode.

Na prituzba podnijeti bilo koji dokument O kupiti.

Jamstvo ne pokriva nedostatke nastale nepravilnom upotrebom suprotno uputama u ovom
korisnickom priruc¢niku, neovlastenim rukovanjem proizvodom ili vidljivim vanjskim oSteéenjima

proizvoda.

Model punjaci
Proizvodac

Tip proizvod
Materijal kutije
Dimenzije kutije

Neto tezina

Dimenzije ukljucujuci pakiranje

Hrapav tezina ukljucujuéi pakiranje

Nominalno napon
Nominalno trenutni
Nominalno performanse

Vlastiti potrosnja energije

Zastita prije struja curenja

Tip konektor

Tip vilica

Radno temperatura

Pohrana temperatura

Stupanj poklopac

Standardi i standardi

Veza

Integriran mjerenje potrosnja

Tip2-TTkW /22 kW
EVCH420RET001VC20

Punjiva uredaj Moda 2 (IC- CPD)
Nezapaljiv poliakrilat, crna

245 x 91 x 47 mm (kontrolni jedinica)
2800 g - kW | 45009 - 22kW
420 x 395 x120 mm

33009 - 1TkW and 5000g - 22kW
230/400 VAC

16A/32A

T kW /22kwW

25W

RCD Tip B DC 6 mA, Klima uredaj 30 mA, s automatski
test u svakom trenutku uklju¢enost

Tip 2 (IEC 62196-2), duljina kabel 6,5 m, 10 m u ovisnosti
na verzija proizvoda

Srednja i Isto&na Europa 5p /16A | Srednja i Isto&na
Europa 5p/32A | ZA adapter

-25 to +45 °C. Na temperature nad +40 °C s moze
automatski smanjiti struju punjenja.

-30 to +60 °C
IP adresa 67 (kutija), IP44 (vilica i konektor Tip 2)

IEC 62752:2016, |IEC 62752:2016+AMDI1:2018 CSV, SAE
J1772, IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode?2, 62196-1 and IEC
61851-1, EMC, RoHS, ETSI EN 300 328 V2.1

Bluetooth, Wi-Fi, LTE

3 faza indikativno, 3 faza MID certificiran



Ovaj proizvod nemoguce likvidirati kao obi¢an komunalni gubljenje. Na likvidacija ovaj proizvod s
Slijedite europsku normu o zastiti okolia 2012/19/EU koja definira ispravno odlaganje elektroni¢kog
otpada.

Prije likvidacija odvojen pakiranje i elektri¢ni dijelovi prema tip materijal. Papir pakiranje raspolagati
odvojeno odlaganjem u spremnik za recikliranje papira.

Ostalo dijelovi proizvod raspolagati u ovlasten uredaj za likvidacija gubljenje i recikliranje. Prilikom
odlaganja proizvoda, molimo vas da uzmete u obzir propise koje je potrebno slijediti prilikom
odlaganja proizvoda.

Punjiva kabel dopusta upravljanje pomoc OCPP 1.6, ¢iji OCPP 2.0.
Uzmi na svijest, da u OCPP rezim nece biti moguce kontrolirati
punjac¢ kroz mobilni aplikacija Elektri¢no vozilo - Menadzer.

Postavka OCPP-a je provedeno putem mobitela aplikacija.

Omoguditi ovaj mogucénost, ako zelis koristiti OCPP nacin

OCPP omoguceno rada

URL OCCP posluziteljaili IP adresa Unesi adresa URL ili IP adresa vas OCPP posluzitelj

Ako je ovaj mogucénost dopusteno, "ne" "siguran" ili "koristi
SSL moda interno" korijen potvrda "lanac" u ovisnosti na Tvoj/a
Postavke OCPP-a

Ako tvoj OCPP posluzitelj zahtijeva autentifikacija, udi

Autentifikacija zadani niz u upute do postavke OCPP posluzitelj

Ovaj vrijednost je ¢vrsta. Tvoj OCPP posluzitelj moze ovi

Dobavlja¢ potrebni podaci

Ovaj vrijednost je ¢vrsta. Tvoj OCPP posluzitelj moze ovi

Model potrebni podaci .

Omoguditi ovaj mogucénost, ako zelis, da punjac radilo je

Besplatno naplatiti moda kada OCPP nije dostupan
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&) Dobrodosli

Hvala, ker ste kupili prenosno stensko omarico EcoVolter ali EcoVolter PRO. Ta navodila za uporabo
vsebujejo pomembne informacije o izdelku. Preberite ta navodila za uporabo, preden zacnete
uporabljati prenosno stensko omarico EcoVolter.

Natan¢no upostevajte navodila v tem dokumentu. Neupostevanje navodil v tem prirocniku za uporabo
lahko povzroci pozar, elektriéni udar, hude poskodbe ali smrt ter izgubo garancije za izdelek.

Znacilnosti izdelka

EcoVolter & EcoVolter PRO je prenosna Wallbox z Wi-Fi in LTE povezljivostjo. To omogoc¢a vrsto
naprednih funkcij.

Povezljivost Bluetooth, Wi-Fi in LTE Skalabilen sistem polnilnika
Komunikacija OCPP 2.0 in ModBus Polnjenje iz presezkov fotovoltaicnega
Lokalni in oblaéni API sistema

Daljinske posodobitve Prilagodljiva dolzina polnilnika
Avtomatsko prepoznavanje omreZzja (TN, IT) Nadzor temperature vseh faz
Naprava za zas¢ito pred ostankom toka tipa B Komunikacija v realnem ¢asu med
Avtomatsko zaznavanje faze polnilnikom in adapterjem

Nadzor podnapetosti in prenapetosti Trpezen kabel, namenjen polnjenju
Nadin flote elektriénih vozil

Izbrisi zgodovino polnjenja TUV certifikacija LTE povezljivost
Nacin ¢asovnika MID - certificirano merjenje porabe
Nadin poveéanja

Opomba: Nekatere funkcije bodo morda na voljo v prihodnjih razli¢icah programske opreme.

B) ntenta embalaze

Preden nadaljujete, natancno preverite vsebino paketa.

Stevilo adapterjev, vklju¢enih v paketu, se lahko razlikuje glede na izbrano Adapter ali fiksni
razli¢ico polnilnega kompleta. konektor

Navodila za uporabo

Prenosni polnilnik

-

Pojasnilo simbolov

C € Ta simbol pomeni, da je izdelek v skladu z zahtevami ustreznih direktiv Evropskega
gospodarskega prostora.

Ta simbol pomeni, da je izdelek skladen z zahtevami direktive EU o prepovedi uporabe
RoHs hekaterih nevarnih snovi.

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generacija / Navodila za uporabo @



Pomembno obvestilo

Ta polnilnik je namenjen izkljuéno za polnjenje elektri¢nih vozil, ki podpirajo standarde IEC 62196-1
in IEC 61851-1 s prikljuckom tipa 2 in tipa 1. Ne uporabljajte tega izdelka za noben drug namen
razen za polnjenje zdruzljivih elektri¢nih vozil.

X=X

n Polnilnika ne uporabljajte, ce kaZe znake poskodb ali ¢e LED prikazuje napako.

VNIQSN3IAOTS

n Pred uporabo se seznanite z nadzorno plos¢o polnilnika in njegovimi funkcijami.
n Polnilnik uporabljajte samo z adapterji, ki so posebej zasnovani za ta izdelek.
n Polnilnika ne uporabljajte z vti¢nico, ki ni v skladu z veljavnimi predpisi in standardi.

n Vedno poskrbite, da je polnilnik priklju¢en na ustrezno ozemljeno elektricno vtiénico z ustreznim nazivnim
tokom.

n Nikoli ne poskusajte razstaviti, spreminjati ali popravljati izdelka ali njegovih delov. V primeru okvare izdelka ga
ne uporabljajte in se obrnite na prodajalca.

n Nikoli ne odklapljajte polnilnika iz elektri¢ne vticnice ali elektricnega vozila med polnjenjem. Lahko bi povzrogili
poskodbe ali Skodo na elektricnem vozilu ali napravi.

n Vedno poskrbite, da se kabli prenosnega polnilnika ne zapletajo in da jih ne prekrivajo predmeti, ki bi lahko
motili normalni pretok zraka in hlajenje med polnjenjem.

o Ne uporabljajte podaljskov za polnilnik.

n Polnilnika ali njegovih delov ne izpostavljajte neugodnim zunanjim vplivom, kot so prekomerna umazanija,
mocan dez ali sneg.

n Polnilnik in vse njegove dele hranite Ciste in suhe. Po potrebi ocistite povrsino polnilnika s suho ali rahlo vlazno
krpo.

n Med polnjenjem zascitite pokrov polnilnika pred neposredno soncno svetlobo ali viri toplote. Ti lahko povzrocijo
pregrevanje in okvaro. Poleti se lahko krmilna enota ali vti¢nica pregreje. V tem primeru ne gre za napako
naprave, ampak za zunanji vpliv. Polnilnik pustite, da se ohladi.

n Nikoli ne dotikajte priklju¢nih sponk z rokami ali ostrimi predmeti ali drugimi orodiji.

n Otrokom in nepooblasé¢enim osebam ne dovolite, da se dotikajo polnilnika ali njegovih dodatkov. Nepravilno
ravnanje s polnilnikom lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar, hude poskodbe ali smrt.

n V primeru reklamacije je treba predloziti vso dokumentacijo, ki jo zahteva proizvajalec. Ce v posiljki niso
vkljuéeni vsi potrebni dokumenti in dodatki, reklamacija ne bo sprejeta v obravnavo, dokler ti dokumenti ne
bodo predlozeni.

n Osnovna razli¢ica polnilnika je opremljena z indikacijskim trifaznim merjenjem. Za merjenje za namene
zaracunavanja je treba kupiti razli¢ico, opremljeno z merjenjem, certificiranim po MID.

a Nekatere funkcije polnilnika morda ne delujejo optimalno z dolo¢enimi tipi elektri¢nih vozil, za kar proizvajalec
polnilnika ne prevzema odgovornosti.

n Zaradi omejenega dostopa do storitev v oblaku v offline razli¢ici so nekatere funkcije morda na voljo le v
omejenem nacinu. Za polno funkcionalnost proizvajalec priporo¢a nakup povezave Wi-Fi. Proizvajalec ni
odgovoren za morebitne omejitve funkcij ali tezave, ki nastanejo zaradi uporabe offline razlicice.

n Ce je polnilnik poskodovan zaradi nepravilnega ravnanja ali neupostevanja zgornjih navodil, garancijske
zahtevke morda ne bomo sprejeli.

E) Opis izdelka

Izbirni gumb Tesla druge generacije

Glavna krmilna enota

Adapter
(CEE 5P/16A)

Vozniski prikljucek tipa 2

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generacija / Navodila za uporabo




Polnilni kabel EcoVolter & EcoVolterPRO samodejno prepozna vrsto elektri¢nega omrezja in prikljuc¢en
adapter, nato pa ustrezno prilagodi najvecji polnilni tok. Po prikljucitvi polnilnika na zdruzljivo vti¢nico
opravi vrsto samopreverjanj, da zagotovi optimalno delovanje. Po uspeSnem preizkusanju je polnilnik
pripravljen za zacetek polnjenja. Na prenosnem polnilniku lahko uporabnik izbere polnilni tok od 6 A do
32 Aali najvedji tok, ki ga dopusca priklju¢ek polnilnega kabla ali adapter — uporabnikom je na voljo vrsta
polnilnih adapterjev, da lahko ¢im bolje izkoristijo polnilnik.

Zahvaljujoc¢ funkciji spremljanja temperature v adapterjih in avtomatski nastavitvi najvec¢jega polnilnega
toka je polnjenje vasega elektricnega avtomobila varnejse kot kdajkoli prej! Med polnjenjem prenosna
Wallbox pridobiva podatke v realnem Casu iz adapterjev in ocenjuje proces polnjenja. Ta funkcija
zagotavlja varno polnjenje in S¢iti tako avtomobil kot polnilnik pred morebitnimi tezavami z pregrevanjem,
s &imer zmanjsuje tveganje za pozar. Ce je polnilnik prikljucen na trifazno elektricno omreZje, je mogoce
preklapljati med enofaznim

in trifaznim nacinom polnjenja (ta funkcija zagotavlja ucinkovitejSe polnjenje presezkov iz fotovoltaicnih
elektrarn). To je mogoce storiti s pomoc¢jo gumba na nadzorni plosci ali v mobilni aplikaciji. Mobilna
aplikacija ponuja Stevilne druge funkcije, vklju¢no z nadzorom procesa polnjenja, na¢rtovanjem polnjenja
in polnjenjem iz presezkov fotovoltai¢nih elektrarn.

Nastavitve urnika

Ce Zelite nastaviti urnik polnjenja (€asovnik), v mobilni aplikaciji pritisnite zavihek »urnik polnjenja«in
izberite dan, za katerega Zelite nastaviti urnik. Za vsak dan lahko izberete do deset dogodkov.

Podobno izberite, ali zelite zaceti ali ustaviti polnjenje, ko vnesete ta dogodek. Nato kliknite na »Dodaj
dogodek« @D i izberite, ali Zelite napolniti le dolo¢eno Stevilo kWh in ob kateri uri zelite zaceti
polnjenje. Ce vrednost polnjenja kWh pustite na ni¢, se bo polnjenje za¢elo ob izbrani uri in bo trajalo,
dokler ga ne prekine izbrani €asovni limit polnjenja ali neposredno elektri¢no vozilo. Opomba: Ce casovnik
ne deluje pravilno in gre za izjiemen primer, povezan le z dolo¢enim modelom elektric¢nega avtomobila,
proizvajalec za to ne prevzema nobene odgovornosti.

Rkax; currand

Kliknite na gumb »Dodaj dogodek. Izberite ¢as zaCetka polnjenja, polnilni tok in omejitev kWh, ki jo zZelite
polniti (Ce je vrednost O kWh, se polnjenje konc&a, ko je doseZzena omejitev, nastavljena v vasem elektricnem
avtomobilu, ali ob izbranem ¢asu konca polnjenja). Izberite, ali Zelite v tem dogodku zaceti ali kon&ati
polnjenje.

Vsak dogodek lahko kopirate na druge dneve v tednu. Najvegje Stevilo dogodkov na dan je deset. Ce Zelite
polnjenje izvesti le ob dolo¢enem ¢asu brez omejitve Stevila kWh, v Easovniku nastavite vrednost kWh na O.



Zgodovina polnjenja

V mobilni aplikaciji lahko v zavihku z zgodovino zaracunavanja vidite vse zaracunane stroske v izbranem
obdobju. Ce Zelite te podatke izvoziti, v mobilni aplikaciji izberite zagetni in kon&ni datum za izvoz
podatkov in kliknite gumb za izvoz. Zgodovino lahko prenesete v formatu .csv in nato odprete dokument
(za namene zarac¢unavanja priporo¢amo, da imate polnilnik, opremljen z MID-certificiranim merilom; v
nasprotnem primeru so izmerjene vrednosti le priblizne).

Opomba: Ce za odpiranje zgodovine polnjenja uporabljate Excel, priporo¢amo naslednji postopek:

Odprite prazno Excelovo delovno knjigo: kliknite na zavihek Podatki -> 1z besedila/CSV -> izberite
dokument (zgodovina polnjenja) -> Nalozi. Zgodovina polnjenja se nato prikaze pravilno.

Kliknite na zavihek »Zgodovina«
v mobilni aplikaciji.

Izberite zacetni in kon¢ni datum, za
katerega zelite ustvariti zgodovino
polnjenja.

Izbrani podatki iz zgodovine polnjenja se prikazejo v raz€lenitvi. Podatke
lahko nato izvozite v e-posto ali na drugo napravo. V offline razli€ici so
podatki iz zgodovine polnjenja na voljo le lokalno prek povezave Bluetooth.
V tem primeru se zabeleZi najve& 30 polnilnih ciklov. Ce potrebujete dostop
do obseznejSe zgodovine polnjenja, proizvajalec priporo¢a nakup razlicice
Wi-Fi z oblaénim shranjevanjem podatkov. Opomba: Offline razli¢ica
izdelka ni zasnovana za funkcije flote.

Poseben norveski IT-omrezni sistem

V izoliranem IT-omreznem sistemu, ki se uporablja na Norveskem, nadzor zascitnega ozemljitve
ne deluje. Da bi polnilnik deloval pravilno, samodejno preklopi nacin polnjenja na IT omrezje. To

spremembo lahko prepoznate po barvi LED-a, ko se za¢ne polnjenje (vijoli€éna namesto modra).

Preklapljanje polnilnika med na¢inom TN in IT omreZja (Norveska).

Ko polnilnik priklju&ite v vtiénico IT omrezja, se samodejno preklopi v nacin IT omrezja. Ce polnilnik
ponovno prikljuc¢ite v omrezje TN, se samodejno preklopi nazaj v nacin TN. V nekaterih okolis¢inah
polnilni kabel morda ne prepozna samodejno IT omrezja zaradi slabe impedance v IT omrezju.

V tem primeru morate 10 sekund drzati pritisnjen gumb na plosci polnilnika (gre za programsko
napako). Ce se vomrezju TN prikaze napaka ozemljitve, napake ni mogod&e obiti. Gre za resno napako,
zato se morate obrniti na elektricarja ali distributerja polnilne naprave.

Pojavi se Pritisnite nadzorni
napaka gumb in ga pridrzite
»Napaka 10 sekund. Stem se

polnilnik preklopi v nacin
IT omrezja.

ozemljitve«
v IT omrezju




Povezovanje z Wi-Fi

Za povezavo polnilnika EcoVolter in EcoVolter PRO z internetom
sledite tem korakom:

Vti¢nite polnilnik v elektri¢no vti¢nico. Odprite mobilno aplikacijo
Kliknite na ikono nastavitev in nato na
Nastavitve Wi-Fi« v razdelku Komunikacija.

V meniju se prikazejo razpolozljiva omrezja Wi-Fi, Ki jih je nasel
polnilni kabel.

Hame Wi-Fi

Kliknite na omrezje Wi-Fi, s katerim zelite povezati polnilnik.
Vnesite geslo za Wi-Fi omrezje, s katerim zelite povezati polnilnik.
Potrdite nastavitve v mobilni aplikaciji.

Vas polnilnik EcoVolter ali EcoVolter PRO Il je zdaj uspesno
povezan z omrezjem Wi-Fi in bo dostopen prek mobilne aplikacije
EV-Manager. (glej poglavje Uporaba mobilne aplikacije)

Nastavite lahko do deset razli¢nih omrezij Wi-Fi. V mobilni
aplikaciji si lahko ogledate pregled Ze dodanih Wi-Fi omrezij
in po potrebi odstranite nezelena omrezja. V nastavitvah
Wi-Fi je mogoce ro¢no dodati Wi-Fi (npr. skrito) zvnosom
SSID-ja usmerjevalnika in gesla za Wi-Fi omrezje.

Nenehno razvijamo drugo generacijo prenosnih
Wallbox naprav EcoVolter & EcoVolter PRO. Za
uspesno posodobitev programske opreme mora
uporabnik v dosegu Bluetooth polnilnika. Vas
mobilni telefon mora biti povezan z internetom.
V mobilni aplikaciji kliknite na mesto, kjer je
prikazano ime polnilne naprave (in temperatura).
Nato se odpre okno, v katerem lahko vidite
trenutno razliCico programske opreme in ali je na
SEFLM TUTIAE voljo nova razliCica.

Harndhvare vaision

Barva LED-indikatorja stanja povezave bo med
i et posodobitvijo utripala vijoli¢no.

Firmwara version Posodobitev lahko traja do minute.

S klikom na zavihek ,razli¢ica programske
opreme* lahko preverite, ali je na voljo
posodobitev. Ce je, sledite zgornjim navodilom.

Pomembno opozorilo: Med posodabljanjem

ne premikajte naprave izven dosega Bluetooth.
Ne zaklenite mobilnega telefona. Vasa mobilna
naprava mora med posodabljanjem ostati aktivna.




Parkirajte vozilo v blizini primerne elektri¢ne vti¢nice. Razvijte polnilni kabel in ¢rno plasti¢no Skatlo
postavite na primerno mesto, stran od neposredne soncne svetlobe in virov toplote. Poskusite

se izogniti postavitvi plasti¢ne skatle na preve¢ umazana mesta ali na mesta, kjer je izpostavljena
neposrednemu mocénemu dezju.

Po potrebi uporabite adapter, ki je zdruzljiv z vti€nico, ki jo nameravate uporabiti za polnjenje.

Pred vsako uporabo preverite polnilnik. S tem boste preprecili moznost elektricnega udara, poskodb
ali poskodb lastnine.

Ce polnilnik ne kaZe znakov pogkodb, ga vtaknite v vti€¢nico. Pocakajte 5 sekund, da se zakljugijo vsi
zascitni testi, Ki jih polnilni kabel izvede vsakic, ko ga vtaknete v vti¢nico.

Po potrebi izberite Zeleni polnilni tok.

Po potrebi preklopite med enofaznim in trifaznim polnjenjem (na voljo pri uporabi trifazne elektricne
vti¢nice). Ce se polnjenje po preklopu faz ne nadaljuje, je morda problem v avtomobilu in ne v izdelku.

Povezite konektor polnilnega kabla neposredno z elektri¢nim vozilom.

Polnilnik bo v trenutku zacel polniti, barva LED-a, ki prikazuje polnilni tok, pa se bo spremenila

iz zelene v modro. Ce se IT-omreZje zazna samodejno, se bo barva LED-a spremenila iz zelene v
vijoli¢no.

Polnilni tok na polnilnem kablu lahko spremenite na plosci polnilnega kabla ali v mobilni aplikaciji.
Spremembo lahko opravite tudi med polnjenjem.

Ko je vas elektri¢ni avtomobil popolnoma napolnjen, bo priklju¢ek za vozilo ostal zaklenjen v vozilu,
dokler ga ne odklenete v mobilni aplikaciji avtomobila (e je na voljo) ali ro€no v avtomobilu.

Opomba: Nikoli ne poskusajte odklopiti priklju¢ka vozila med polnjenjem!

Opomba: Upostevajte najvedje nazivne vrednosti elektricne napeljave v stavbi. Izberite polnilni tok, ki je
nizji od najvedje nazivne vrednosti lokalnega elektricnega sistema. S tem boste zmanjsali tveganje za
nakljuéno sproZitev glavnega odklopnika v stavbi. Ce se istocasno polni ve¢ elektriénih vozil, poskrbite,
da skupni polnilni tok vseh vozil ne preseze najvedje nazivne moci elektricnega sistema v stavbi.



Upravljanje polnilnika s kontrolnega panela

Polnjenje lahko nadzorujete pred in med polnjenjem s kontrolnega panela polnilnika. Na
kontrolnem panelu so na voljo naslednje funkcije:

Spreminjanje cilinega
polnilnega toka

Vklop polnjenja

Izklop trenutnega polnjenja

Stanje napake

Preklapljanje med
enofaznim in trifaznim
polnjenjem

Potrditev mehke napake

Nastavite ciljni polnilni tok
med 6 Ain 16 A (ali najvegjo
tok, ki ga dopusca napajalni
kabel).

Ce je polnjenje
onemogoceno alijev
mobilni aplikaciji nastavljen
urnik polnjenja, se LED
zasveti oranzno.

Izklop trenutnega polnjenja
na plosci polnilnika.

LED na plosci polnilnika
zasveti rdece in polnilni
kabel je pokvarjen.

Preklop med enofaznim in
trifaznim nacinom polnjenja
(ta moznost je na voljo le

v trifaznem elektricnem
omrezju TN-C/TN-S).

Ce se pojavi mehka napaka
(napaka, oznacena z
zvezdico v priro¢niku) na
polnilniku, je mogoce ta
problem za¢asno odpraviti.

Pritisnite gumb za upravljanje, da
povecate ciljni polnilni tok. LED
prikazuje trenutno nastavitev
polnilnega toka.

Trikrat zaporedoma pritisnite
kontrolni gumb, da aktivirate nacin
Boost (Ce niste nastaviliomejitve
Boost, bo ta nastavljena na 12 ur pri
polni modi ali dokler se elektricno
vozilo ne napolni). in se bo polnjenje
zacelo ne glede na nastavljen urnik
ali zacasno prekinjeno polnjenje.

Ce Zelite ustaviti polnjenje, petkrat
zaporedoma pritisnite gumb za
upravljanje.

Ce gre za tako imenovano
mehko napako, lahko polnilni
kabel zazenete v nujnem nacinu
polnjenja, tako da 10 sekund
pridrzite kontrolni gumb, pri 6
A, kolikor ¢asa je potrebno za
polnjenje elektricnega vozila.

Pred prikljucitvijo konektorja

na vozilo ali med polnjenjem
pritisnite in 3 sekunde pridrzite
gumb za upravljanje na plosci.
Polnjenje se bo ustavilo in LED
bo enkrat utripnil za enofazno
polnjenje in trikrat za trifazno
polnjenje. Polnjenje se bo takoj po
signalu nadaljevalo, izbrani status
pa se bo prikazoval enkrat na 5
sekund.

Pritisnite gumb na plosci za
10 sekund, da se za¢ne zasilno
polnjenje s 6 A do konca cikla
polnjenja.

Ce je polnilnik priklju¢en na enofazno omreZje (npr. z adapterjem), se nacin polnjenja samodejno preklopi
na enofazno polnjenje.

EcoVolter & EcoVolter PRO 2. generacija / Navodila za uporabo

®



LED indikatorji

Opis

Zacetni
samopreizkus

Nastavitev
cilinega
polnilnega toka

Enfazno
/ trifazno
polnjenje

Stanje
povezave Wi-Fi
ali LTE

Napaka
modula LTE

TN omrezje -
Svetlo modra
barva

IT omrezje -
Vijolicna barva

Med polnjenjem LED-i na nadzorni plos¢i prikazujejo naslednje stanje:

Opomba

Potek samopreverjanja je prikazan
s postopnim priziganjem LED
indikatorjev od 6 A do 32 A.

V tem ¢asu polnilnik opravi vrsto
testov, da zagotovi varno polnjenje.

LED indikator polnjenja prikazuje
nastavljeni polnilni tok.

Tok lahko nastavite od 6 Ado 32 A,
kar ustreza 4,1 kW - 22 kW za trifazno
polnjenje in 1,4 kW - 7,2 kW za
enofazno polnjenje.

Enfazno: LED utripa vsake 5 sekund.

Trefazno: LED utripa trikrat na 5
sekund.

Ta status signaliziramo tudi v nacinu
IT omrezja

Wi-Fi ni konfiguriran -Bela lucka
Povezan z Wi-Fi, LTE -Modra barva

Napaka LTE - Enotna oranzna barva

Ko je polnjenje aktivirano, se modra
LED lu¢ka na omrezju TN prizge

na izbranem indikatorju vrednosti
amperov.

Ko je aktiviran nacin Boost, LED
zasveti svetlo modro, dokler je nacin
Boost aktiven.

Ko je polnjenje aktivirano, se vijolicna
LED lucka na IT omrezju prizge

na izbranem indikatorju vrednosti
amperov.



Ce polnilnik zazna napako, jo bo signaliziral z LED indikatorjem na plosg&i
polnilnega kabla ali v mobilni aplikaciji pod zavihkom »Obvestila«. V tem delu
mobilne aplikacije boste nasli podrobna sporocila o napakah. Pri odpravljanju
napak lahko vas distributer zahteva »Casovni Zig« iz sporocila o napaki. V tem
primeru v mobilni aplikaciji tapnite ikono z dvema kvadratoma poleg sporocila

o napaki.

LED indikatorji Napaka

Napaka
ozemljitve

Napaka pri
prepozna-
vanju vrste
omrezja

Neuspesni
preskus
N-vodnika

Napaka pri
samodejnem
preizkusu
naprave za
zascito pred
ostankom
toka

LED pre-
verjanje ni
uspelo

Opomba

Ni prikljucka PE prevodnika ali je ta
okvarjen. Odklopite polnilnik iz vti¢nice.
Ce polnilnik uporabljate v IT omreZju,
upostevajte navodila v poglavju 6.
Pomembno: Uporaba polnilnika v IT
omreznem sistemul.

V nasprotnem primeru vti¢nico pregle-
da usposobljen strokovnjak.

Ce se to sporocilo o hapaki prikaze po
priklopu polnilnika v IT-vticnico

se po prikljucitvi polnilnika v IT-vti¢nico
prikaze sporocilo o napaki, verjetno
napetost v omrezju nima pravilne
izolacijske impedance ali pa je v vti¢nici
okvarjena povezava. Najverjetneje gre
za napako v elektricnem sistemu, Ki jo je
treba ¢im prej odpraviti.

V tem primeru polnjenja ni mogoce
zaceti. Izkljucite polnilnik iz vti¢nice.
Ce tezava ostane, vtiénico pregleda
usposobljen strokovnjak.

Ni prikljucen ali je okvarjen N-vodnik.
Izkljucite polnilnik iz vti€nice.

Ce teZava ostane, vti¢nico pregleda
usposobljen strokovnjak.

Inicializacija ali preskus RCD ni uspel.
Izkljucite polnilnik iz vticnice.

Ce tezava ni odpravljena, se obrnite na
distributerja.

Napaka v vgrajenem sistemu polnjenja
vozila ali priklju¢ku vozila.

Odklopite polnilnik iz vozila.

Ce tezava ostane, dajte vozilo v servis.



LED indikatorji

Napaka

Napaka pri
avtomatskem
testiranju
kontrolnega
pilota

Zaznana
uhajanje toka

Napaka releja
(kontakt releja
za vklop ali
izklop)

Napaka pri
zaznavanju
adapterja*

Napaka visoke
temperature

Napaka
prenapetosti

Opomba

Test komunikacijskega signala vozila
ni uspel. Odklopite polnilnik iz vozila.

Ce teZava ostane, preverite povezavo
vozila.

Zaznan je uhajanje enosmernega
ali izmeni¢nega toka. Odklopite
polnilnik iz vozila.

Ce problem ostane, vorzilo dajte v
pregled.

Izhodna napetost, zaznavna, ko je
tuljava releja brez napetosti.

Ko je tuljava releja vklopljena, izhodna
napetost ni zaznavna.

Odklopite polnilnik iz vozila.

Ce teZava ostane, se obrnite na
distributerja.

Napajalnik ne komunicira z
adapterjem. Verjetno gre za napako v
adapterju.

Napako lahko zaobidete tako, da 10
sekund pritisnete gumb na plosci.

Po nujnem polnjenju se nemudoma
obrnite na svojega prodajalca.

Temperatura glavne krmilne enote je
presegla najvisjo dovoljeno mejo.

Pustite, da se glavna krmilna enota
ohladi.

Glavno krmilno enoto postavite stran
od virov prekomerne toplote.

Napetost napajanja je presegla
najvisjo dovoljeno mejo.

Napaka se bo samodejno odpravila,
ko bo pravilna napetost napajanja
ponovno vzpostavljena za najmanj 30
sekund.



LED indikatorji Napaka Opomba

Napaka pod- Napetost napajanja je padla pod
napetosti minimalno mejo.

Napaka se bo samodejno odpravila,
ko bo pravilna napetost napajanja
ponovno vzpostavljena za najmanj

30 sekund.
Napaka Temperatura vti¢nice je presegla
pregrevanja najvisjo dovoljeno mejo. Pustite,
omreznega da se vti¢nica ohladi, ali ponovno
vtica prikljucite prikljucek vozila. Napaka bo

samodejno izginila, ko temperatura
pade pod dovoljeno mejo. Preverite, ali
je vti¢ morda korodiran.

Vozilo potre- Vase vozilo potrebuje prezracevanje.
l?uje prizra- Premaknite vozilo na odprto obmocdje
cevanje in nato 10 sekund pritisnite gumb
na plosc¢i, da nadaljujete v nacinu
zasilnega polnjenja.
To je tezava z elektri¢nim vozilom.
Ce se to pogosto dogaja, se obrnite na
prodajalca elektri¢nih vozil.

Napaka krmi- TeZava s strojno opremo polnilnika.

Ine enote . . S
Poskusite ponovno zagnati polnilnik in
poskusite Se enkrat.

Ce napaka e vedno obstaja, se obrnite
na prodajalca.
o
Napaka vo- Vozilo se ne odziva na zahtevo za
zila* spremembo polnilnega toka ali za

ustavitev polnjenja v Zzelenem ¢asu.
Polnjenje je mogoce nadaljevati

v zasilnem nacinu s pritiskom na gumb
na plos&i za 10 sekund. Ce se pojavi

ta napaka, se obrnite na prodajalca
elektri¢nih vozil.

V primeru zaznavne napake, ozna¢ene z zvezdico (*) v navodilih za uporabo (t. i. mehka napaka), je po
potrebi mogoce aktivirati zasilno polnjenje s 6 A. Napako lahko zaobidete tako, da 10 sekund pritisnete
gumb na plo&ci polnilnika ali potrdite napako v mobilni aplikaciji. €e se prikaze katero koli drugo
sporocilo o napaki, se obrnite na svojega prodajalca.

Opomba: V primeru izolirane napake, ki se pojavi samo pri dolo¢enem tipu elektri¢nega vozila,
proizvajalec za to ne prevzema odgovornosti.



Da bi zakljucili polnjenje elektricnega avtomobila, ravnajte kot sledi:
Proces polnjenja se bo samodejno ustavil, ko bo vas avtomobil popolnoma napolnjen.

Ce Zelite prekiniti postopek polnjenja, preden je avtomobil popolnoma napolnjen, ustavite polnjenje
v aplikaciji vozila (Ce je na voljo) ali v mobilni aplikaciji polnilnika. Alternativno petkrat zaporedoma
pritisnite gumb na nadzorni plos¢i polnilnika.

Ko je postopek polnjenja ustavljen, lahko varno odklopite priklju¢ek vozila iz elektricnega avtomobila.

Kot zadnji korak odstranite vti¢ polnilnega kabla iz vti¢nice. Polnilni kabel lahko pustite prikljuc¢en v
vti¢nici. V stanju pripravljenosti ima polnilni kabel nizko porabo energije.

Opomba: Zakljucek polnjenja iz mobilne aplikacije morda ne deluje pravilno pri nekaterih modelih
elektri¢nih vozil. Nekatera vozila lahko pri zakljucku polnjenja s polnilnikom prikazejo napako.

To ni napaka polnilnika. Nekatera elektri¢na vozila morda ne podpirajo v celoti standardov polnjenja. Za
reSitev tezave se obrnite na prodajalca ali proizvajalca vozila.

Ce se postopek polnjenja nepriGakovano ustavi, preverite vgrajeni sistem vozila. Ce se tezava ponavlja,
preverite prikljucek elektri¢ne vtiénice, priklju¢ek vozila ali se obrnite na prodajalca. Ce je tezava v
polnilnem kablu, kar bo prikazano na nadzorni plos¢i, ga odklopite in sprejmite potrebne ukrepe ali se
obrnite na prodajalca.

Ce je polnilnik EcoVolter ali EcoVolter PRO povezan z Wi-Fi, LTE ali Bluetooth, ga lahko upravljate prek
mobilne aplikacije EV-Manager. Pri upravljanju prek Bluetootha lahko uporabnik (tudi v offline razlicici)
upravlja polnjenje, prenese zgodovino polnjenja ali nacrtuje polnjenje, Ce je v dosegu Bluetootha.

Uporabite lahko svoj e-postni
naslov in geslo ali se prijavite
z racunom Google, Apple ali
Facebook.

Polnilnik lahko dodelite

v aplikaciji s skeniranjem

QR kode na zadniji strani
Skatle polnilnega kabla. Nato
vas bo aplikacija vprasala
poimenujete polnilnik.




Uporabnik, ki prvi dodeli polnilnik aplikaciji, postane upravitelj polnilnika. Upravitelj lahko nastavi
dostop do polnilnika za druge uporabnike.

Ce Zelite kot skrbnik omogogiti komu drugemu nadzor nad polnilnikom, mu lahko dodelite dostop.
Ti novi uporabniki pa ne morejo dodeliti dostopa nikomur drugemu. To lahko stori samo skrbnik.

Wi-Fi settings

Communication

Share charger

Price per kWh




Nacin Boost

1-fazni nacin

Preostali ¢as nacina Boost

Casovnik polnjenja

Najvedji tok polnjenja

Tok polnjenja med hitrim
polnjenjem

Cas hitrega polnjenja

Gumb »Play«

Polnjenje bo zacasno povecalo polnilni tok na nastavljeni
povecani polnilni tok za nastavljeno ¢asovno obdobje. Da je
nacin Boost vklopljen, lahko prepoznate po svetlo modri barvi na
plosci polnilnika med polnjenjem.

Za preklop v enofazni nacin pritisnite gumb za 3 sekunde. Nacin
lahko spremenite pred in med polnjenjem. Trenutni nacin je
oznacen z LED-ludjo, ki utripa vsake 5 sekund pri nastavljenem
toku.

Prikazuje Cas, ki ostane do konca funkcije Boost v minutah.

Casovnik polnjenja lahko nastavite na Stevilo kWh ali na &as
polnjenja. V mobilni aplikaciji lahko nastavite Cas zacetka
polnjenja in po potrebi kopirate svoj urnik.

u

Najvedji dovoljeni tok v normalnem nacinu in v nacinu ,Boost*
Spremenite tok, ki se uporablja v nacinu ,,Boost".

Skupna trajanje nacina ,Boost" v minutah.

Vklopite in izklopite polnjenje.

Po skeniranju QR kode boste tukaj nasli podrobno dokumentacijo API.
Prenosni Wallbox se lahko uporablja v lokalnem in oblacnem nacinu
API. Z uporabo API je mogoce polnilnik integrirati v zunanji sistem (npr.
Home Assistant, SundayGate, Solar-Station, Clever-PV, Solarmanager
in druge). APl omogoc¢a nadzor polnilnika in pridobivanje trenutnih
podatkov o polnjenju. Uporabniki lahko v mobilni aplikaciji ustvarijo
podatke za prijavo, s katerimi se bo zunanji sistem povezal in jim
omogocil nadzor polnilnika.

Z lokalnim API je ta funkcionalnost na voljo v lokalnem omrezju
uporabnika. Oblak APl omogoc&a dostop funkcionalnosti prek oblaka
in interneta.




V mobilni aplikaciji
EV-Manager V
razdelku Nastavitve
najdete razdelek
Lokalni API, kjer
lahko upravljate
vse API kljuce in po
potrebi nastavite
varnostno raven
prenosa podatkov.

Za ustvarjanje

ali upravljanje

API kljucev
tapnite ikono s
tremi Crticami v
spodnjem desnem
kotu. Nato izberite
»Ustvari nov

API kljué, kljuc
poimenujte po zelji
in ga ustvarite.

Pl

Cormrel pansl

Sottings

AP TN
Chasger tima 1500

Schpdulbat

Na glavni strani,

v zavihku Lokalni
API, lahko
upravljate raven
varnosti varnostno
raven, vklju¢no

Z Mmoznostjo
onemogocanja
avtentifikacije ali
¢asovnih zigov.
Vsak polnilnik

ima privzeti API
kljug, ki ustreza
serijski stevilki.
Priporo¢amo, da ta
klju¢ zamenjate s
klju¢em, ki ste ga
ustvarili sami.

Ce zelite izbrisati
svoj API kljug,
kliknite na rdeco
ikono kosa

poleg kljuca.
Nato potrdite, da
resni¢no zelite
izbrisati API Kljuc.



Garancijsko obdobje za potrosnike (fizicne osebe) je dve leti od datuma nakupa. Za podjetja in pravne
osebe je garancijsko obdobje 12 mesecey, Ce v pogodbi ali nakupni dokumentaciji ni drugace navedeno.
V tem obdobju je izdelek zagotovo brez napak in okvar. Okvarjeni izdelki bodo popravljeni ali zamenjani s
strani proizvajalca.

Pri uveljavljanju garancije predlozite dokazilo o nakupu.

Garancija ne krije napak, ki so nastale zaradi nepravilne uporabe v nasprotju z navodili v tem prirocniku
za uporabo, nedovoljenega poseganja v izdelek ali vidnih zunanjih poskodb izdelka.

Model polnilnika
Proizvajalec

Tip izdelka

Material Skatle
Dimenzije Skatle

Neto teza

Dimenzije zembalazo
Bruto teza z embalazo
Nazivna napetost
Nazivni tok

Nazivha moc

Lastna poraba energije

Zascita pred uhajanjem toka

Tip konektorja
Tip vtica
Delovna temperatura

Temperatura skladis¢enja

Zascita pred vdorom

Normativni dokumenti in standardi

Povezljivost

Integrirano merjenje porabe

Tip2-1TTkW /22 kW
EVCH420RET001VC20
Napajalnik nacina 2 (IC-CPD)
Negorljiv poliakrilat, ¢rn

245 x 91 x 47 mm (krmilna enota)
2800 g-T11 kW | 4500 g — 22 kW
420 x 395 x120 mm

3300 g -T1 KW | 5000 g - 22 kW
230/400 VAC

16A/32A

kW /22 kW

2,5W

RCD tipa B DC 6 mA, AC 30 mA, z avtomatskim
testiranjem ob vsakem priklopu

Tip 2 (IEC 62196-2), dolzina kabla 6,5 m, 10 m, odvisno od
razlicice izdelka

CEE 5p/16A | CEE 5p/32A 1 PRO adapter

Od -25 do +45 °C. Pri temperaturah nad +40 °C se lahko
polnilni tok samodejno zmanjsa.

-30 do +60 °C
IP 67 (Skatla), IP44 (vti¢ in konektor tipa 2)

IEC 62752:2016, |IEC 62752:2016+AMDI1:2018 CSV, SAE
J1772, IEC 62752, IEC 62196, 61851-Mode2, 62196-1in IEC
61851-1, EMC, RoHS, ETSI EN 300 328 V2.1

Bluetooth, Wi-Fi, LTE

3-fazni indikativni, 3-fazni MID certificiran



Tega izdelka ni mogoce odvreci kot obi¢ajne komunalne odpadke. Pri odstranjevanju tega
izdelka upostevajte evropski okoljski standard 2012/19/EU, ki opredeljuje pravilno odstranjevanje
elektronskih odpadkov.

Pred odlaganjem locite embalazo in elektricne dele glede na vrsto materiala. Papirno embalazo
odlozite lo¢eno v zabojnik za recikliranje papirja.

Druge dele izdelka odlozite v pooblas¢enem centru za odlaganje in recikliranje odpadkov. Pri
odlaganju izdelka upostevajte predpise, ki urejajo odlaganje izdelkov.

Polnilni kabel omogoc¢a nadzor prek OCPP 1.6 ali OCPP 2.0.
Upostevaijte, da v nacinu OCPP polnilnika ne bo mogoce
nadzorovati prek mobilne aplikacije EV Manager.

Nastavitve OCPP se konfigurirajo prek mobilne aplikacije.

OCPP omogocen Omogocite to moznost, Ce zelite uporabljati nacin OCPP

URL ali IP naslov streznika OCPP  Vnesite URL ali IP naslov vasega streznika OCPP

Ce je ta moZnost omogod&ena, se prikaze »ni varnox ali
Nacin SSL »uporabi notranjo verigo korenskih certifikatov, odvisno od
nastavitev OCPP.

Ce vas streznik OCPP zahteva avtentifikacijo, vnesite niz, ki je

Preverjanje pristnosti i . . .
Janjep naveden v navodilih za nastavitev streznika OCPP.

Ta vrednost je fiksna. Vas streznik OCPP lahko zahteva te

Dobavitel] informacije.

Ta vrednost je fiksna. Vas streznik OCPP lahko zahteva te

Model . .
informacije.

Omogocite to moznost, Ce Zelite, da polnilnik deluje, ko OCPP

Nacin b lag Injenj . .
acin brezpla¢nega polnjenja ni ha voljo.



R-EVC

R-EVC s.r.o.
Velatice 191/ 664 05 Velatice / Czech Republic

05403570
CZ05403570

support@r-evc.com +420 773 663 764
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